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PRESENTAZIONE

PRESENTATION

Frutto del minuzioso lavoro di ricerca svolto per intero da appartenenti al Centro 
Ricerche Ornitologiche Scanagatta (CROS) di Varenna, il presente studio documenta 
in modo estremamente dettagliato la presenza e la consistenza delle popolazioni di 
uccelli presenti sul nostro territorio, dalle specie comuni alle più rare.

Traguardo non semplice quello raggiunto, poiché i dati qui riportati, che spaziano 
dall’800 fino ai nostri giorni e coprono interamente le province di Como e di Lecco, 
sono stati raccolti esaminando con pazienza certosina decine di fonti. Di qui il 
merito dell’opera che ho il piacere di presentare, un valido strumento di conoscenza 
ornitologica ma anche, mi auguro, un mezzo per suscitare un interesse più diffuso 
verso l’osservazione e lo studio degli uccelli. Preziosa integrazione della descrizione 
fenologica è l’immagine fotografica che correda ogni singola specie.

Devo quindi manifestare a nome del CROS la più ampia gratitudine 
all’Amministrazione comunale di Varenna, che in concomitanza con il rinnovamento 
del Museo Ornitologico Scanagatta ci ha permesso di vedere realizzato, con nostro 
grande compiacimento, questo importante contributo specialistico.

Lionello Bazzi, coordinatore del CROS Varenna

This work is the result of meticulous research carried out by the authors, who are all 

members of the Centro Ricerche Ornitologiche Scanagatta (CROS) of Varenna. The 

work documents in extreme detail the presence and consistency of bird populations in our 

territory, from the most common species to the rarest.

A not very easy goal to achieve, as the data shown here, which ranges from 1800 to 

the present day and covers entirely the provinces of Como and Lecco, have been collected 

by painstaking examination of dozens of sources. This is therefore the merit of the work 

which I have the pleasure to present; which is certainly an instrument of ornithological 

knowledge but also, I hope, a means to arouse a wider interest in the observation and 

study of birds. A valuable contribution to this work are the photographs which accompany 

the phenological description of every single species.

I must, therefore, representing CROS, show my full gratitude to the city administration 

of Varenna who, in conjunction with the renewal of the Scanagatta Ornithological 

Museum, has allowed us to see with satisfaction the realization of this important 

specialized contribution.

Lionello Bazzi, CROS Varenna coordinator



Inverno nella Riserva Naturale del Pian di Spagna e Lago di Mezzola. (R. Brembilla) 
Winter in the Riserva Naturale del Pian di Spagna e Lago di Mezzola. (R. Brembilla)
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INTRODUZIONE

INTRODUCTION

La stesura di questo “Elenco degli uccelli 
delle province di Como e di Lecco” ci ha 
permesso di redigere una breve storia delle 
conoscenze ornitologiche locali, caratteriz-
zata da alcuni periodi di grande attività.

STORIA DELL’ORNITOLOGIA 

COMASCO – LECCHESE

L’ornitologia comasca e lecchese prende 
avvio, nella prima metà dell’800, con un 
elenco degli uccelli della zona di Colico e 
del Pian di Spagna redatto dal Medici nel 
1836. Segue poi, in rapida sequenza, una 
serie di opere a livello provinciale quali 
quelle del Monti (1845), del Riva (1860) 
e del Buzzi (1870). A queste si aggiungo-
no i lavori del Giglioli (1886 e 1889), che 
pur se a carattere nazionale raccolgono 
resoconti relativi al territorio comasco-
lecchese. Si colloca in questo periodo an-
che la collezione del Museo naturalistico 
di Carlo Vercelloni, inaugurata nel 1888 
e inglobata nei Musei Civici di Lecco nel 
1900.

Un grande contributo alle conoscenze 
ornitologiche della zona deriva dall’im-
portantissima collezione di Luigi Scana-
gatta, avviata alla fine degli anni ’40 del 
secolo scorso e trasformata nel Museo 
Civico di Varenna nel 1962, alla quale 
dobbiamo la maggior parte dei dati rac-
colti fino agli anni ’70 del ’900, dei quali 
molti relativi a specie rare e di comparsa 
accidentale.

A partire da quegli stessi anni compa-
iono diversi lavori ornitologici incentra-
ti sul territorio in questione; tali studi, 

The drafting of this List of the birds of the 

province of Como and Lecco has enabled 

us to compile a short history of local or-

nithological knowledge, emphasising cer-

tain periods of great activity.

A HISTORY OF COMO – LECCO 

ORNITHOLOGY 

Como – Lecco ornithology starts off in 

the first half of the 1800s, with a list of 

the birds of the area of Colico and Pian 

di Spagna, compiled by Medici in 1836. 

Then follow, in rapid succession, a se-

ries of works at provincial level such as 

those by Monti (1845), by Riva (1860) and 

by Buzzi (1870). To these are added the 

works of Giglioli (1886 and 1889) which, 

although at a national level, comprise ac-

counts relative to the Como – Lecco terri-

tory. Set in this period is also the collec-

tion of the naturalistic Museum of Carlo 

Vercelloni, inaugurated in 1888 and in-

corporated in the 1900 Lecco Civic Mu-

seums. 

A great contribution to the ornitho-

logical knowledge of the area derives from 

the very important collection of Luigi 

Scanagatta, starting off from the late 40s 

of the past century and transformed into 

the Civic Museum of Varenna in 1962, to 

which we acknowledge the greatest part 

of data collected until the 70s of the ’900, 

including several data of rare and vagrant 

species.

Starting from the 1970s several orni-

thological works appear, concentrating 

on the territories in question; such works, 
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tuttavia, sono perlopiù limitati a singo-
le aree protette, in particolare la Riser-
va Naturale del Pian di Spagna e Lago 
di Mezzola, il Lago di Piano e l’Oasi del 
Bassone-Torbiere di Albate.

Nell’ambito delle due province, la 
vera svolta arriva con la pubblicazione 
degli atlanti regionali, l’Atlante degli 

Uccelli nidificanti in Lombardia (BRI-
CHETTI e FASOLA, 1990) seguito 
dall’Atlante degli uccelli svernanti in 

Lombardia (FORNASARI et al., 1992), 
che per la prima volta aggregano e con-
vogliano le energie degli ornitologi e dei 
birdwatcher lombardi in un progetto 
condiviso. A livello territoriale, questo 
nuovo senso di comunità sfocia nel 1992 
nella costituzione del Centro di Ricer-
che Ornitologiche Scanagatta (CROS) 
di Varenna, che per molti anni gestisce 
il locale Museo Civico di Ornitologia 
e Scienze Naturali “Luigi Scanagatta”. 
L’associazione ha come obiettivo princi-
pale l’incremento delle conoscenze orni-
tologiche della zona; con questo spirito 
e sfruttando la crescente mole di infor-
mazioni, il CROS redige l’Elenco degli 

Uccelli delle province di Como e di Lec-

co (BONVICINI e AGOSTANI 1993), 
il primo lavoro inteso a tratteggiare la 
comunità ornitica dell’intero territorio 
comasco-lecchese. L’introduzione e la 
diffusione elettronica portano alla crea-
zione della mailing-list “Crosvarenna”, 
che facilita la comunicazione in tempo 
reale delle osservazioni di uccelli, l’or-
ganizzazione di ricerche ornitologiche 
locali e la partecipazione a progetti re-
gionali, nazionali e internazionali.

however, are mostly limited to single pro-

tected areas, in particular the Pian di 

Spagna and Lake Mezzola Natural Re-

serve, Lake Piano and the Bassone - Tor-

biere di Albate Oasis. 

Within the areas of the two provinces, 

the real turning-point arrives with the pub-

lication of regional atlases, the Atlante de-
gli Uccelli nidificanti in Lombardia (BRI-
CHETTI and FASOLA, 1990), followed 

by the Atlante degli uccelli svernanti in 
Lombardia (FORNASARI et al., 1992), 
which for the first time unite and channel 

the efforts of Lombardy ornithologists and 

birdwatchers into a shared project. On a 

territorial level, this new sense of commu-

nity, in 1992, results in the establishment 

of the Scanagatta Centre for Ornithologi-

cal Research (Centro di Ricerche Orni-
tologiche Scanagatta) of Varenna, which 

for many years manages the local Museo 
Civico di Ornitologia e Scienze Naturali 
“Luigi Scanagatta”. The prime goal of the 

association is to increase ornithological 

knowledge of the area; with this spirit in 

mind and taking advantage of the rising 

mass of information, the CROS compiles 

the Elenco degli Uccelli delle province di 
Como e di Lecco (BONVICINI and AGO-
STANI 1993), the first work with an aim to 

cover the ornithological community of the 

whole Como-Lecco territory. The introduc-

tion and the diffusion of the electronic post 

favour the creation of the “Crosvarenna” 

mailing-list, which gives constant real-time 

up-to-date news of bird sightings, the or-

ganization of local ornithological research 

and participation in regional, national and 

international projects.
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Dal 2006 le segnalazioni più interes-
santi pervenute al CROS vengono raccol-
te, analizzate e commentate nella pub-
blicazione Annuario CROS (si vedano a 
proposito la bibliografia e la sitografia).

Nel 2009 nasce la piattaforma “Orni-
tho.it”, di cui il CROS è sostenitore, fina-
lizzata alla raccolta di dati ornitologici su 
tutto il territorio nazionale. Si tratta di 
un grande progetto di citizen science, che 
sfrutta la presenza capillare di osservato-
ri per monitorare le popolazioni di uccelli 
nel tempo e per definire la distribuzione 
delle diverse specie. A livello provinciale, 
l’utilizzo di questa piattaforma ha per-
messo di incrementare enormemente il 
numero di osservatori e di segnalazioni 
e, di conseguenza, ha dato un nuovo im-
pulso alle conoscenze ornitologiche.

IL NUOVO ELENCO

Il presente lavoro è inteso a raccogliere 
in un testo unico tutte le informazio-
ni disponibili al 23 dicembre 2020 sulla 
presenza, la fenologia e la consistenza 
delle popolazioni di uccelli del territo-
rio delle province di Como e di Lecco. 
Il nuovo elenco costituisce inoltre una 
base per studi e approfondimenti futu-
ri e per valutare eventuali cambiamenti 
che dovessero verificarsi nel tempo. Per 
la redazione della check-list si è provve-
duto a raccogliere, partendo dall’elenco 
del 1993 e dagli annuari CROS, tutte le 
segnalazioni di specie interessanti per il 
territorio (accidentali e migratrici irrego-
lari, oltre a quelle regolarmente presenti 

From 2006 the most interesting sight-

ings forwarded to CROS are collected, an-

alysed and commented in the Annuario 
CROS publications (see bibliography and 

webliography).

2009 marked the start of the digital 

platform “Ornitho.it”, which CROS is a 

support of and whose aim is the collection 

of ornithological data on the whole nation-

al territory. “Ornitho.it” is a great project 

of citizen science, which takes advantage 

of the widespread presence of observers to 

monitor the populations of birds over the 

years and to define the distribution of the 

species. On a provincial level, the use of 

this site has made it possible to increase 

enormously the number of observers and 

sightings, and consequently has given a 

new impetus to ornithological knowledge.

THE NEW LIST

This work is intended to gather in a single 

text all the information available on 23rd 

December 2020 on the presence, the phe-

nology and the consistence of bird popu-

lations in the territories of the provinces 

of Como and Lecco. Furthermore the new 

list constitutes a basis for future studies 

and to evaluate in-depth possible changes 

which may take place over the years. For 

the compilation of the check-list, starting 

from the 1993 list and the CROS annual 

volumes we have taken steps to collect all 

the reports of species which are interest-

ing for the territory (accidental and ir-

regular migrants, those regularly present 

but still not well-known and those which 



12

INTRODUZIONE

INTRODUCTION

ma ancora poco conosciute e a quelle che 
nidificano a basse densità o in modo spo-
radico) e ad aggiornare la fenologia delle 
specie più comuni. Allo scopo è stata esa-
minata la letteratura ornitologica riguar-
dante il territorio delle due province, 
nonché i cataloghi dei principali musei 
locali (Musei Civici di Lecco, di Varen-
na, di Lentate sul Seveso e di Morbegno) 
e del Museo di Storia Naturale di Milano, 
e sono stati vagliati tutti i dati trasmessi 
negli anni attraverso la mailing-list e la 
piattaforma Ornitho.it.

La recente suddivisione amministra-
tiva tra le province di Como e di Lecco, 
avvenuta nel 1992, ha creato qualche 
problema riguardo alla precisa localiz-
zazione delle segnalazioni. Numerose 
osservazioni antecedenti a quella data 
riportano una generica indicazione di 
“Provincia di Como” o “Comasco”. In 
questi casi il dato è stato attribuito a en-
trambe le province, vista l’impossibilità 
di risalire a una precisa località. Lo stesso 
criterio è stato adottato anche per quelle 
osservazioni che ricadono al confine tra 
le due province, in particolare nelle aree 
dell’Alto Lario, del Triangolo Lariano e 
del Lago di Pusiano.

Le specie considerate nella check-list 
sono state suddivise in quattro gruppi. 
Il primo include quelle comprese nelle 
categorie A e B della AERC (Association 
of European Records and Rarities Com-
mittees), cioè specie di origine apparente-
mente selvatica osservate almeno una vol-
ta a partire dal 1950 (categoria A) oppure 
osservate tra il 1800 e il 1949 (categoria B).

Il secondo gruppo raccoglie le specie 

have low-density or sporadic breeding) 

and to bring up-to-date the phenology 

of the more common species. To do this, 

the ornithological literature regarding the 

territory of the two provinces has been 

examined, as well as the catalogues of 

the main local museums (the Civic Muse-

ums of Lecco, of Varenna, of Lentate sul 

Seveso and of Morbegno) and the Natural 

History Museum of Milan. Also all the 

data over the years have been examined 

by means of the mailing-list and the Or-

nitho.it site.

The recent administrative sub-

division of the provinces of Como 

and Lecco, which took place in 1992, 

created some problems regarding the 

precise location of the recordings. Many 

sightings, previous to that date, give 

a generic indication of “province of 

Como” or “Como area”. In these cases 

the information has been attributed to 

both the provinces, as it is impossible to 

go back to a precise locality. The same 

standard has been adopted also for 

those sightings which fall on the borders 

between the two provinces, in particular 

the areas of the Alto Lario, of the Lario 

Triangle and Lake Pusiano.

The species in consideration in the 

check-list have been divided into four 

groups. The first comprises those included 

in the categories A and B of the AERC (As-

sociation of European Records and Rarities 

Committees), that is, species of apparently 

wild origin observed at least once starting 

from 1950 (category A) or else observed be-

tween 1800 and 1949 (category B).

The second group puts together the 
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“naturalizzate” (categoria C), cioè fug-
gite da cattività o introdotte dall’uomo, 
che hanno costituito una popolazione ri-
produttiva in grado di autosostenersi. In 
questo gruppo rientrano anche individui 
giunti spontaneamente da popolazioni 
con le stesse caratteristiche ma insediate-
si nel resto d’Italia o in Europa.

Il terzo gruppo comprende una specie 
“reintrodotta”, cioè oggetto di un proget-
to di reintroduzione ma che, allo stato at-
tuale, non ha costituito una popolazione 
nidificante in natura, in grado di soste-
nersi senza l’intervento dell’uomo.

Infine, l’ultimo gruppo è costituito 
dalle “aufughe ed esotiche”, specie la cui 
origine selvatica è possibile ma non cer-
ta (categoria D) oppure specie che sono 
state sicuramente introdotte o che sono 
fuggite da cattività e che in nessun caso 
si sono riprodotte naturalmente (catego-
ria E). Per queste viene fornito un elenco 
senza fenologia; in molte altre check-list 
tali specie non sono state considerate 
ma in questa sede si ritiene opportuno 
elencarle per avere un quadro completo 
dell’avifauna locale e delle specie che in 
un prossimo futuro potrebbero insediar-
si in modo permanente, cioè naturaliz-
zarsi, nel nostro territorio.

La check-list fornisce per ciascuna 
specie il nome scientifico, quello ita-
liano e quello inglese. Per il primo e 
l’ultimo si sono seguite le indicazioni 
della IOC World Bird List v. 9.1 (GILL 
e DONSKER, 2019), mentre per quel-
lo italiano il riferimento è la Check list 

degli Uccelli italiani aggiornata al 2014 
(BRICHETTI e FRACASSO, 2014). Per i 

“naturalised” species (category C), that is, 

escaped from captivity or introduced by 

man, and which have created a reproduc-

tive self-feeding population. In this group 

are also included birds which have arrived 

spontaneously from populations with the 

same characteristics but stabilized in the 

rest of Italy or of Europe. 

The third group includes a “re-intro-

duced” species, that is subject to a re-

introduction project but which, in the 

present case, has not created a natural 

breeding population, which can support 

itself without the intervention of man. 

And finally, the last group which 

comprises “escapes and exotics”, species 

whose wild origin is possible but not cer-

tain (category D) or species that have def-

initely been introduced or have escaped 

from captivity and that in no case have 

reproduced naturally (category E). For 

these a list without phenology is provid-

ed; in many other check-lists such species 

have not been taken into consideration 

but in our case we feel it is appropriate 

to list them in order to have a complete 

picture of the local avifauna and of spe-

cies which in the near future might set-

tle permanently, that is, naturalise in our 

territory.

The check-list gives for each species 

the scientific, Italian and English names. 

For the first and the last we have followed 

the indications of the IOC World Bird 
List v. 9.1 (GILL and DONSKER, 2019), 
while for the Italian name the reference is 

Check list degli Uccelli italiani aggiorna-
ta al 2014 (BRICHETTI and FRACASSO, 
2014). For names in Italian of alien spe-
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nomi italiani delle specie alloctone ci si 
è riferiti anche al lavoro di Baccetti, Fra-
casso e Gotti (2014). L’ordine sistemati-
co è quello proposto dalla IOC (GILL e 
DONSKER, 2019) e ripreso da Brichetti 
e Fracasso nei due volumi di The Birds of 

Italy (2018 e 2020).
La provincia di Como conta 347 

specie e quella di Lecco 321; a queste si 
aggiungono 1 specie reintrodotta, 14 
naturalizzate e 19 aufughe a Como e 1 
reintrodotta, 11 naturalizzate e 19 aufu-
ghe a Lecco. Dal confronto con il prece-
dente elenco (BONVICINI e AGOSTA-
NI, 1993) emerge un forte incremento: 
nel 1993 le specie erano solo 305 in totale 
nei due territori considerati. È plausibile 
che questo fenomeno rifletta sia l’arrivo 
di specie un tempo più rare e oggi in for-
te espansione, sia l’enorme aumento di 
osservatori e la facilità di scambio delle 
informazioni che hanno caratterizzato 
gli ultimi decenni.

In provincia di Como sono presenti 
99 specie sedentarie, 151 migratrici (117 
regolari e 34 irregolari), 57 svernanti (24 
regolari e 33 irregolari), 95 accidentali (di 
cui 8 storiche) e 2 ripopolate a scopo ve-
natorio. Il territorio comasco ospita 157 
specie nidificanti, di cui 126 regolari, 
11 irregolari, 12 storiche e 8 specie, che 
probabilmente si riproducono nella pro-
vincia, di cui non si hanno prove certe di 
nidificazione.

Per la provincia di Lecco sono ripor-
tate 106 specie sedentarie, 123 migratrici 
(94 regolari e 29 irregolari), 48 svernanti 
(19 regolari e 29 irregolari), 91 acciden-
tali (di cui 9 storiche) e 2 ripopolate a 

cies we have also referred to the work of 

Baccetti, Fracasso and Gotti (2014). The 

systematic order is that proposed by the 

IOC (GILL and DONSKER, 2019) and 

followed by Brichetti and Fracasso in the 

two volumes The Birds of Italy (2018 and 
2020).

The province of Como has a total of 347 

species and the one of Lecco 320; to these 

are added 1 re-introduced species, 14 nat-

uralised and 19 escapes at Como and 1 re-

introduced, 11 naturalised and 19 escapes 

at Lecco. If compared with the previous 

list (BONVICINI and AGOSTANI, 1993) 

there appears a considerable increase in 

the number of species: in 1993 there was 

a total of only 305 in the two territories in 

consideration. It is possible that this phe-

nomenon reflects both the arrival of once 

rare species which are now greatly spread-

ing, and the enormous number of observ-

ers and the ease of exchange of informa-

tion which has characterized recent years. 

In the province of Como there are 99 

sedentary species, 151 migratory (117 reg-

ular and 34 irregular), 57 wintering (24 

regular and 33 irregular), 95 accidentals 

(of which 8 historical) and 2 re-introduced 

for hunting purposes. In the Como territo-

ry there are 157 breeding species, of which 

126 regular, 11 irregular, 12 historical and 

8 other species, which probably nest in the 

province, but of which there is no certain 

evidence of breeding.

For the province of Lecco there are 

records of 106 sedentary species, 123 mi-

gratory (94 regular and 29 irregular), 48 

wintering (19 regular e 29 irregular) 90 

accidentals (of which 9 historical) and 2 
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scopo venatorio; le specie nidificanti 
sono 157, di cui 134 regolari, 9 irrego-
lari, 11 storiche e 1 occasionale; per due 
specie non si hanno prove certe di nidi-
ficazione.

Per ciascuna specie è indicata la fe-
nologia relativa a ogni provincia. La 
simbologia è tratta da Fasola e Brichetti 
(1984), ripresa e modificata da Brichetti e 
Fracasso (2015); a quei simboli sono stati 
aggiunti altri, onde caratterizzare mag-
giormente le situazioni locali.

Per le specie che compaiono rego-
larmente e irregolarmente vengono an-
che illustrati schematicamente i mesi di 
presenza nel territorio delle due provin-
ce; sono esclusi gli accidentali. L’inter-
pretazione del grafico deve ovviamente 
tenere conto delle caratteristiche com-
portamentali delle singole specie e della 
possibile comparsa di alcuni individui 
fuori dal periodo indicato.

Segue una breve descrizione (in italia-
no e in inglese) della specie, con indicazio-
ni sulla sua distribuzione. Per maggiore 
chiarezza e brevità, è illustrata solamente 
la porzione europea dell’areale di ciascu-
na specie, oltre agli eventuali quartieri di 
svernamento delle popolazioni europee. 
Fanno eccezione le specie che nidificano 
esclusivamente fuori dall’Europa e quelle 
a distribuzione circumartica, per le quali 
è riportato l’intero areale. Il testo prose-
gue con le indicazioni sulla consistenza 
delle popolazioni che nidificano o transi-
tano nel territorio e termina con l’elenco 
degli ambienti di preferenza frequentati 
dalla specie nelle due province.

re-introduced for hunting purposes; the 

breeding birds are 157, of which 134 regu-

lar, 9 irregular, 11 historical and 1 occa-

sional; of two species there are no certain 

proof of breeding.

For each species the phenology rela-

tive to each province is indicated. The 

symbols are taken from Fasola and Bri-

chetti (1984), and further modified by 

Brichetti and Fracasso (2015); to these 

symbols others have been added to en-

hance local situations.

For the species which appear regularly 

and irregularly, there are illustrated dia-

grams of the months of presence in the ter-

ritory of the two provinces; the vagrants 

are excluded. The interpretation of the 

graphs must obviously take into account 

the behavioural characteristics of the sin-

gle species and the possible appearance of 

some individuals outside of the indicated 

periods.

There follows a short description 

(in Italian and in English) of the spe-

cies, with indication of its distribution. 

For greater clarity and brevity, only the 

European portion of the range of each 

species is illustrated, besides the possi-

ble wintering quarters of the European 

populations. Exceptions are the species 

which nest exclusively outside of Europe 

and those with a circumartic distribu-

tion, for which the whole range is shown. 

The text continues with indication of the 

consistency of the populations which nest 

or cross the territory and ends with the 

list of habitats mainly frequented by the 

species in the two provinces.
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Le fotografie che accompagnano la 
descrizione sono state scelte, quando 
possibile, tra quelle scattate nel territorio 
delle province di Como e di Lecco; per 
alcune specie accidentali, delle quali era-
no disponibili esemplari tassidermizzati 
provenienti dal territorio (ad eccezione 
del chiurlottello Numenius tenuirostris) 
ma non immagini di individui in natura 
raccolte nelle due province, si è deciso di 
pubblicare la fotografia degli esempla-
ri museali. Se condariamente sono state 
preferite im magini provenienti dal resto 
d’Italia o d’Europa.

A chiudere l’elenco, una lista delle se-
gnalazioni delle specie accidentali, nella 
quale per ogni avvistamento sono ripor-
tate località, anno e osservatore/i (nel 
caso di soggetti accidentali in una pro-
vincia ma presenti in maniera irregolare 
o regolare nell’altra, viene riportata solo 
quella in cui la specie ha lo status di acci-
dentale; le osservazioni prive di località e 
quelle non attribuibili con sicurezza a una 
sola delle due province sono raggruppate 
sotto la dicitura “Como-Lecco”).

Completano il volume una breve de-
scrizione degli aspetti naturali del terri-
torio, alcuni approfondimenti relativi a 
specie di particolare interesse per le due 
province e due articoli riguardanti l’im-
portanza storica e culturale della migra-
zione degli uccelli.

Photos accompanying the description 

have been chosen, whenever possible, from 

those taken in the territory of the provinc-

es of Como and Lecco. For some vagrant 

species were available taxidermized speci-

mens from the territory, but not images 

of indi viduals in the wild collected in the 

two provinces (with the ex ception of the 

Slender-billed Curlew Numenius tenui-
rostris) in that case we decided to publish 

the photographs of the museum speci-

mens. Otherwise, photographs of birds 

coming from the rest of Italy or of Europe 

have been selected.

The check-list ends with the list of 

records of vagrant species, in which for 

every sighting are given locality, year 

and observer/s (in the case of birds 

which are vagrant in one province but 

which are present irregularly or regu-

larly in the other, it is listed only the re-

cord of the species with vagrant status; 

sightings without locality and those not 

safely attributed to only one of the two 

provinces are grouped under “Como-

Lecco”).

The booklet ends with a short descrip-

tion of the natural aspects of the territory, 

some further in-depth considerations re-

garding species of particular interest for 

the two provinces and two articles refer-

ring to the historical and cultural impor-

tance of bird migration.
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IL TERRITORIO DELLE PROVINCE 

DI COMO E DI LECCO si estende dal-
la catena alpina all’alta Pianura Padana. 
Caratterizzato da grande eterogeneità, 
comprende possenti rilievi, colline gen-
tili, vallate, numerosi laghi e fiumi e aree 
urbanizzate.

Il settore settentrionale è prevalen-
temente montuoso ed è costituito dalle 
Alpi e dalle Prealpi. Il suo paesaggio è il 
diretto risultato della sua storia climatica 
e di come l’alternanza di periodi glaciali 
e altri più caldi e piovosi ha inciso su sub-
strati differenti. A nord le montagne sono 
prevalentemente di natura cristallina e 
sono caratterizzate da pendii scoscesi e 

THE TERRITORY OF THE PROV-

INCES OF COMO AND LECCO extends 

from the Alpine range to the Po Plain. Its 

landscape is varied and includes great 

heights, rolling hills, valleys, numerous 

lakes and rivers and urban areas.

The northern area is mainly 

mountainous and comprises the Alps and 

Prealps. Its landscape is the direct result 

of its climatic history, an alternation of 

glacial periods and others, warmer and 

wetter, which acted on rocks of different 

composition. In the north the mountains 

are mainly made of crystalline rocks and 

are steep and rugged. Towards the south 

are found the calcareous Prealps, with 

1  Il centro del Lago di Como visto dalla riva 
orientale. In primo piano a destra Varenna; 
sulla sinistra la biforcazione tra il ramo di 
Lecco (sinistra) e il ramo di Como (destra), al 
centro Bellagio. A destra del Monte Crocione, 
la Val Menaggio e la Valle del Ceresio.

1  The centre of Lake Como seen from the eastern 
shore. In the foreground on the right Varenna; 
on the left the divide between the Lecco branch 
(left) and the Como branch (right), in the 
middle Bellagio. To the right of Monte Crocione 
is Val Menaggio and the Ceresio valley. 

1
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forme aspre. Verso sud dominano invece 
i massicci calcarei prealpini, con le loro 
imponenti pareti rocciose, i pinnacoli e le 
innumerevoli grotte, plasmati dal lavorio 
dell’acqua nel corso dei millenni.

Il rilievo è inciso da numerose valli, 
delle quali le principali sono la Valsassi-
na, la Valassina e le valli del Lario e del 
Ceresio. Il forte gradiente altitudinale de-
termina la coesistenza di ambienti molto 
differenti in un territorio relativamente 
piccolo. Salendo dal fondovalle verso le 
cime si incontrano piccoli paesi e colti-
vi, foreste di latifoglie alternate a pra-
ti da sfalcio, boschi di conifere, arbusti 
contorti, pascoli, praterie alpine e rocce 
e sfasciumi. A causa della sua morfolo-
gia complessa, il territorio è ancora oggi 
poco antropizzato.

impressive rocky walls, pinnacles and 

numerous caves, formed by the work of 

water during thousands of years.

The area is engraved by numerous val-

leys of which the main ones are the Vals-

assina, the Valassina and the Lario and 

Ceresio valleys. The strong altitudinal 

gradient of the area allows the coexistence 

of very different habitats in a relatively 

small territory. From the valley floors to-

wards the peaks are found small towns 

and cultivations, forests of broad-leaved 

trees alternating with meadows, conifer-

ous woods, the treeline ecotone, pastures, 

Alpine grasslands, rocks and debris. Be-

cause of its complex morphology, even 

today the territory is barely influenced by 

human activity.

2  La Valsassina e il versante nord-orientale della 
Grigna Settentrionale.

2  The Valsassina and the north-eastern side of the 
Northern Grigna.

2
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L’orografia si riflette anche nel clima. 
Sui versanti esposti a sud, che degrada-
no nel Lario, gli inverni sono tiepidi e le 
estati fresche e ventilate; nonostante l’e-
levata piovosità, il clima mite consente 
la crescita di una vegetazione di stampo 
mediterraneo e favorisce la coltivazione 
della vite e dell’olivo, una tradizione mil-
lenaria. I versanti nord e le vette spazzate 
dal vento sono invece caratterizzati da 
un clima più rigido, anche se la catena 
alpina ostacola il passaggio delle correnti 
fredde provenienti dall’Europa setten-
trionale.

Incastonati tra alte montagne si trova-
no i due laghi maggiori, il Lario o Lago di 
Como e il Ceresio o Lago di Lugano. Di 
origine fluviale e dalla caratteristica forma 
a “Y” rovesciata, il Lario è il lago più pro-
fondo d’Italia ed è alimentato dai fiumi 

The orography is also reflected in the 

climate. On the slopes exposed to the 

south, which descend to the Lario, the win-

ters are warm and the summers fresh and 

ventilated; in spite of a high rainfall, the 

mild climate allows the establishment of 

a vegetation of a Mediterranean kind and 

encourages the cultivation of grapes and 

olives, an age-old tradition. The northern 

slopes and the peaks buffeted by the wind 

are characterized by a more rigid climate, 

despite the Alpine range block the passage 

of cold air currents from northern Europe.

Stuck between the high mountains 

there are two great lakes. The Lario or 

Lake Como and the Ceresio or Lake Lu-

gano. Formed by fluvial action and with 

its characteristic up-side-down “Y” shape, 

the Lario is the deepest lake in Italy. It is 

fed by the Adda and Mera rivers, as well 

3

3 Prateria e rocce sulla Grigna Meridionale. 3 Meadows and rocks on the Southern Grigna.
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Adda e Mera, nonché da numerosi tor-
renti. Il suo unico emissario è l’Adda, che 
riprende il suo corso a Lecco; ciò significa 
che il Ramo di Como ha un ricambio idri-
co piuttosto lento e soffre di maggiori pro-
blemi di inquinamento rispetto al resto del 
bacino. Il Lario ha acque limpide e fredde 
e rive rocciose e a tratti scoscese, prive di 
vegetazione palustre. Le sue sponde sono 
costellate da piccoli paesi, mentre i due ca-
poluoghi di provincia sorgono all’estremità 
degli omonimi rami. A nord-est del Lago 
di Como, il materiale trasportato dall’Ad-
da e dal Mera e depositatosi nel corso dei 
millenni ha dato origine al Pian di Spagna, 
una vasta piana alluvionale e un tempo 
acquitrinosa, oggi invece profondamente 
modificata dall’uomo e prevalentemente 
coltivata, anche se conserva ancora alcu-
ni scampoli di paludi e canneti. All’im-

as numerous streams and torrents. Its sole 

emissary is the river Adda which carries 

on down from Lecco; this means that the 

Como branch has a rather slow change 

of water and suffers more from pollution 

as compared with the rest of the lake. The 

Lario has clear, cold waters and rocky 

shores, sometimes steep, and free from 

lakeside vegetation. On its shores there 

are numerous villages, while the two chief 

provincial towns are at the head of the two 

branches of the lake. In the north-east of 

Lake Como, material transported by the 

rivers Adda and Mera and deposited over 

thousands of years has created Pian di 

Spagna, a vast alluvial plain, once upon 

a time swampy, but today profoundly 

modified by man and mainly cultivated, 

even if there are still a few wetlands and 

reedbeds. At the mouth of Valchiavenna 

4  Il Lago di Como ripreso dalla riva occidentale. 
Al centro il promontorio di Bellagio che separa 
il ramo lecchese da quello comasco.

4  Lake Como viewed from the western shore. In 
the middle the Bellagio promontory which sepa-
rates the Lecco branch from the Como branch.

4
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bocco della Valchiavenna giace il Lago di 
Mezzola, che fino a tempi storici, prima 
che i sedimenti accumulati separassero i 
due bacini, costituiva l’estrema propaggi-
ne settentrionale del Lario. Le sue acque 
sono relativamente basse e molto fredde. 
Il Ceresio, la cui porzione nord-orientale 
si estende per alcuni chilometri nella pro-
vincia di Como, ha una morfologia e ca-
ratteristiche ambientali simili a quelle del 
Lario, con fondali profondi e acque fresche 
e pulite. Tra i laghi di Lugano e di Como, 
in Val Menaggio, è sito il Lago di Piano, un 
bacino di dimensioni e profondità modeste 
ricco di vegetazione palustre e acquatica. 
La sua origine è simile a quella del Lago di 
Mezzola: un tempo parte del Ceresio, ne è 
stato separato dal progressivo accumulo di 
depositi alluvionali e materiale vegetale.

is Lake Mezzola, which until historical 

times, before the accumulated sediments 

separated the two lakes, used to be the 

extreme north of Lake Como. Its waters 

are relatively shallow and very cold. The 

Ceresio, whose the north-eastern sec-

tion extends several kilometers into the 

Como province, has a morphology and 

environmental features similar to those of 

the Lario, with deep and clear and fresh 

waters. Between the Lugano and Como 

lakes, in Val Menaggio, the Lake Piano, 

a shallow, medium-sized lake with rich 

shore and aquatic vegetation, is situated. 

Its origin is similar to that of Lake Mez-

zola: once a part of the Ceresio, and then 

separated by alluvial and vegetation de-

posits.

5  Veduta del bacino di Como. In primo piano 
Cernobbio, al centro Como e sullo sfondo una 
parte della Brianza occidentale.

5  View of the Como waterfront. In the foreground 
Cernobbio, in the middle Como and in the 
background a part of western Brianza.

5
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6  L’Alto Lario. In primo piano la foce del 
fiume Mera, al centro la foce del fiume Adda; 
racchiuso tra i due fiumi il Pian di Spagna. 
Sullo sfondo la piana e i conoidi alluvionali 
di Colico, le tre colline (“montecchi”) e il 
monte Legnone.

7  Vista dell’Alto Lario dal monte Berlinghera. 
Sulla destra il Laghetto di Piona e la Valtellina, 
al centro il Pian di Spagna e la Valchiavenna, 
sullo sfondo le Alpi.

6  The Alto Lario. In the foreground the mouth 
of the river Mera, in the middle the mouth of 
the river Adda; enclosed between the two riv-
ers is Pian di Spagna. In the background the 
plain and alluvial fans of Colico, three hillocks 
(named “montecchi”) and Monte Legnone.

7  A view of Alto Lario from Monte Berlinghera. 
On the right the small Piona Lake and Valtel-
lina, in the middle Pian di Spagna and Valchi-
avenna, in the background the Alps.

6

7
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The southern part of the territory, 

which comprises part of the Brianza, is 

distinguished by a pleasant rolling land-

scape. The highest points are the Colle di 

Brianza and the Colle di Montevecchia, 

two small rounded ridges which stretch 

southwards alongside the river Adda 

with heights of 800 and 500 metres above 

sea level respectively. Differently from 

the surrounding territory, these are not 

formed by loose sediments but by hard 

rock.

Around these heights extend ranges 

of hills, which indicate the front of the 

maximum expansion of the Pleistocene 

glaciers. The hills are interspersed by flat 

areas, raised as compared to the Po Plain 

and carved by deep furrows; these are the 

so-called “terraces”, flat land formed by 

sediment of fluvial origin, first deposited 

La porzione meridionale del territo-
rio, che comprende parte della Brianza, 
è invece caratterizzata da un paesaggio 
dolce e ondulato. I rilievi più alti sono 
costituiti dal Colle di Brianza e dal Colle 
di Montevecchia, due piccole dorsali dal 
profilo morbido che si allungano verso 
sud a fianco del Fiume Adda, superando 
rispettivamente gli 800 e i 500 m s.l.m. 
Al contrario del territorio circostante, 
non sono costituiti da sedimenti sciolti 
ma da dura roccia.

Intorno ad essi si estendono cordoni 
di colline, che segnano il fronte di massi-
ma espansione dei ghiacciai pleistocenici. 
Le colline sono intervallate da aree pia-
neggianti, rilevate rispetto al livello della 
Pianura Padana e incise da profondi sol-
chi; si tratta dei cosiddetti terrazzi, piane 
formate da sedimenti di origine fluviale, 

8 Il territorio del Colle di Montevecchia. 8 The territory of the Colle di Montevecchia.

8
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prima deposte e poi incise da antichi cor-
si d’acqua. Verso sud e ovest il terreno si 
fa via via meno mosso, degradando fino a 
fondersi con l’alta Pianura Padana.

In varie depressioni, il ritiro dei 
ghiacciai ha dato luogo a piccoli bacini 
dalle acque poco profonde, calme e ric-
che di nutrienti: i laghi briantei. Alla base 
del Triangolo Lariano, da Est verso Ovest 
si incontrano i laghi di Annone, di Pu-
siano, di Alserio e di Montorfano. Poco 
sopra di essi giace il Lago del Segrino, 
un bacino di sbarramento situato in una 
valle sospesa. Il più meridionale di questi 
bacini, il Lago di Sartirana, si trova pres-
so Merate, ha dimensioni ridottissime e 
vanta una vegetazione palustre lussureg-
giante.

and then furrowed by ancient streams 

of water. To the south and west the land 

slowly becomes less and less hilly until it 

meets the high Po Plain. 

The retreat of the glaciers left depres-

sions which have become small shallow 

lakes, whose waters are still and rich in 

nutrients: the Brianza lakes. At the base 

of the Larian Triangle, from east to west 

are found the lakes of Annone, Pusiano, 

Alserio and Montorfano. A little higher 

is the Lake Segrino, a natural barrage 

lake located in a hanging valley. The most 

southerly of these lakes, Lake Sartirana, is 

found at Merate. It is very small and has a 

rich waterside vegetation.

9  Il lecchese e la Brianza orientale. In primo 
piano la parte terminale del ramo di Lecco, a 
sinistra il Lago di Garlate e il Lago di Olginate; 
al centro il Monte Barro e, dietro, il Colle di 
Brianza; a destra il lago di Annone con l’area 
urbanizzata di Valmadrera.

9  The Lecco area and eastern Brianza. In the 
foreground the final part of the Lecco branch, 
on the left Lake Garlate and Lake Olginate; in 
the middle Monte Barro and, behind, the Colle 
di Brianza; on the right Lake Annone with the 
town of Valmadrera. 

9
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Il territorio è attraversato da tre fiu-
mi principali: da est verso ovest, l’Adda, 
il Lambro e il Seveso. Poco dopo essere 
uscito dal Lario, l’Adda si allarga a for-
mare i laghi di Garlate e Olginate, il pri-
mo più grande e profondo, il secondo 
piccolo e dalle acque bassissime. Da qui 
riprende a serpeggiare verso sud, dando 
origine qua e là ad aree paludose.

A causa del volume ridotto, i laghi 
briantei non esercitano una forte influen-
za sul clima intorno ad essi. Rispetto 
all’area lariana, qui gli inverni sono più 
freddi e nebbiosi e le estati calde e afose. 
Solo il Colle di Montevecchia gode di un 
clima più mediterraneo, grazie all’espo-
sizione favorevole e all’inclinazione dei 
versanti; questa peculiarità permette la 
coltivazione della vite, uno degli elemen-
ti più caratteristici della zona.

The territory is crossed by three main 

rivers. From the east towards the west, the 

Adda, the Lambro and the Seveso. Shortly 

after leaving the Lario, the Adda widens 

and forms the lakes of Garlate and Olgi-

nate. The first is larger and deeper, the lat-

ter smaller and with shallow waters. From 

here on it winds towards the south leaving 

here and there swampy areas.

Because of their small size, the Brian-

za lakes do not influence the surrounding 

climate. If compared with the Lario area, 

here the winters are colder and foggier 

and the summers hot and sultry. Only the 

Colle di Montevecchia has a more Medi-

terranean climate, thanks to a favourable 

exposure and to the incline of the slopes; 

this particularity allows the cultivation 

of vines, one of the characteristics of the 

area.

10  I laghi di Garlate e di Olginate, le cui sponde 
sono molto urbanizzate.

10  The lakes of Garlate and Olginate, the banks of 
which are heavily urbanized.

10
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11  Il Lago di Pusiano; sullo sfondo le Prealpi 
lecchesi, tra cui spicca il Resegone.

12  Il Lago di Alserio; al centro il monte 
Cornizzolo.

13  I Laghi di Annone e di Pusiano e i cordoni 
di colline della Brianza visti dal Monte Barro.

11  Lake Pusiano; in the background the Lecco 
Prealps, dominated by the Resegone.

12  Lake Alserio; in the middle Monte Corniz-
zolo.

13  The Annone and Pusiano lakes and the range 
of Brianza hills seen from Monte Barro.

11

12

13
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Il paesaggio del settore meridionale 
è stato modellato nei secoli dalla mano 
dell’uomo: i boschi di latifoglie che un 
tempo coprivano pianure e rilievi sono 
stati tagliati e le paludi e le torbiere in lar-
ga misura prosciugate, per fare spazio alle 
coltivazioni e agli insediamenti umani. 
Degli ambienti originali oggi non rima-
ne altro che una costellazione di piccoli 
frammenti immersi in una matrice dif-
fusa di colture, paesi, aree industriali e 
infrastrutture. Lembi di bosco perman-
gono su alcune colline e in una grossa 
fascia a sud-est di Como, dove cresce 
anche la brughiera, una formazione ve-
getale adattata a suoli molto poveri. Un 
caso particolare è rappresentato dalla 
Pineta di Appiano Gentile e di Tradate, 
un bosco di notevoli dimensioni piantato 
all’epoca della dominazione austriaca per 

The landscape of the southern sector 

has been shaped during the centuries by 

the hand of man: the broad-leaved woods 

which once covered the plains and hills 

have been cut, and the swamps and the 

mires mainly reclaimed, to make room 

for cultivations and human settlements. 

Of the original environment nothing re-

mains but a string of small fragments im-

mersed in a widespread matrix of crops, 

towns, industrial areas and infrastruc-

tures. Patches of woods remain on some 

hills and in a great swathe to the south-

east of Como, where moorland, a veg-

etation adapted to very poor soils, also 

grows. A particular case is represented by 

the pine forest of Appiano Gentile and of 

Tradate, a great wood planted at the time 

of the Austrian domination to counter 

the hydrogeological instability caused by 

14 Il Lago di Sartirana e il Resegone. 14 Lake Sartirana and the Resegone.

14
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15 Il fiume Adda e la Palude di Brivio.
16  Uno scorcio del Parco della Pineta di Appiano 

Gentile e Tradate. 

15 The river Adda and the marsh of Brivio.
16  A view of the Parco Pineta di Appiano Gentile 

e Tradate.

15

16
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combattere il dissesto idrogeologico pro-
vocato dal taglio delle foreste preesistenti. 
Sulle sponde dei laghi briantei e del Lago 
di Olginate si trovano ancora importanti 
estensioni di canneto, che è invece quasi 
del tutto scomparso dal Lago di Garlate. 
Le paludi e le torbiere che un tempo dove-
vano riempire ogni depressione sono oggi 
limitate alla Poncia di Annone-Oggiono, 
all’Oasi del Bassone e a poche altre aree 
sparse nella Brianza comasca.

L’enorme eterogeneità degli ambienti 
e la complessità morfologica del paesag-
gio consentono la coesistenza di uccelli 
dalle esigenze ecologiche profondamente 
diverse. Così, specie adattate agli habitat 
alpini nidificano a pochi chilometri di 
distanza da uccelli di origine mediterra-
nea e specie di bosco convivono con altre 
di ambiente aperto. In inverno, i laghi 
si popolano di anatre, svassi e strolaghe 
provenienti dal profondo Nord, ogni 

the cutting of the original forests. On the 

shores of the Brianza lakes and the Lake 

Olginate are found important extensions 

of reedbeds, which, instead, have almost 

completely disappeared from Lake Gar-

late. The swamps and mires which once 

would have filled every depression are 

today limited to the Poncia of Annone-

Oggiono, the Oasis of Bassone and a few 

other areas spread over the Como Bri-

anza. 

The enormous diversity of habitats 

and the complexity of landscape give 

way to the co-existence of birds whose 

ecological needs are profoundly diverse. 

Thus, species which have adapted to Al-

pine habitats nest a few kilometers away 

from birds of Mediterranean origin and 

forest species cohabit with others of open 

areas. In winter, the lakes come alive 

with ducks, grebes and divers which come 

from the far North, and every species has 

17 La Poncia di Annone-Oggiono. 17 The Poncia of Annone-Oggiono.

17
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specie nella sua nicchia: alcune sui bacini 
profondi e limpidi, altre in quelli bassi e 
vegetati. Alcuni siti, come il Pian di Spa-
gna, si trovano lungo le principali rotte 
di migrazione che dalla pianura con-
ducono verso le Alpi e poi, attraverso la 
catena montuosa, fino ai quartieri ripro-
duttivi del Centro e Nord Europa. Qui 
si concentra il passaggio della maggior 
parte delle specie, dai grandi veleggiatori 
ai piccoli passeriformi. In alcuni periodi, 
il permanere del maltempo impedisce ai 
migratori di attraversare i valichi alpini e 
porta a spettacolari concentrazioni di in-
dividui di specie diverse, che sostano e si 
rifocillano in attesa di riprendere il loro 

its ecological niche: some occupy very 

deep, clear waters, others shallow and 

vegetated basins. Some sites, such as Pian 

di Spagna, lie along the main migration 

routes leading from the plains to the Alps 

and then, across the mountain range, 

as far as the nesting quarters in central 

and northern Europe. Here is concen-

trated the passage of the largest part of 

the species, from large soaring gliders to 

small passerines. In certain periods, the 

delaying bad weather stops the migrat-

ing birds from crossing the Alpine passes 

and brings together spectacular concen-

trations of birds of different species. They 

stop, feed and wait until they can resume 

18  L’Oasi WWF del Bassone - Torbiere di 
Albate. 

18  The Bassone - Torbiere di Albate WWF 
Oasis. 

18
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their long journey. Every season brings 

with it different birds, which alternate 

without respite. The best time to observe 

them is, without a doubt, spring and au-

tumn in the case of passerines and rap-

tors and winter for waterfowl. In summer 

the mountains offer the best chance of im-

portant sightings.

To protect birdlife and, in general, 

the rich biodiversity of the area, numer-

ous protected areas have been created, 

which safeguard a large part of the ter-

ritory. There are 7 regional parks and 

10 natural reserves, to which are added 

the special protection areas, the special 

areas of conservation, the oases, parks 

of local interest and natural monu-

ments.

lungo viaggio. Ogni stagione porta con sé 
uccelli differenti, che si alternano senza 
tregua. I periodi migliori per osservarli 
sono senza dubbio la primavera e l’autun-
no nel caso dei passeriformi e dei rapaci 
e l’inverno per gli uccelli acquatici. In 
estate sono le montagne ad offrire mag-
giori possibilità di incontri interessanti.

Per salvaguardare l’avifauna e, in ge-
nerale, la ricca biodiversità della zona 
sono state istituite numerose aree protet-
te, che tutelano un’ampia fetta del terri-
torio. Sono ben 7 i parchi regionali e 10 
le riserve naturali, a cui si aggiungono le 
zone di protezione speciale, le zone spe-
ciali di conservazione, le oasi, i parchi 
locali di interesse sovracomunale e i mo-
numenti naturali.

19 Anatre in volo sul Pian di Spagna. 19 Ducks in flight over Pian di Spagna.

19
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AREE DI INTERESSE ORNITOLOGICO DELLE PROVINCE DI COMO E DI LECCO

AREAS OF ORNITHOLOGICAL INTEREST IN THE PROVINCES OF COMO AND LECCO

  1. Riserva Naturale Pian di Spagna e Lago di Mezzola
  2. Alto Lario
  3. Parco della Valle Albano
  4. Monte Legnone (2609 m)
  5. Lago di Como o Lario
  6. Riserva Naturale Lago di Piano
  7. Alpe Giumello (1538 m) e Pian delle Betulle (1501 m)
  8. Parco Regionale della Grigna Settentrionale
  9. Val d’Intelvi
10. Triangolo Lariano
11. Monte Cornizzolo (1241 m)
12. Parco Regionale del Monte Barro
13. Lago di Annone e La Poncia Annone e Oggiono
14. Lago di Garlate e Lago di Olginate
15. Parco Regionale dell’Adda Nord e la Palude di Brivio
16. Il Toffo
17. Lago di Sartirana
18. Parco Regionale di Montevecchia e della Valle del Curone
19. Lago di Pusiano
20. Parco Regionale della Valle del Lambro
21. Lago di Alserio
22. L’Oasi WWF del Bassone - Torbiere di Albate
23. Parco del Lura
24. Parco della Pineta di Appiano Gentile e Tradate

Lionello Bazzi: 10, 13
Gaia Bazzi: 11, 12, 17
Mattia Brambilla: 18
Roberto Brembilla: 1, 2, 4, 6, 7, 9, 19
Guido Cima: 8, 14, 15
Silvio Colaone: 16
Laura Piatti: 5
Marco Ranaglia: 3

Fotografie - Photographs
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Carta delle province di Como e Lecco; il confine delle due province è evidenziato da una linea nera. 
Map of the provinces of Como and Lecco; the boundary between the two provinces is marked by a 

black line. 
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THE LIST OF BIRDS OF THE COMO AND LECCO PROVINCES

S = Sedentaria (Sedentary): specie pre-
sente in tutto il corso dell’anno, non 
necessariamente nidificante. Il termine 
comprende anche specie i cui individui 
compiono spostamenti irregolari e di 
ridotta portata (poche decine di chilo-
metri), sovente a causa di condizioni 
contingenti o in seguito a dispersione 
post-nuziale.

B = Nidificante (Breeding): specie pre-
sente nel periodo riproduttivo e nidi-
ficante. 

M = Migratrice (Migratory): specie pre-
sente nel territorio con popolazioni in 
transito dalle zone di nidificazione a 
quelle di svernamento, aree geografica-
mente distinte. Comprende anche spe-
cie dispersive (per esempio quelle in cui 
i giovani hanno la tendenza ad allonta-
narsi dalle aree di nascita senza seguire 
una direzione preferenziale) e invasive 
(le cui popolazioni sono soggette a forti 
fluttuazioni numeriche annuali che le 
portano a raggiungere in maniera irre-
golare aree lontane dai quartieri ripro-
duttivi, poste al di fuori delle normali 
rotte di migrazione).

W = Svernante (Wintering): specie presente 
in inverno (dal 1° dicembre al 31 genna-
io) o in parte di esso; gli individui posso-
no compiere movimenti di portata locale.

A = Accidentale (Accidental, Vagrant): 
spe cie di comparsa occasionale (meno 
di 10 osservazioni a partire dal 1950) 
nel territorio della provincia, in genere 
con individui singoli o con piccoli con-
tingenti; alla lettera se gue un numero 
che indica quante volte la specie è stata 
osservata in tutto il periodo di riferi-

S = Sedentary: species present during the 
whole year, not necessarily breeding. 
The symbol also includes species whose 
individuals make irregular movements, 
even over short distances (a few dozen 
kilometres), often because of incidental 
conditions or following post-breeding 
dispersion.

B = Breeding: species present during the 
reproductive period and breeding.

M = Migratory: species present in the ter-
ritory with populations in movement 
from breeding to wintering areas, geo-
graphically distinct. This also includes 
dispersive species (for example those 
whose juveniles have the tendency to 
leave the areas of birth without a pref-
erential direction) and invasive ones 
(whose populations are subject to strong 
annual numerical fluctuations which 
make them reach, irregularly, areas far 
from their breeding quarters and placed 
outside their normal migratory routes).

W = Wintering: species present in winter 
(from the 1st of December to the 31st of 
January) or in a part of it; the individu-
als can make local movements.

A = Accidental, Vagrant: species with 
an occasional appearance (less than 
10 sightings from 1950) in the terri-
tory of the province, usually single in-
dividuals or small flocks; to the letter, 
it follows a number which indicates 
how many times the species has been 
observed throughout the whole period 
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SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

SYMBOLS INDICATED

considered (1800-2020). Where there 

are also observations prior to 1950, the 

number is placed in brackets; so, for ex-

ample, A 5 (2) means there have been 

five sightings of the species, two before 

1950 and three from that year on. At 

last, for some species the sightings took 

place only before 1950 and the number 

is placed in brackets; in this case, for 

example, A (1) means the species has 

been seen only once, before 1950. 

Along with the phenological categories, the 

following terms have been used:

REG = regular: with M, B or W, it indicates 

that the phenomenon occurs regularly, 

which means that it has happened in at 

least nine years of the last decade.

IRR = irregular: following M or W, 

it means that the phenomenon has 

occurred at least 10 times and at least 

in 6 years since 1950, but in less than 9 

years of the last decade. Along with B, it 

indicates that the species bred less than 

9 years of the last decade.

OCC = occasional: linked to B, indicates 

hat the species breeds occasionally and 

therefore is not able to create a stable 

population in the territory.

STO = historical: together with B indicates 

that a species has bred regularly or ir-

regularly in the territory but never in the 

last ten years (2011-2020).

? = phenology uncertain.

— = absent: species never recorded in the 

province.

mento (1800-2020). Nel caso in cui vi 
siano anche osservazioni precedenti 
al 1950, il loro numero viene riportato 
tra parentesi; così, ad esempio, A 5 (2) 
significa che vi sono cinque segnalazio-
ni della specie di cui due precedenti il 
1950 e tre relative al periodo successivo. 
Infine, per alcune specie, le segnalazio-
ni sono unicamente anteriori al 1950 e 
il loro nume ro è riportato tra parentesi; 
in questo caso, ad esempio, A (1) signi-
fica che la specie è stata osservata una 
sola volta, prima del 1950.

Alle categorie fenologiche possono essere 
associati i seguenti simboli:

REG = regolare: abbinato a B, M o W in-
dica che il fenomeno avviene con rego-
larità, cioè che si è verificato in almeno 
9 degli ultimi 10 anni.

IRR = irregolare: abbinato a M o W, indi-
ca che il fenomeno si è verificato alme-
no 10 volte e in almeno 6 anni a partire 
dal 1950 ma in meno di 9 degli ultimi 
10 anni. Abbinato a B, indica che la 
specie ha nidificato meno di 9 volte ne-
gli ultimi 10 anni.

OCC = occasionale: abbinato a B, indi-
ca che la specie si riproduce in modo 
occasionale e non è quindi in grado di 
formare una popolazione stabile nel 
territorio.

STO = storica: insieme a B indica che una 
specie si è riprodotta in modo regolare 
o irregolare nel territorio ma mai negli 
ultimi dieci anni (2011-2020).

? = fenologia incerta.
— = assente: specie mai segnalata nella 

provincia.
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ELENCO DEGLI UCCELLI DELLE PROVINCE DI COMO E DI LECCO

THE LIST OF BIRDS OF THE COMO AND LECCO PROVINCES

Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

A
N

S
E

R
IF

O
R

M
E

S

Anatidae

Oca selvatica - Greylag Goose - Anser anser 

Oca granaiola - Taiga Bean Goose - Anser fabalis

Oca lombardella - Greater White-fronted Goose - Anser albifrons

Com
o - Roberto Brem

billa
Com

o - Roberto Brem
billa

Com
o - Roberto Brem

billa

A 7 A 3

M REG, W IRR M IRR, W IRR

A 4 A 6

Specie che nidifica prevalentemente in 
Centro e Nord Europa. Compare nelle 
due province in numeri limitati. Predi-
lige coltivi e prati stabili.

The species nests mainly in central and 
northern Europe. It appears in the two 
provinces in limited numbers. It is found 
in open habitats, such as fields and 
meadows.

Nidifica in Europa settentrionale e 
sverna prevalentemente in Europa 
centrale. Nelle due province compare 
in numeri esigui. Frequenta ambienti 
aperti coltivati e prati stabili.

It nests in northern Europe and winters 
mainly in central Europe. It appears in 
the two provinces in limited numbers. It 
is found in crops and meadows.

Nidifica nell’estremo Nord-Est Europa 
e in Groenlandia. Compare nelle due 
province con pochi individui. Predilige 
coltivi e prati stabili.

It nests in the far North-East Europe 
and Greenland. It appears in the two 
provinces in very limited numbers. It 
frequents open habitats, such as fields 
and meadows.
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LIST OF SPECIES OF WILD ORIGIN

Como Lecco

Como Lecco
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Cigno reale - Mute Swan - Cygnus olor 

S, B REG S, B REG

A 2 (1) A (1)

Cigno minore - Tundra Swan - Cygnus columbianus

A 6 (3) A 4 (2)

Cigno selvatico - Whooper Swan - Cygnus cygnus

Introdotto sui nostri laghi soprattutto 
negli anni ’60, oggi è comune e diffuso 
in quasi tutti gli specchi e i corsi d’ac-
qua delle due province.

Introduced on our lakes especially 
in the ’60s, today is common and 
widespread in almost all the lakes and 
the streams of the two provinces.

Nidifica nell’estremo Nord-Est Europa 
e sverna prevalentemente in Europa 
centrale. Nelle due province si osser-
vano numeri molto limitati. Frequenta 
laghi e aree umide.

It nests in the far North-East Europe 
and winters mainly in central Europe. 
It appears in the two provinces in very 
limited numbers. It is found in lakes and 
wetlands.

Nidifica in Europa settentrionale e 
sverna prevalentemente in Centro Eu-
ropa. Compare nelle due province in 
numeri molto limitati. Frequenta laghi 
e aree umide.

The species nests in northern Europe 
and winters mainly in central Europe. 
It appears in the two provinces in very 
limited numbers. It is found in lakes and 
wetlands.
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ELENCO DEGLI UCCELLI DELLE PROVINCE DI COMO E DI LECCO

THE LIST OF BIRDS OF THE COMO AND LECCO PROVINCES

Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Volpoca - Common Shelduck - Tadorna tadorna

M REG, W IRR M REG, W IRR

Lecco - M
arco Esposito

Canapiglia - Gadwall - Mareca strepera

M REG, W REG M REG, W REG

Lecco - Giuseppe Colom
bo

Fischione - Eurasian Wigeon - Mareca penelope

M REG, W REG M REG, W IRR

Com
o - Roberto Brem

billa

Nidifica in buona parte d’Europa, 
anche se con un areale piuttosto 
frammentato. Compare nelle due 
province in numeri limitati. Predilige 
laghi e aree umide.

It nests in most of Europe, though with 
a fragmented range. It appears in the 
two provinces in limited numbers. It 
frequents lakes and wetlands.

Nidifica in buona parte d’Europa, con 
l’eccezione delle regioni più settentrio-
nali. Nelle due province si osservano 
numeri relativamente consistenti. Fre-
quenta aree umide con acque basse.

The species nests in most of Europe, 
excluding the far North. It is seen 
in rather large numbers in the two 
provinces. It is found in shallow waters.

Specie che nidifica in Nord Europa. 
Nelle due province compare con nu-
meri discreti, soprattutto in primavera. 
Frequenta laghi e fiumi.

The species nests in northern Europe. 
In the two provinces it is seen in rather 
large numbers, especially in spring. It 
frequents lakes and rivers.
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ELENCO DELLE SPECIE DI ORIGINE SELVATICA

LIST OF SPECIES OF WILD ORIGIN

Como Lecco

Como Lecco

Germano reale - Mallard - Anas platyrhynchos 

S, B REG S, B REG
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Mestolone - Northern Shoveler - Spatula clypeata

M REG, W REG M REG, W IRR

Co
m

o 
- G

io
va

nn
i F

er
ra

ri

Codone - Northern Pintail - Anas acuta 

M REG, W IRR M REG, W IRR

Le
cc

o 
- M

irk
o 

Pa
pi

ni

Specie che nidifica principalmente in 
Nord Europa, localizzata nel Centro e 
nell’Est. Nelle due province si osserva 
regolarmente ma con numeri limitati. 
Frequenta laghi e fiumi.

The species breeds in northern Europe, 
localized in the central and eastern part 
of the continent. In the two provinces 
it appears regularly but in limited 
numbers. It frequents lakes and rivers.

Specie che nidifica in Centro e Nord 
Europa e in Italia dove è localizzata. 
Nelle due province si osserva in nume-
ri relativamente consistenti. Frequenta 
aree umide poco profonde.

The species breeds in central and 
northern Europe, localized in Italy. In 
the two provinces it is seen in rather 
large numbers. It is found in shallow 
waters.

Specie diffusa in tutta Europa. Nelle 
due province è comune e diffusa in tut-
ti i bacini e corsi d’acqua. In inverno le 
presenze aumentano per l’arrivo di in-
dividui migratori.

Species widespread throughout Europe. 
In the two provinces it is common in all 
lakes and rivers. In winter the numbers 
increase due to the arrival of migratory 
individuals.

A
N

S
E

R
IF

O
R

M
E

S

An
at

id
ae



40

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

ELENCO DEGLI UCCELLI DELLE PROVINCE DI COMO E DI LECCO

THE LIST OF BIRDS OF THE COMO AND LECCO PROVINCES

Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Marzaiola - Garganey - Spatula querquedula

M REG, B STO M REG, B STO

Com
o - Giovanni Fontana

Alzavola - Eurasian Teal - Anas crecca

M REG, W REG M REG, W REG

Lecco - Giuseppe Colom
bo

Fistione turco - Red-crested Pochard - Netta rufina

S, B IRR S, B REG

Lecco - Alfio Sala

Nidifica in buona parte d’Europa, con 
un areale più continuo all’Est e sverna 
in Africa. Nelle due province si osserva 
in numeri piuttosto consistenti. Fre-
quenta laghi e fiumi.

The species breeds in most of Europe, 
with a more continuous range in the 
East, and winters in Africa. In the 
two provinces it occurs in rather large 
numbers. It frequents lakes and rivers.

Specie che nidifica principalmente in 
Europa centrale e settentrionale, loca-
lizzata al Sud. Nelle due province si os-
servano numeri consistenti. Frequenta 
laghi poco profondi e fiumi.

The species nests mainly in central and 
northern Europe, localized in the South. 
In the two provinces it occurs in large 
numbers. It frequents shallow lakes and 
streams. 

Specie diffusa in Europa centrale, meri-
dionale e orientale. Nelle due province 
è presente in numeri abbastanza con-
sistenti, più alti in inverno. Frequenta 
fiumi e laghi.

The species breeds in central, southern 
and eastern Europe. In the two prov-
inces it occurs in rather large numbers, 
increasing in winter. It frequents rivers 
and lakes.
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ELENCO DELLE SPECIE DI ORIGINE SELVATICA

LIST OF SPECIES OF WILD ORIGIN

Como Lecco

Como Lecco

Moriglione - Common Pochard - Aythya ferina

S, B REG S, B REG

Moretta tabaccata - Ferruginous Pochard - Aythya nyroca 

M REG, W IRR S, B REG

Moretta - Tufted Duck - Aythya fuligula 

S, B IRR S, B REG
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Specie che nidifica prevalentemente nel 
Centro e Nord Europa. Nelle due pro-
vince è nidificante localizzata, comune 
e diffusa in inverno. Si osserva su laghi 
e fiumi.

It breeds in central and northern 
Europe. In the two provinces it is 
a localized breeder, common and 
widespread in winter. It is found in 
lakes and rivers.

Specie che nidifica nell’Europa centrale 
e orientale e anche in Italia, dove è lo-
calizzata. Nelle due province la sua pre-
senza è limitata ad alcuni laghi e fiumi, 
con numeri più elevati in inverno.

It breeds in central and eastern Europe 
and also in Italy, where it is localized. 
In the two provinces its presence is 
restricted to some lakes and rivers, with 
larger numbers in winter.

Nidifica principalmente in Europa cen-
trale, localizzato al Sud. Nelle due pro-
vince è comune e diffuso in tutti i laghi 
e i fiumi. In inverno le presenze aumen-
tano per l’arrivo di individui migratori.

It breeds mainly in central Europe, 
localized in the South. It is common and 
widespread in the lakes and the rivers of 
the two provinces. In winter the presences 
increase due to the arrival of migrants.
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ELENCO DEGLI UCCELLI DELLE PROVINCE DI COMO E DI LECCO

THE LIST OF BIRDS OF THE COMO AND LECCO PROVINCES

Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Moretta grigia - Greater Scaup - Aythya marila

M REG, W REG M REG, W REG

M IRR, W IRR

M IRR, W IRR M IRR, W IRR

Edredone - Common Eider - Somateria mollissima

Orco marino - Velvet Scoter - Melanitta fusca

Lecco - Roberto Brem
billa

Lecco - M
arco Ranaglia

Lecco - M
arco Ranaglia

Specie che nidifica in Europa setten-
trionale. Nelle due province si osserva 
in numeri limitati. Frequenta bacini 
con acque limpide e relativamente pro-
fonde.

Species that breeds in northern Europe. 
In the two provinces it occurs in limited 
numbers on lakes with clear and 
relatively deep waters.

Nidifica lungo le coste del Nord Euro-
pa e anche in Italia, dove è molto lo-
calizzato. Nelle due province compare 
con pochissimi individui. Frequenta i 
laghi. Nota 1, pag 153.

The species nests on the coasts of north-
ern Europe, and also in Italy, where it 
is very localized. In the two provinces it 
occurs in very limited numbers. It fre-
quents lakes. Nota 1, pag 153.

Nidifica in Europa settentrionale. Nel-
le due province occasionalmente si 
osservano stormi composti da diversi 
individui. Frequenta bacini con acque 
limpide e relativamente profonde.

Species that breeds in northern Europe. 
In the two provinces, flocks of several 
individuals are occasionally observed. It 
occurs in clear and relatively deep lakes. 

M IRR, W IRR, B OCC
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ELENCO DELLE SPECIE DI ORIGINE SELVATICA

LIST OF SPECIES OF WILD ORIGIN

Como Lecco

Como Lecco

M IRR, W IRR M IRR, W IRR

M IRR, W IRR M IRR, W IRR

M REG, W REG M REG, W IRR

Orchetto marino - Common Scoter - Melanitta nigra

Moretta codona - Long-tailed Duck - Clangula hyemalis
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Quattrocchi - Common Goldeneye - Bucephala clangula
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Specie che nidifica nell’Europa centrale 
e settentrionale. Nelle due province 
compare in numeri limitati di individui. 
Frequenta laghi e fiumi.

Species that breeds in central and 
northern Europe. In the two provinces 
the species occurs in limited numbers 
of individuals. It frequents lakes and 
rivers. 

Specie che nidifica in Europa settentrio-
nale. Nelle due province è presente con 
numeri molto limitati di individui. Fre-
quenta laghi e fiumi.

Species breeding in northern Europe. 
In the two provinces it occurs in limited 
numbers of individuals. It is found in 
lakes and rivers. 

Specie che nidifica in Nord Europa. 
Nelle due province compaiono con po-
chissimi individui. Si osserva in bacini 
con acque limpide e relativamente pro-
fonde.

Species that breeds in northern Europe. 
In the two provinces it occurs in very 
limited numbers of individuals. It 
frequents clear and relatively deep lakes. 
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ELENCO DEGLI UCCELLI DELLE PROVINCE DI COMO E DI LECCO

THE LIST OF BIRDS OF THE COMO AND LECCO PROVINCES

Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco
M IRR, W IRR M IRR, W IRR

Pesciaiola - Smew - Mergellus albellus

S, B REG S, B REG

Smergo maggiore - Common Merganser (Goosander) - Mergus merganser

M REG, W IRR M REG, W IRR

Smergo minore - Red-breasted Merganser - Mergus serrator

Com
o - Claudio Crespi

Com
o - Alessandro Ceffa

Lecco - Roberto Brem
billa

Nidifica nel Nord Europa. Nelle due 
province si osservano pochissimi 
individui, in decremento negli ultimi 
anni. Frequenta bacini con acque poco 
profonde.

A species that breeds in northern 
Europe. In the two provinces it occurs in 
increasingly low numbers. It frequents 
shallow lakes. 

Nidifica in Europa centro-settentrio-
nale; negli ultimi decenni ha espanso 
l’areale di nidificazione verso sud, sino 
al Nord Italia. Nelle due province è co-
mune in molti laghi e fiumi.

It breeds in central and northern Eu-
rope; in recent decades has expanded 
its range southwards, as far as northern 
Italy. In the two provinces it is common 
on most lakes and streams. 

Specie che nidifica nel Nord Europa. 
Nelle due province compare con 
numeri limitati di individui. Frequenta 
bacini con acque relativamente 
profonde.

Species breeding in northern Europe. 
In the two provinces it occurs in very 
limited numbers of individuals. It 
frequents clear and relatively deep lakes.
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ELENCO DELLE SPECIE DI ORIGINE SELVATICA

LIST OF SPECIES OF WILD ORIGIN

Como Lecco

Como Lecco
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Colino della Virginia - Northern Bobwhite - Colinus virginianus

S?, B?

Francolino di monte - Hazel Grouse - Tetrastes bonasia

-

S, B REG? S, B REG?

A 1 A 5, B STO

Gallo cedrone - Western Capercaillie - Tetrao urogallus
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Nidifica in Centro e Nord Europa, nella 
penisola balcanica e su Alpi e Carpazi. 
Nelle due province è poco comune. 
Occupa principalmente boschi di 
conifere.

It nests in central-northern Europe, 
Balkan Peninsula, the Alps and the 
Carpathians. In the two provinces it is 
quite scarce. It lives in coniferous forests.

Nidifica in Centro e Nord Europa e 
sulle principali catene montuose del 
continente. Singoli individui sono stati 
segnalati nelle due province. Occupa 
boschi di conifere.

It nests in central and northern Europe 
and on the main mountain ranges 
of the continent. Single individuals 
are reported for the two provinces. It 
frequents coniferous forests. 

Introdotto dal Centro e Nord America 
a scopo venatorio negli anni ’60, 
si è naturalizzato negli anni ’80. È 
estremamente localizzato in provincia 
di Como, in boschi radi.

Introduced from central and northern 
America in Italy for hunting purposes, 
it is extremely localized in Como 
province, in sparse woodlands.
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ELENCO DEGLI UCCELLI DELLE PROVINCE DI COMO E DI LECCO

THE LIST OF BIRDS OF THE COMO AND LECCO PROVINCES

Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco
S, B REG S, B REG

Fagiano di monte - Black Grouse - Lyrurus tetrix

S?, B REG? S, B REG?

Pernice bianca - Rock Ptarmigan - Lagopus muta

S, B REG S, B REG

Coturnice - Rock Partridge (Alpine Rock Partridge) - Alectoris graeca

Lecco - Roberto Brem
billa

Com
o - Giovanni Fontana

Lecco - Roberto Brem
billa

Nidifica nell’Europa centro-settentrio-
nale e sulle Alpi. Nelle due province è 
piuttosto localizzato. Si rinviene al li-
mite della vegetazione arborea, in pa-
scoli e boschi di conifere.

It nests in central-northern Europe 
and on the Alps. In the two provinces 
it is rather localized. It is found around 
the treeline, in pastures and coniferous 
forests.

Nidifica in Nord Europa, sulle Alpi e 
sui Pirenei. Nelle due province è mol-
to localizzata. Popola pietraie, praterie 
alpine, arbusteti ad ericaee sopra 2000 
m di quota.

It nests in northern Europe, on the Alps 
and the Pyrenees. In the two provinces 
it is very localized. It occurs in stony 
grounds, Alpine grasslands, heather 
shrubs above 2000 m.

Nidifica su Alpi e Appennini, in Sici-
lia e nella penisola balcanica. Nelle due 
province è piuttosto localizzata. Occu-
pa pendii ripidi, pietrosi e caldi, a quo-
te medio-elevate.

It nests on the Alps, the Apennines, in 
Sicily and in the Balkan Peninsula. In 
the two provinces it is localized. It oc-
curs in steep, stony, warm slopes, at me-
dium-high altitudes.
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ELENCO DELLE SPECIE DI ORIGINE SELVATICA

LIST OF SPECIES OF WILD ORIGIN

Como Lecco

Como Lecco
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Pernice rossa - Red-legged Partridge - Alectoris rufa

S, B IRR S, B IRR

Starna - Grey Partridge - Perdix perdix

M REG, B REG M REG, B REG

Quaglia - Common Quail - Coturnix coturnix
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Migratrice a lungo raggio, nidifica 
in buona parte d’Europa e sverna in 
Africa. Nelle due province è molto 
localizzata. Nidifica in prati, pascoli e 
coltivi cerealicoli.

A long distance migrant, it nests in much 
of Europe and winters in Africa. In the 
two provinces it is very localized. It nests 
in meadows, pastures and cereal crops.

Specie diffusa in buona parte 
dell’Europa. Nelle due province la sua 
presenza è quasi unicamente frutto di 
rilascio a scopi venatori. Occupa aree 
aperte ricche di cespugli sparsi.

Species widespread in most of Europe. 
In the two provinces its presence is the 
result of release for hunting purposes. 
It occupies open areas rich in scattered 
bushes.

Specie diffusa in Europa occidentale. 
Nelle due province la sua presenza 
è dovuta a rilasci a scopo venatorio. 
Occupa ambienti aperti con alberi e 
arbusti sparsi.

It is found in western Europe. In the two 
provinces its presence is almost only the 
result of release for hunting purposes. It 
frequents open habitats with scattered 
trees and shrubs.
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Como Lecco

Como Lecco
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S, B REG S, B REG

M REG, W REG M REG, W REG

Fagiano comune - Common Pheasant - Phasianus colchicus

Strolaga minore - Red-throated Loon - Gavia stellata

M REG, W REG M REG, W REG

Strolaga mezzana - Black-throated Loon - Gavia arctica

Lecco - Roberto Brem
billa

Com
o - Giovanni Fontana

Lecco - M
arco Ranaglia

Introdotto in tempi antichi, nidifica 
in buona parte dell’Europa. Nelle due 
province è piuttosto comune e diffuso. 
Occupa ambienti aperti con alberi e 
cespugli sparsi.

Introduced in ancient times, it nests in 
much of Europe. In the two provinces 
it is quite common and widespread. It 
occupies open spaces with scattered trees 
and bushes.

Nidifica in Nord Europa e sverna pre-
valentemente lungo le coste centroeu-
ropee e mediterranee. Frequenta rego-
larmente i laghi delle due province ma 
con numeri limitati.

It nests in northern Europe and winters 
mainly along the central european 
and Mediterranean coasts. In the two 
provinces it appears regularly but in 
limited numbers. It frequents lakes.

Nidifica in Nord Europa e sverna pre-
valentemente lungo le coste centro-
europee e mediterranee. Nelle due 
province compare regolarmente con 
numeri esigui. Frequenta i laghi.

It nests in northern Europe and winters 
mainly along the central european 
and Mediterranean coasts. In the two 
provinces it appears in small numbers. 
It is found in lakes.
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LIST OF SPECIES OF WILD ORIGIN
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Berta minore - Yelkouan Shearwater - Puffinus yelkouan

A 2 (1) A 2 (1)

Berta maggiore - Scopoli’s Shearwater - Calonectris diomedea

A 9 (1) A 9 (2)

Strolaga maggiore - Great Northern Loon - Gavia immer
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Nidifica alle Isole Svalbard e in Islanda. 
Sverna prevalentemente lungo le coste 
del Centro-Nord Europa. Compare 
saltuariamente sui laghi e fiumi delle 
due province, in numeri molto esigui.

It breeds in Svalbard and Iceland. It 
winters mainly along the coasts of 
central-northern Europe. It appears on 
the lakes and rivers of the two provinces 
in small numbers.

Specie diffusa nel bacino del 
Mediterraneo e nell’Oceano Atlantico. 
Nelle due province è stata osservata 
occasionalmente in ambiente lacustre.

The species is found in the Mediterranean 
basin and in the Atlantic Ocean. It has 
been observed in extremely limited 
numbers in the lakes of the two 
provinces.

Specie endemica del mar Mediterraneo 
e del Mar Nero. Nelle due province è 
stata osservata eccezionalmente, in 
ambiente lacustre.

The species is endemic of the Mediter-
ranean and the Black Sea. It has been 
observed only once, on a lake.
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Podicipedidae

S, B REG S, B REG

Tuffetto - Little Grebe - Tachybaptus ruficollis

M REG, W IRR M REG, W IRR

Svasso collorosso - Red-necked Grebe - Podiceps grisegena

S, B REG S, B REG

Svasso maggiore - Great Crested Grebe - Puffinus yelkouan

Com
o - Giovanni Fontana

Lecco - Guido Cim
a

Lecco - Am
brogio Viscardi

Nidifica prevalentemente in Europa 
centro-meridionale. Nelle due provin-
ce è piuttosto comune, in particolare 
nella stagione invernale. Frequenta 
fiumi, laghi e aree umide.

The species nests mainly in central and 
southern Europe. In the two provinces it 
is quite common, particularly in winter. 
It frequents rivers, lakes and wetlands.

Nidifica in Europa orientale e centro-
settentrionale, dalla Scandinavia al 
Mar Nero. Nelle due province compare 
in numeri limitati. Frequenta laghi e 
fiumi di varia natura.

It nests in eastern and central-northern 
Europe, from Scandinavia to the Black 
Sea. It appears in limited numbers in 
the two provinces. It frequents lakes and 
rivers.

Nidifica in buona parte d’Europa. 
Comune e diffuso in corsi e specchi 
d’acqua delle due province, con 
presenze maggiori in inverno per 
l’arrivo di migratori svernanti.

It nests in much of Europe. Common 
and widespread in rivers and lakes of 
the two provinces, with higher numbers 
in winter due to the arrival of wintering 
migrants.
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M IRR, W IRR M IRR, W IRR

Svasso cornuto - Horned Grebe - Podiceps auritus

M REG, W REG M REG, W REG

Svasso piccolo - Black-necked Grebe - Podiceps nigricollis 

A 4 (2) A 3 (2)

Fenicottero - Greater Flamingo - Phoenicopterus roseus
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La specie nidifica in Nord Europa e 
sverna prevalentemente lungo le coste. 
Nelle due province compare in numeri 
molto limitati. Si osserva sui laghi.

The species nests in northern Europe 
and winters mainly along the coasts. 
In the two provinces it appears in very 
limited numbers. It is found in the 
lakes.

Nidifica prevalentemente in Europa 
centro-orientale, con piccole popolazio-
ni fino alla penisola iberica. Nelle due 
province è migratore e svernante relati-
vamente comune. Frequenta i laghi.

It nests mainly in central-eastern 
Europe, with small populations found 
up to the Iberian Peninsula. In the two 
provinces it is a rather common migrant 
and winterer. It is found in lakes.

In Europa la specie è diffusa prevalente-
mente lungo le coste del Mediterraneo, 
con un areale molto frammentato. Nelle 
due province compare eccezionalmente 
nelle aree umide.

In Europe, the species is found mainly 
around the Mediterranean basin, with 
a very fragmented range. In the two 
provinces it appears exceptionally in 
wetlands.
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Ciconiidae

M REG M IRR

Cicogna nera - Black Stork - Ciconia nigra

M REG M REG

Cicogna bianca - White Stork - Ciconia ciconia

Com
o - Roberto Brem

billa
Lecco - Gianpaolo Corti

A 5 (1) A 9 (1)

Mignattaio - Glossy Ibis - Plegadis falcinellus

Lecco - Enrico Viganò

Specie che nidifica prevalentemente in 
Europa centrale e orientale e sverna in 
Africa. Nelle due province si osserva in 
numeri molto limitati. Predilige spazi 
aperti coltivati.

This species nests mainly in central and 
eastern Europe and winters in Africa. In 
the two provinces it occurs in very small 
numbers. It frequents open cultivated 
areas. 

P
E

L
E

C
A

N
IF

O
R

M
E

S

Threskiornithidae

Specie che nidifica in Europa centrale, 
meridionale e orientale e sverna preva-
lentemente in Africa. Nelle due provin-
ce compare in numeri relativamente li-
mitati. Predilige i prati stabili.

This species nests in central, southern 
and eastern Europe and winters 
mainly in Africa. It is sighted in rather 
small numbers in the two provinces. It 
frequents meadows. 

Specie localizzata che nidifica preva-
lentemente in Europa orientale e meri-
dionale. Nelle due province compare in 
numeri limitati. Predilige prati allagati 
e zone umide.

A localized species which nests mainly in 
eastern and southern Europe. In the two 
provinces it appears in small numbers. 
It frequents wet meadows and wetlands. 



Como Lecco

53

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

ELENCO DELLE SPECIE DI ORIGINE SELVATICA

LIST OF SPECIES OF WILD ORIGIN

Como Lecco

Como Lecco

P
E

L
E

C
A

N
IF

O
R

M
E

S

Th
re

sk
io

rn
it

hi
da

e
P

E
L
E

C
A

N
IF

O
R

M
E

S

Ar
de

id
ae

S, B IRR S, B IRR

A 4 (2) A 4 (2)

Spatola - Eurasian Spoonbill - Platalea leucorodia

Tarabuso - Eurasian Bittern - Botaurus stellaris
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M REG, B REG M REG, B REG, W IRR

Tarabusino - Little Bittern - Ixobrychus minutus
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Specie localizzata che nidifica preva-
lentemente in Europa orientale e meri-
dionale. Nelle due province compare in 
numeri limitati. Frequenta zone umide.

A localized species which nests mainly in 
eastern and southern Europe. In the two 
provinces it occurs in limited numbers. 
It frequents wetlands.

Specie che nidifica in buona parte d’Eu-
ropa, anche se con un areale piuttosto 
frammentato. Nelle due province è pre-
sente con numeri limitati in canneti di 
una certa estensione.

A species which nests all over Europe but 
with a rather fragmented range. In the 
two provinces occurs in limited numbers 
in large reedbeds.

Nidifica in Europa centrale, meridiona-
le e orientale e sverna in Africa. Nelle 
due province è presente ovunque vi sia-
no canneti. Negli ultimi anni si sono os-
servati alcuni tentativi di svernamento.

A species which nests in central, southern 
and eastern Europe, and winters in Africa. 
In the two provinces it is present wher-
ever there are reedbeds. There have been 
recent cases of tentative overwintering.
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Como Lecco

Como Lecco
M REG, B REG M REG, B IRR

Nitticora - Black-crowned Night Heron - Nycticorax nycticorax

M REG M IRR

Sgarza ciuffetto - Squacco Heron - Ardeola ralloides

Lecco - Enrico Viganò
Lecco - Roberto Brem

billa

Airone guardabuoi - Western Cattle Egret - Bubulcus ibis

Lecco - Giuliana Pirotta
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Ardeidae

Specie che nidifica prevalentemente 
in Europa sud-occidentale. Nelle due 
province si osserva sempre più di 
frequente anche se con pochi individui. 
Predilige prati stabili e campi arati.

A species which nests mainly in south-
western Europe. In the two provinces it 
is more and more frequent, but in small 
numbers. It frequents meadows and 
ploughed fields.

Specie che nidifica principalmente 
in Europa meridionale e orientale e 
sverna in Africa. Nelle due province si 
osserva regolarmente ma con numeri 
molto limitati. Predilige le zone umide.

It nests mainly in southern and eastern 
Europe and winters in Africa. In the 
two provinces it is sighted regularly 
but in very small numbers. It frequents 
wetlands.

Nidifica in Europa centrale e meri-
dionale e sverna in Africa. Nelle due 
province è nidificante localizzata, più 
comune in migrazione. Predilige zone 
umide e fiumi con fitta vegetazione.

It nests in central and southern Europe, 
and winters in Africa. In the two prov-
inces it is a localized breeder, more com-
mon in migration. It occupies wetlands 
and rivers with thick vegetation.
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Como Lecco

Como Lecco

S, B REG S, B REG

Airone cenerino - Grey Heron - Ardea cinerea

M REG, B IRR M REG, B REG

Airone rosso - Purple Heron - Ardea purpurea
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Airone bianco maggiore - Western Great Egret - Ardea alba
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Nidifica in buona parte d’Europa, 
ad esclusione della porzione più 
meridionale. Nelle due province è 
comune e diffuso. Predilige zone umide, 
corsi d’acqua e prati stabili.

A species which nests all over Europe, 
except the far South. In the two 
provinces it is common and widespread. 
It frequents wetlands, streams and 
meadows.

Specie che nidifica in Europa centrale 
e meridionale e sverna in Africa. 
Nelle due province è un nidificante 
localizzato, più comune in migrazione. 
Predilige zone umide con fitto canneto.

It nests in central and southern Europe 
and winters in Africa. In the two 
provinces it is a localized breeder, more 
common in migration. It frequents 
wetlands with dense reedbeds. 

Specie che nidifica prevalentemente 
in Europa centrale, meridionale e 
orientale. Nelle due province compare 
in numeri relativamente limitati. 
Predilige prati e zone umide.

A species which nests mainly in central, 
southern and eastern Europe. In the two 
provinces it is sighted in rather small 
numbers. It frequents meadows and 
wetlands. 
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 Pelecanidae
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Phalacrocoracidae

M REG, W IRR S

Garzetta - Little Egret - Egretta garzetta

A 5 (3) A (2)

Pellicano comune - Great White Pelican - Pelecanus onocrotalus

Com
o - Giovanni Fontana

Rom
ania - Gaia Bazzi

Marangone minore - Pygmy Cormorant - Phalacrocorax pygmeus

Lecco - Pierluigi M
elzi

- A 1
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Ardeidae

Specie che nidifica in tutto il Centro 
e Sud Europa, nelle due province è 
piuttosto diffusa seppur con numeri 
abbastanza limitati. Frequenta 
principalmente bacini e corsi d’acqua.

A species which nests in all central and 
southern Europe. In the two provinces 
it is rather widespread though it occurs 
in relatively small numbers. It frequents 
lakes and streams.

Specie localizzata nell’Europa sud-
orientale. Nelle due province la sua 
presenza è rarissima. Predilige bacini 
di medie e grandi dimensioni.

A species localized in south-eastern 
Europe. In the two provinces it is very 
rare. It frequents medium to large lakes. 

Specie localizzata ma in espansione 
che nidifica nell’Europa sud-orientale. 
È stata osservata, in modo occasionale, 
solo in provincia di Lecco.

A localized species, now spreading, 
which nests mainly in south-eastern 
Europe. The species has been observed, 
occasionally, only in the Lecco province. 
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Como Lecco
M REG M REG

Falco pescatore - Western Osprey - Pandion haliaetus

S, B IRR S, B REG

Cormorano - Great Cormorant - Phalacrocorax carbo
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Marangone dal ciuffo - European Shag - Phalacrocorax aristotelis
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Nidifica prevalentemente nel Centro-
Nord Europa, localizzato altrove; 
sverna in Africa. Nelle due province 
si osservano pochi individui isolati. 
Predilige bacini e corsi d’acqua.

It nests mainly in central and northern 
Europe, localized elsewhere. It winters 
in Africa. In the two provinces only a 
few individuals are seen. It frequents 
rivers and lakes. 

Specie che nidifica in buona parte 
d’Europa, pur con l’esclusione di va-
ste zone. Nelle due province si osserva 
regolarmente in numeri anche consi-
stenti. Predilige bacini e corsi d’acqua.

A species which nests in much of Europe, 
albeit with important gaps. In the two 
provinces it is seen frequently and often 
in high numbers. It frequents lakes and 
streams. 

Specie strettamente legata al mare, dif-
fusa lungo le coste atlantiche dell’Eu-
ropa, nel mar Mediterraneo e nel Mar 
Nero. Rarissima, osservato solo in pro-
vincia di Como.

This species is strictly connected to the 
sea, widespread along the Atlantic coasts 
of Europe, in the Mediterranean and the 
Black Sea. It is very rare, observed only 
in the province of Como.

A 1 -



58

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

ELENCO DEGLI UCCELLI DELLE PROVINCE DI COMO E DI LECCO

THE LIST OF BIRDS OF THE COMO AND LECCO PROVINCES

Como Lecco
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A 6 A 3

Gipeto - Bearded Vulture - Gypaetus barbatus

M REG, B REG M REG, B REG

Falco pecchiaiolo - European Honey Buzzard - Pernis apivorus

Lecco - Stefano Speziali
Com

o - Giovanni Ferrari

Nibbio bianco - Black-winged Kite - Elanus caeruleus

Com
o - Giuseppe Colom

bo
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Accipitridae

Specie diffusa principalmente in 
Europa sud-occidentale, dove è in 
forte espansione, in Africa e in Asia 
meridionale. Rarissima, osservata una 
sola volta, in provincia di Como.

A species widespread mainly in south-
western Europe, where it is expanding 
its range, in Africa and in southern 
Asia. Very rare, observed only once, in 
the Como province.

Nidifica in Europa meridionale, loca-
lizzato sulle Alpi dove è stato reintro-
dotto. Nelle due province si osservano 
individui isolati. Predilige le alte mon-
tagne.

It nests mainly in southern Europe. It is 
localized in the Alps where it has been 
reintroduced. In the two provinces are 
seen single individuals. It frequents high 
mountain areas.

Specie che nidifica in buona parte 
d’Europa e sverna in Africa. Nelle 
due province è comune e diffusa, in 
particolare in migrazione. Frequenta i 
boschi maturi dal piano al monte.

It nests in much of Europe and winters 
in Africa. In the two provinces it is 
common and widespread, especially 
during migrations. It frequents mature 
forests from plains to mountains.

-
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Como Lecco
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Grifone - Griffon Vulture - Gyps fulvus
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Avvoltoio monaco - Cinereous Vulture - Aegypius monachus
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Biancone - Short-toed Snake Eagle - Circaetus gallicus

Co
m

o 
- R

em
o 

Ci
uff

ar
di

A
C

C
IP

IT
R

IF
O

R
M

E
S

Ac
ci

pi
tr

id
ae

Nidifica prevalentemente nell’Europa 
meridionale e orientale e sverna in 
Africa. Nelle due province si osserva 
regolarmente ma in numeri limitati. 
Predilige le zone montane.

A species which nests mainly in southern 
and eastern Europe and winters 
in Africa. In the two provinces it is 
regularly sighted but in small numbers. 
It frequents mountain areas.

Specie che nidifica prevalentemente 
in Spagna, molto localizzata altrove 
in Europa. Nelle due province si 
osservano regolarmente individui 
isolati. Predilige le alte montagne.

This species nests mainly in Spain. It is 
highly localized elsewhere in Europe. In 
the two provinces isolated individuals 
are regularly sighted. It frequents high 
mountain areas.

Specie che nidifica in aree localizzate 
della Spagna, reintrodotta in Francia e 
ben diffusa in Asia. Nelle due province 
è occasionale. Frequenta le aree 
montuose.

This species nests in localized areas in 
Spain, is reintroduced in France and 
well distributed in Asia. In the two 
provinces sightings are occasional. It 
frequents mountain areas. 
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Aquila anatraia minore - Lesser Spotted Eagle - Clanga pomarina

Grecia - Christoph M
oning

A 1 A 1

A 4 (1) A 2 (1)

Aquila anatraia maggiore - Greater Spotted Eagle - Clanga clanga

M IRR, W IRR A 8

Aquila minore - Booted Eagle - Hieraaetus pennatus

Lecco - Cristiano Crolle
Com
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Accipitridae

Nidifica principalmente in Europa 
centro-orientale e sverna in Africa. 
Nelle due province è rarissima. Fre-
quenta laghi e fiumi, in migrazione an-
che aree montuose.

It nests mainly in central-eastern 
Europe and winters in Africa. In the 
two provinces it is very rare. It frequents 
lakes and rivers, during migrations also 
the mountains.

Specie che nidifica prevalentemente in 
Europa centro e nord-orientale. Nelle 
due province si osserva molto rara-
mente. Si osserva presso laghi e fiumi, 
in migrazione anche in montagna.

A species which nests mainly in central 
and north-eastern Europe. In the two 
provinces it is very rare. It frequents 
lakes and rivers, during migrations also 
the mountains.

Specie che nidifica principalmente in 
Europa sud-occidentale e orientale e 
sverna in Africa. Nelle due province si 
osservano singoli individui. Frequenta 
zone aperte.

This species nests mainly in the south-
western and eastern Europe and winters 
in Africa. In the two provinces it occurs 
in single individuals. It frequents open 
areas.
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Como Lecco

S, B REG S, B REG

Aquila reale - Golden Eagle - Aquila chrysaetos
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Aquila di Bonelli - Bonelli’s Eagle - Aquila fasciata
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Sparviere - Eurasian Sparrowhawk - Accipiter nisus
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Specie sedentaria presente in buona 
parte d’Europa. Nelle due province è 
comune e diffusa nelle aree montuose 
con pascoli e praterie.

A sedentary species found in much 
of Europe. In the two provinces it is 
common and widespread on mountains 
with pastures and grasslands.

Specie presente in tutta Europa, le 
cui popolazioni settentrionali sono 
migratrici. Nelle due province è 
comune e diffusa. Frequenta boschi e 
aree aperte con alberi sparsi.

A species present all over Europe, whose 
northern populations are migratory. 
In the two provinces it is common and 
widespread. It frequents woods and open 
areas with scattered trees.

Specie che nidifica prevalentemente in 
penisola iberica e Francia, localizzata 
nell’Europa sud-orientale. Occasionale 
nella sola provincia di Como.

A species which nests mainly in the 
Iberian Peninsula and France. It is 
localized in south-eastern Europe. It is 
occasional in the Como province only.
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Como Lecco

Como Lecco
S, B REG S, B REG

Com
o - Giovanni Fontana

Astore - Northern Goshawk - Accipiter gentilis

M REG, W REG S, B REG

Falco di palude - Western Marsh Harrier - Circus aeruginosus

M REG, W REG M REG, W REG

Albanella reale - Hen Harrier - Circus cyaneus 

Com
o - Alessandro Bonini

Lecco - M
arco M

elzi
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Accipitridae

Specie che nidifica in tutta Europa. 
Nelle due province è ben diffusa anche 
se con numeri limitati. Predilige boschi 
fitti e maturi, caccia in zone aperte.

A species which nests all over Europe. 
In the two provinces it is widespread, 
though in limited numbers. It frequents 
dense old woods, hunting in open areas.

Nidifica in buona parte d’Europa. Nelle 
due province è nidificante localizzato, 
più comune in migrazione. Predilige 
canneti estesi ai bordi di laghi e corsi 
d’acqua.

This species nests in much of Europe. In 
the two provinces it is a localized breeder, 
more common during migrations. It 
frequents large reedbeds on the edge of 
lakes and rivers.

Specie che nidifica prevalentemente 
in Centro e Nord Europa. Nelle due 
province si osserva regolarmente 
ma con numeri limitati. Frequenta 
ambienti aperti, dal piano al monte.

This species nests mainly in central and 
northern Europe. It is sighted regularly 
in the two provinces but in low numbers. 
It frequents open habitats from the plain 
to mountains.
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Como Lecco

M IRR A 5

Albanella pallida - Pallid Harrier - Circus macrourus
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Nibbio reale - Red Kite - Milvus milvus

M REG M REG

Albanella minore - Montagu’s Harrier - Circus pygargus
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Specie che nidifica in buona parte d’Eu-
ropa seppur con un areale abbastanza 
frammentato. Nelle due province si os-
serva regolarmente ma in numeri limi-
tati. Predilige le aree aperte.

This species nests in much of Europe, 
albeit with a rather fragmented range. It 
is sighted regularly in the two provinces 
but in very low numbers. It frequents 
open areas.

Nidifica in gran parte del Centro-
Sud Europa, con un areale piuttosto 
frammentato e sverna in Africa. Nelle 
due province si osserva regolarmente 
ma in numeri limitati. Frequenta le 
zone aperte.
It nests in vast areas of central and 
southern Europe, with a fragmented 
range, and winters in Africa. It is sighted 
regularly in the two provinces but in very 
low numbers. It frequents open habitats.

Specie che nidifica prevalentemente 
in Europa orientale e sverna in Africa. 
Nelle due province si osservano 
pochissimi individui. Predilige gli 
ambienti aperti.

This species nests mainly in eastern 
Europe and overwinters in Africa. In 
the two provinces it occurs in very low 
numbers. It frequents open areas.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Lecco - Roberto Brem
billa

M REG, B REG M REG, B REG

Nibbio bruno - Black Kite - Milvus migrans

A 2 (1) A 1

Aquila di mare - White-tailed Eagle - Haliaeetus albicilla

A 4 A 5

Poiana calzata - Rough-legged Buzzard - Buteo lagopus

Lecco - Giorgio M
angili

Russia - M
arco Pavia
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Accipitridae

Specie che nidifica in buona parte 
d’Europa e sverna in Africa sub-
sahariana. Nelle due province è 
comune e diffusa. Frequenta le aree 
prossime a bacini e corsi d’acqua.

This species nests in most of Europe 
and winters in sub-Saharan Africa. In 
the two provinces it is common and 
widespread. It frequents areas close to 
lakes and rivers.

Specie che nidifica principalmente 
nell’Europa centro-settentrionale e 
orientale. Nelle due province compare 
in numeri molto limitati. Frequenta 
bacini e corsi d’acqua.

This species nests mainly in central- 
northern and eastern Europe. In the 
two provinces it occurs in very limited 
numbers. It frequents lakes and rivers.

Specie che nidifica prevalentemente 
nel Nord Europa, nelle due province 
compare in numeri bassissimi. 
Predilige spazi aperti dal piano al 
monte.

This species nests mainly in northern 
Europe. In the two provinces it occurs in 
very small numbers. It frequents open 
habitats from plains to mountains.
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Como Lecco

Como Lecco

A 1

 Poiana codabianca - Long-legged Buzzard - Buteo rufinus
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A 7

Poiana - Common Buzzard - Buteo buteo
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Otarda - Great Bustard - Otis tarda
A

C
C

IP
IT

R
IF

O
R

M
E

S

Ac
ci

pi
tr

id
ae

Specie ampiamente diffusa in tutta 
Europa, nelle due province è comune 
e diffusa. Predilige boschi e aree aperte 
con alberi sparsi, dal piano al monte.

This species is widely distributed in 
Europe. In the two provinces it is 
common and widespread. It frequents 
woods and open habitats with sparse 
trees from plains to mountains.

Specie con un areale molto frammen-
tato che comprende penisola iberica ed 
Europa centrale e orientale. Osservata 
raramente nelle due province. Predili-
ge ambienti aperti e incolti.

The very scattered range of this species 
includes the Iberian Peninsula and central 
and eastern Europe. It is occasional in the 
two provinces. It frequents open habitats 
and fallow lands.

Specie che nidifica principalmente 
in Europa sud-orientale. Nelle due 
province si osservano pochissimi 
individui. Predilige gli spazi aperti.

This species nests mainly in south-
eastern Europe. Very few individuals 
are observed in the two provinces. It 
frequents open areas.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco
A 2 (1) -

Gallina prataiola - Little Bustard - Tetrax tetrax

Nuoro - Giuliana Pirotta
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Rallidae

S, B REG S, B REG

Porciglione - Water Rail - Rallus aquaticus

Lecco - Giuliana Pirotta
Bergam

o - Luciano Falgari

M REG?, B? M IRR, B STO

Re di quaglie - Corn Crake - Crex crex

Specie che nidifica prevalentemente in 
penisola iberica, Francia, Sardegna ed 
Europa sud-orientale. È occasionale 
nella sola provincia di Como. Predilige 
coltivi, prati e incolti.

This species nests mainly in the Iberian 
Peninsula, France, Sardinia and south-
eastern Europe. It is occasional in the 
Como province only. It frequents crops, 
meadows and fallow lands.

Specie diffusa in buona parte dell’Eu-
ropa. Nelle due province è un nidifi-
cante localizzato, più diffuso come mi-
gratore e svernante. Frequenta le aree 
umide.

This species is spread over most of 
Europe. It nests, localized, in the two 
provinces but is mainly migratory or 
over wintering. It is found in wetlands.

Nidifica prevalentemente in Europa 
centrale e orientale e sverna in Africa. 
Nelle due province compare in numeri 
molto limitati. Frequenta prati stabili e 
pascoli estensivi.

This species nests mainly in central and 
eastern Europe and winters in Africa. 
Very few individuals are seen in the 
two provinces. It frequents extensive 
meadows and pastures.
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Como Lecco

Como Lecco

Schiribilla - Little Crake - Porzana parva
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Voltolino - Spotted Crake - Porzana porzana

A 4 A 2 (1)

Schiribilla grigiata - Baillon’s Crake - Porzana pusilla
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Nidifica prevalentemente in Europa 
orientale, con popolazioni isolate più a 
ovest, anche in Italia; sverna in Africa. 
Nelle due province compare in numeri 
esigui. Frequenta aree umide.

This species nests mainly in eastern Eu-
rope, with isolated populations further 
west, even in Italy; it winters in Africa. 
It appears in small numbers in the two 
provinces. It is found in wetland areas.

Nidifica principalmente nell’estremo 
est europeo, con popolazioni isolate 
fino alla penisola iberica; sverna in 
Africa. Nelle due province compare in 
numeri molto esigui. Frequenta aree 
umide.
This species nests mainly in far-eastern 
Europe, with sparse isolated populations 
as far as the Iberian Peninsula; it winters 
in Africa. Very small numbers in the two 
provinces. It is found in wetlands.

Diffuso prevalentemente in Europa 
orientale, con popolazioni più fram-
mentate a Occidente; sverna in Africa. 
Nelle due province compare con pochi 
individui. Frequenta le aree umide.

This species nests mainly in eastern Eu-
rope, with sparse isolated western popu-
lations; it winters in Africa. Very small 
numbers are seen in the two provinces. 
It frequents wetlands.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Lecco - Guido Cim
a

A 1 A 1

Pollo sultano - Western Swamphen - Porphyrio porphyrio

Cagliari - Gabriele Gianatti

Gallinella d’acqua - Common Moorhen - Gallinula chloropus

S, B REG S, B REG

Folaga - Eurasian Coot - Fulica atra

Lecco - Roberto Brem
billa

S, B REG S, B REG
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Rallidae

Specie diffusa in Europa meridionale, 
comprese Sardegna e Sicilia e pretta-
mente sedentaria. L’unico individuo 
osservato è quindi probabilmente sfug-
gito alla cattività.

This species nests in southern Europe, 
including Sardinia and Sicily, and is 
purely sedentary. The only individual 
observed could be therefore escaped 
from captivity.

Specie diffusa in buona parte dell’Eu-
ropa, fino alla Scandinavia meridiona-
le. Nelle due province è comune e dif-
fusa in corsi e specchi d’acqua ricchi di 
vegetazione ripariale.

This species is spread over most of 
Europe as far as southern Scandinavia. 
In the two provinces it is widespread 
and it is found in streams and ponds 
with rich riparian vegetation.

Specie diffusa in buona parte dell’Eu-
ropa, fino alla Scandinavia meridio-
nale. Nelle due province è comune e 
diffusa in corsi e specchi d’acqua, con 
numeri maggiori in inverno.

This species is spread over most of 
Europe as far as southern Scandinavia. 
In the two provinces it is common and 
found in streams and ponds, with larger 
numbers in winter.
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Gru - Common Crane - Grus grus
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M IRR A 9 (1)

Beccaccia di mare - Eurasian Oystercatcher - Haematopus ostralegus

M IRR A 2

Occhione - Eurasian Stone-curlew - Burhinus oedicnemus
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Nidifica prevalentemente in Europa 
nord-orientale. Nelle due province 
stanno aumentando le segnalazioni 
durante le migrazioni. Frequenta 
campi coltivati e prati stabili.

This species nests mainly in North-
East Europe. Reports of small groups 
in the two provinces are increasing 
during migration. It is found in crops 
and meadows.

Nidifica in Europa centro-meridionale, 
dove è però molto localizzato. Nelle due 
province compaiono singoli individui. 
Frequenta campi arati.

This species nests in central-southern 
Europe, where, however, it is very 
localized. Single sightings in the two 
provinces. It is found in ploughed fields.

Nidifica lungo le coste di buona parte 
d’Europa, anche nell’entroterra nella 
porzione orientale. Nelle due province 
compare in numeri molto esigui. 
Frequenta le spiagge.

This species nests along the coasts of 
most of Europe, even inland in the East. 
Very small numbers have been seen in 
the two provinces. It is found on shores.
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Lecco - Stefania Berna
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Recurvirostridae

M IRR M IRR

Cavaliere d’Italia - Black-winged Stilt - Himantopus himantopus

A 8 (2) A 6 (2)

Avocetta - Pied Avocet - Recurvirostra avosetta

Com
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Charadriidae
Pavoncella - Northern Lapwing - Vanellus vanellus

Com
o - M

arco Esposito

M REG, W IRR, B STO M REG, W IRR, B STO

La specie è diffusa in Europa centrale 
e meridionale e sverna in Africa. Nelle 
due province compare in numeri 
solitamente limitati. Frequenta 
prevalentemente le spiagge di fiumi e 
laghi.
This species is widespread in central and 
southern Europe; it winters in Africa. In 
the two provinces it appears in usually 
limited numbers. It is found on shores of 
rivers and lakes. 

Nidifica in buona parte dell’Europa 
centro-meridionale ma con un area-
le frammentato. Nelle due province 
compare con numeri molto esigui. Fre-
quenta le spiagge.

This species nests in most of central and 
southern Europe but has a fragmented 
range. Very small numbers have been 
seen in the two provinces. It is found on 
shores.

Nidifica in quasi tutta l’Europa, con 
un areale più continuo a Nord e a Est. 
Nelle due province compare in numeri 
variabili da poche unità a centinaia. 
Frequenta aree aperte.

This species nests almost all over 
Europe but with a more continuous 
range in the North and the East. In the 
two provinces sightings vary from a few 
to hundreds. It prefers open areas.
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Como Lecco

M IRR, W IRR A 7 (1)

Piviere dorato - European Golden Plover - Pluvialis apricaria
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Piviere orientale - Pacific Golden Plover - Pluvialis fulva
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Pivieressa - Grey Plover - Pluvialis squatarola
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in Europa settentrionale. Nelle due 
province compare in numeri limitati. 
Frequenta soprattutto campi arati e 
prati stabili.

This species nests mainly in northern 
Europe. Small numbers have been 
seen in the two provinces. It is found 
in ploughed fields and meadows.

Nidifica dalla Siberia centrale all’Alaska 
e sverna in Africa, Asia meridionale, 
Oceania e Nord America. In provincia 
di Lecco è nota una sola osservazione, 
nessuna a Como.

This species nests from central Siberia to 
Alaska and winters in Africa, southern 
Asia, Oceania and North America. A 
single sighting for Lecco province, none 
for Como.

Nidifica nell’estremo Nord-Est d’Eu-
ropa e sverna prevalentemente lungo 
le coste centro-meridionali del conti-
nente. Nelle due province compare in 
numeri esigui. Frequenta le spiagge.

This species nests in the extreme North-
East of Europe and winters mainly 
along its central-southern coasts. In the 
two provinces it appears in low num-
bers. It is found on shores.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco
M REG M IRR

Lecco - Roberto Brem
billa

Corriere grosso - Common Ringed Plover - Charadrius hiaticula

Corriere piccolo - Little Ringed Plover - Charadrius dubius

M REG, B IRR M REG, B IRR

Piviere tortolino - Eurasian Dotterel - Charadrius morinellus

A 5 A 4 (1)

Com
o - Gianpaolo Corti
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Charadriidae

Nidifica in Nord Europa e sverna pre-
valentemente in Africa. Nelle due pro-
vince compare in numeri relativamen-
te limitati. Frequenta spiagge, prati e 
campi allagati.

This species nests in northern Europe 
and winters mainly in Africa. In the two 
provinces it appears in relatively limited 
numbers. It is found on beaches, mead-
ows and flooded fields.

Nidifica in buona parte dell’Europa, in 
numeri limitati anche nelle due pro-
vince, dove è più comune durante le 
migrazioni. Sverna in Africa. Frequen-
ta greti fluviali, cave, campi arati.

It nests in most of Europe, in limited 
numbers even in the two provinces, 
where is more common in migration. 
It winters in Africa. It is found on river 
beds, quarries and ploughed fields.

Nidifica in Nord Europa e sulle prin-
cipali catene montuose del continente 
e sverna in Africa. Nelle due provin-
ce compare con pochi individui. Fre-
quenta prevalentemente pascoli e pra-
terie alpine.
It nests in northern Europe and on the 
principal mountain ranges of the continent, 
and winters in Africa. It is seen in small 
numbers in the two provinces. It is found 
mainly in pastures and Alpine grasslands. 
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Beccaccia - Eurasian Woodcock - Scolopax rusticola

M REG, W REG M REG, W REG
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Frullino - Jack Snipe - Lymnocryptes minimus
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Croccolone - Great Snipe - Gallinago media

Specie che nidifica nell’Europa setten-
trionale e orientale e sverna in Afri-
ca sub-sahariana. Nelle due province 
compaiono singoli individui. Predilige 
zone umide e prati allagati.

This species nests in northern and east-
ern Europe and winters in sub-Saharan 
Africa. Single individuals are seen in the 
two provinces. It frequents wetland ar-
eas and wet meadows.

Nidifica in buona parte dell’Europa 
centro-settentrionale, fino al Nord Ita-
lia. Nelle due province è piuttosto dif-
fusa ma difficile da osservare. Frequen-
ta i boschi.

This species nests in most of central-
northern Europe as far as northern 
Italy. It is fairly widespread in the two 
provinces but difficult to see. It is found 
in woods and forests.

La specie nidifica in Europa nord-
orientale. Nelle due province compare 
in numeri relativamente limitati. Fre-
quenta aree umide con vegetazione ri-
pariale e prati allagati. 

This species nests in north-eastern Eu-
rope. In the two provinces rather limited 
numbers have been seen. It is found in 
wetland areas with riparian vegetation 
and in wet meadows. 
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Como Lecco

Como Lecco

A 7 A 8 

Lecco - M
irko Papini

Beccaccino - Common Snipe - Gallinago gallinago

M REG, W REG M REG, W REG

Com
o - Luciano Falgari

Pittima minore - Bar-tailed Godwit - Limosa lapponica

Novara - Alfio Sala

Pittima reale - Black-tailed Godwit - Limosa limosa 

A 7 A 6 
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Scolopacidae

Specie che nidifica nel Centro e 
Nord Europa. Nelle due province è 
relativamente comune, soprattutto 
durante le migrazioni. Predilige zone 
umide, corsi d’acqua e prati allagati.

This species nests in central-northern 
Europe. In the two provinces is quite 
common, especially during migrations. 
It is found in wetlands, streams and 
swamps.

Nidifica prevalentemente in Euro-
pa centro-orientale e settentrionale e 
sverna fino all’Africa sub-sahariana. 
Nelle due province compare in numeri 
limitati. Frequenta i laghi.

This species nests mainly in central-east-
ern and northern Europe. It winters as 
far as sub-Saharan Africa. Small num-
bers have been seen in the two provinc-
es. It is found mainly near lakes.

Nidifica nella tundra del Nord Europa 
e sverna prevalentemente lungo le co-
ste africane. Nelle due province com-
pare in numeri esigui. Frequenta pre-
valentemente i laghi.

This species nests in the tundra of north-
ern Europe and winters mainly along 
the African coasts. Very small numbers 
have been seen in the two provinces. It is 
found mainly near lakes.
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Como Lecco

Como Lecco

- A 1

Chiurlo maggiore - Eurasian Curlew - Numenius arquata

M REG, W IRR M IRR, W IRR
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Chiurlo piccolo - Whimbrel - Numenius phaeopus

Chiurlottello - Slender-billed Curlew - Numenius tenuirostris
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Nidifica in Europa centrale e setten-
trionale. Nelle due province compare 
in numeri relativamente limitati. Fre-
quenta prevalentemente prati stabili e 
campi arati.

This species nests in central and northern 
Europe. Relatively low numbers have 
been seen in the two provinces. It is 
found in meadows and ploughed 
fields.

La specie potrebbe essersi estinta; 
nidificava nelle steppe dell’Asia 
centrale e svernava in Nord Africa e 
Medio Oriente. L’unica segnalazione è 
del 1955, in provincia di Lecco.

This species is probably extinct; it used 
to nest in the central Asian steppes 
and wintered in North Africa and the 
Middle East. The only sighting was in 
1955, in the province of Lecco.

Nidifica in Nord Europa e sverna 
prevalentemente in Africa. Nelle due 
province compare in numeri esigui. 
Frequenta principalmente prati stabili 
e campi arati.

This species nests in northern Europe 
and winters mainly in Africa. Small 
numbers have been seen in the two 
provinces. It is found in meadows and 
ploughed fields.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Com
o - Giovanni Fontana

M IRR A 2

Pettegola - Common Redshank - Tringa totanus

M REG M IRR

Com
o - Ettore Guarnaroli

Albastrello - Marsh Sandpiper - Tringa stagnatilis

A 2 A 4 (1)

Com
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Totano moro - Spotted Redshank - Tringa erythropus
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Scolopacidae

Specie che nidifica nel Nord Europa 
e sverna prevalentemente in Africa. 
Nelle due province si osserva in numeri 
molto limitati. Predilige zone umide, 
corsi d’acqua e prati allagati.

This species nests in northern Europe 
and winters mainly in Africa. Very small 
numbers are seen in the two provinces. 
It is found in wetland areas, streams and 
flooded fields.

Specie diffusa in buona parte dell’Eu-
ropa. Nelle due province si osserva in 
numeri limitati. Predilige zone umide 
con poca vegetazione.

This species is widespread in much of 
Europe. Limited numbers are seen in the 
two provinces. It is found in wetlands 
with little vegetation.

Nidifica principalmente in Europa 
orientale e sverna in Africa e Medio 
Oriente. Nelle due province si 
osservano singoli individui. Predilige 
zone umide con poca vegetazione.

This species nests mainly in eastern 
Europe and winters in Africa and the 
Middle East. Single individuals are 
seen in the two provinces. It is found 
in wetland areas with little vegetation.
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Como Lecco
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Pantana - Common Greenshank - Tringa nebularia

M REG, W IRR M IRR
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Piro piro culbianco - Green Sandpiper - Tringa ochropus

M REG M REG

Piro piro boschereccio - Wood Sandpiper - Tringa glareola

M REG M REG
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Specie che nidifica in Europa setten-
trionale e orientale e sverna in Africa. 
Nelle due province si osserva regolar-
mente ma in numeri relativamente 
limitati. Predilige zone umide e prati 
allagati.
This species nests in northern and 
eastern Europe and winters in Africa. 
It is seen regularly in rather limited 
numbers in the two provinces. It is found 
in wetlands and wet meadows.

Specie che nidifica nel Centro e Nord 
Europa. Nelle due province si osserva 
regolarmente durante le migrazioni 
ma in numeri limitati. Predilige zone 
umide, corsi d’acqua e prati allagati.

This species nests in central-northern 
Europe. Limited numbers are seen 
regularly, during migrations, in the two 
provinces. It is found in wetland areas, 
streams and wet meadows.

Specie che nidifica in Europa 
settentrionale. Nelle due province si 
osserva in numeri limitati. Predilige 
zone umide e prati allagati.

This species nests in northern Europe. 
It is seen in small numbers in the two 
provinces. It is found in wetlands and 
wet meadows.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Com
o - Guido Cim

a

Piro piro piccolo - Common Sandpiper - Actitis hypoleucos

M REG, W REG, B STO S, B STO
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Voltapietre - Ruddy Turnstone - Arenaria interpres

A 8 A 7 

Com
o - Roberto Brem

billa

Piovanello maggiore - Red Knot - Calidris canutus

A 6 A 3 
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Scolopacidae

Specie diffusa in tutta Europa. Nelle 
due province si osserva in numeri 
piuttosto ridotti. Predilige zone umide 
e corsi d’acqua con poca vegetazione.

This species nests all over Europe. Rather 
limited numbers are seen in the two 
provinces. It is found in wetland areas 
and streams with little vegetation.

Nidifica lungo le coste nordeuropee 
e sverna prevalentemente in Europa 
occidentale, Africa e Medio Oriente. 
Nelle due province compare con 
pochissimi individui. Frequenta i laghi.

It nests along the northern European 
coasts and winters mainly in western 
Europe, Africa and the Middle East. Very 
small numbers have been seen in the two 
provinces. It is found mainly near lakes.

Nidifica nell’Artico, dall’Alaska alla 
Siberia orientale. Nelle due province 
si osserva in numeri molto limitati. 
Frequenta le rive dei laghi e prati e 
campi allagati.

This species nests in the Arctic, from 
Alaska to western Siberia. Very small 
numbers have been seen in the two 
provinces. It is found on lake shores and 
in flooded fields and swamps.
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Como Lecco

Como Lecco

Piovanello tridattilo - Sanderling - Calidris alba
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Gambecchio comune - Little Stint - Calidris minuta

M IRR M IRR

Gambecchio nano - Temminck’s Stint - Calidris temminckii

M IRR  - 
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La specie nidifica in Nord Europa e 
sverna prevalentemente in Africa. 
Compare nella sola provincia di 
Como, in numeri estremamente esigui. 
Frequenta spiagge, prati e campi 
allagati.
This species nests in northern Europe 
and winters mainly in Africa. Very few 
numbers have been seen in the Como 
province only. It is found on beaches and 
in field and meadows.

Nidifica nell’estremo Nord-Est dell’Eu-
ropa e sverna in Europa centro-meri-
dionale e in Africa. Nelle due province 
compare in numeri limitati. Frequenta 
spiagge, campi e prati allagati.
This species nests in the extreme North-
East of Europe and winters in central-
southern Europe and in Africa. Very 
few numbers have been seen in the two 
provinces. It is found on beaches, flood-
ed field and meadows.

Nidifica nell’Artico e sverna lungo le 
coste di Europa, Africa, Asia, Oceania 
e America. Nelle due province compare 
in numeri esigui. Frequenta spiagge, 
campi e prati allagati.

It nests in the Arctic and winters along the 
coasts of Europe, Africa, Asia, Oceania 
and America. Very few numbers have 
been seen in the two provinces. It is found 
on shores, flooded field and meadows.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco
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A 1  - 
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Piovanello comune - Curlew Sandpiper - Calidris ferruginea

M IRR A 5

Piovanello pancianera - Dunlin - Calidris alpina

M REG, W IRR  M IRR

Com
o - Luciano Rizzi

Gambecchio frullino - Broad-billed Sandpiper - Calidris falcinellus
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Scolopacidae

Nidifica nella fascia artica della Sibe-
ria centro-orientale e sverna in Africa, 
Asia meridionale e Oceania. Compa-
re in numeri esigui. Frequenta laghi, 
campi e prati allagati.

This species nests in Arctic central-eastern 
Siberia and winters in Africa, southern 
Asia and Oceania. Very small numbers 
have been seen in the two provinces. It is 
found near lakes and in flooded areas.

Nidifica in Nord Europa e sverna in 
Europa centro-meridionale e in Africa. 
Nelle due province compare in numeri 
piuttosto esigui. Frequenta spiagge, 
campi e prati allagati.

This species nests in northern Europe and 
winters in central-southern Europe and 
in Africa. A few numbers have been seen 
in the two provinces. It is found on beach-
es and in flooded field and meadows.

La specie nidifica in Europa settentrio-
nale e sverna in Africa e Medio Orien-
te. È stata osservata una sola volta in 
provincia di Como, mai in quella di 
Lecco.

This species nests in northern Europe 
and winters in Africa and the Middle 
East. Only one sighting for Como 
province, none for Lecco province.
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Combattente - Ruff - Calidris pugnax
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Falaropo beccolargo - Red Phalarope - Phalaropus fulicarius

Falaropo beccosottile - Red-necked Phalarope - Phalaropus lobatus
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Nidifica nell’estremo Nord dell’Euro-
pa e sverna lungo la costa atlantiche 
dell’Africa. Nelle due province com-
paiono singoli individui. Frequenta i 
laghi.

This species nests in the extreme North 
of Europe and overwinters along 
the Atlantic coast of Africa. Single 
individuals occur in the two provinces. 
It is found in lakes.

Nidifica nel Nord Europa e sverna 
principalmente nel Mare Arabico. 
Nelle due province si osservano singoli 
individui. Frequenta i laghi.

This species nests in northern Europe 
and winters mainly in the Arabian Sea. 
Single individuals are seen in the two 
provinces. It frequents lakes.

Nidifica in Europa nord-orientale e 
sverna prevalentemente in Africa. 
Compare in numeri variabili da poche 
unità a centinaia. Frequenta soprattutto 
prati e campi allagati.

This species nests in north-eastern 
Europe and winters mainly in Africa. 
There have been variable sightings from 
a few to hundreds. It is found mainly in 
flooded fields and wet meadows.
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Laridae

Com
o - Alberto Nava

Gabbiano tridattilo - Black-legged Kittiwake - Rissa tridactyla

A 5 A 5

Gabbiano di Sabine - Sabine’s Gull - Xema sabini

- A 1

Lecco - Antonello Turri

Gabbiano comune - Black-headed Gull - Chroicocephalus ridibundus

S, B STO S

Lecco - Roberto Brem
billa

Specie pelagica che nidifica lungo 
le coste del Nord Europa. Nelle due 
province compaiono singoli individui. 
Frequenta i laghi di medie e grandi 
dimensioni.

This is a pelagic species which nests on 
the coasts of northern Europe. Single 
individuals occur in the two provinces. 
It is found in medium to large lakes.

Nidifica nell’Artico e sverna lungo 
la costa atlantica dell’Africa e in 
Sud America. Rarissimo, una sola 
osservazione in provincia di Lecco. 

This species nests in the Arctic and 
winters along the Atlantic coasts of 
Africa and in South America. Very rare, 
there is a single record for the Lecco 
province.

Nidifica prevalentemente nel Centro 
e Nord Europa, più localizzato al 
Sud. Nelle due province si osserva 
regolarmente. Frequenta zone umide, 
corsi d’acqua e prati allagati.

This species nests mainly in central and 
northern Europe and is more localized in 
the South. It is seen regularly in the two 
provinces. It is found in lakes, streams 
and flooded fields and meadows. 



Como Lecco

83

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

ELENCO DELLE SPECIE DI ORIGINE SELVATICA

LIST OF SPECIES OF WILD ORIGIN

Como Lecco

Como Lecco

Gabbianello - Little Gull - Hydrocoloeus minutus

M REG, W IRR M REG, W IRR
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Gabbiano corallino - Mediterranean Gull - Ichthyaetus melanocephalus

M REG, W IRR M REG, W IRR
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Gavina - Mew Gull - Larus canus

M REG, W REG  M REG, W REG
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Specie che nidifica prevalentemente 
in Centro e Nord Europa. Nelle due 
province è relativamente comune 
durante l’inverno. Predilige bacini di 
medie e grandi dimensioni.

This species nests mainly in central and 
northern Europe. In the two provinces 
it is quite common during winter. It is 
found in medium sized to large lakes.

Specie localizzata che nidifica preva-
lentemente in Centro e Sud Europa. 
Nelle due province compare in numeri 
ridotti. Frequenta bacini e corsi d’ac-
qua.

This is a localized species which nests 
mainly in central and southern Europe. 
In the two provinces it occurs in small 
numbers. It is found in lakes and 
streams.

Specie che nidifica nell’Europa setten-
trionale e orientale. Nelle due province 
si osserva in numeri relativamente li-
mitati. Predilige i laghi.

This species nests in northern and 
eastern Europe. It is seen in rather 
small numbers in the two provinces. It 
is found in lakes.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Mugnaiaccio - Great Black-backed Gull - Larus marinus

-A 2 (1)

Com
o - Alberto Nava

M REG, W IRR M REG, W IRR

Gabbiano reale nordico - European Herring Gull - Larus argentatus

Scozia - Roberto Brem
billa

M IRR, W IRR M REG, W REG

Lecco - Enrico Viganò

Gabbiano reale pontico - Caspian Gull - Larus cachinnans 
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Laridae

Diffuso lungo le coste dell’Europa cen-
trale e settentrionale, fino all’estremo 
nord. Rarissimo, osservato solo in pro-
vincia di Como.

Widespread along the central and 
northern European coasts, as far as the 
extreme North. Very rare, observed only 
in the province of Como. 

Nidifica prevalentemente sulle coste 
del Centro e del Nord Europa. Nelle 
due province compare regolarmente 
ma localmente e con pochi individui. 
Frequenta i laghi e i fiumi.

This species nests mainly on the coasts 
of central and northern Europe. It is 
found regularly but locally and in small 
numbers in the two provinces. It is found 
in lakes an rivers.

Specie che nidifica in Europa 
orientale. Nelle due province compare 
regolarmente ma in numeri limitati. 
Frequenta laghi di medie e grandi 
dimensioni e i fiumi.

This species nests in eastern Europe. It 
is seen regularly but in small numbers 
in the two provinces. It is found in 
medium to large lakes and in rivers.
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Como Lecco

Como Lecco

Gabbiano reale - Yellow-legged Gull - Larus michahellis
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Zafferano - Lesser Black-backed Gull - Larus fuscus
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Sterna zampenere - Gull-billed Tern - Gelochelidon nilotica
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Specie diffusa in Europa meridionale 
e orientale, con un areale molto fram-
mentato; sverna in Africa. Rarissima, 
osservata una sola volta nelle due pro-
vince.

It nests in southern and eastern Europe, 
with a fragmented range; it winters in 
Africa. Very rare, observed only once in 
the two provinces.

Specie che nidifica principalmente 
sulle coste del Centro e Nord Europa. 
Nelle due province compare in numeri 
limitati. Frequenta laghi di medie e 
grandi dimensioni.

This species nests mainly on the coasts 
of central and northern Europe. It 
is seen in small numbers in the two 
provinces. It is found in medium to 
large lakes.

Specie in espansione che nidifica pre-
valentemente lungo le coste del Medi-
terraneo. Nelle due province è comune 
e nidifica in piccole colonie su pareti 
rocciose a picco sui laghi prealpini.

This expanding species nests mainly 
along the Mediterranean coasts. In the 
two provinces it is common and nests in 
small colonies on the rocky walls above 
the pre-Alpine lakes. 
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Lecco - Giuseppe Colom
bo

Com
o - Alessandro Bonini

Lago di Com
o - Giovanni Fontana

Sterna maggiore - Caspian Tern - Hydroprogne caspia

Beccapesci - Sandwich Tern - Thalasseus sandvicensis

Fraticello - Little Tern - Sternula albifrons

A 7 A 7 

A 9 A 9 

M IRR A 8

Specie che nidifica lungo le coste del 
Mar Baltico e in Europa orientale e 
sverna in Africa. Nelle due province 
si osserva in numeri limitati. Predilige 
laghi di medie e grandi dimensioni.

This species nests along the Baltic coasts 
and in eastern Europe, and winters in 
Africa. It is seen in limited numbers in 
the two provinces. It is found in medium 
sized to large lakes.

Nidifica prevalentemente lungo le coste 
del Centro Europa, più localizzata nel 
Mediterraneo. Nelle due province si 
osservano pochi individui. Frequenta 
i laghi.

This species nests mainly along the 
central European coasts, more localized 
in the Mediterranean. In the two 
provinces it occurs in small numbers. It 
is found in lakes.

Presente in buona parte d’Europa, con 
un areale frammentato a Ovest, più 
continuo verso oriente; sverna in Afri-
ca. Nelle due province si osservano sin-
goli individui. Frequenta laghi di medie 
e grandi dimensioni.
It occurs in most of Europe, with a frag-
mented range in the West and a more con-
tinuous one in the East. It winters in Africa. 
Single individuals are seen in the two prov-
inces. It is found in medium to large lakes.
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Como Lecco

Como Lecco

Sterna comune - Common Tern - Sterna hirundo

Sterna codalunga - Arctic Tern - Sterna paradisaea

Mignattino piombato - Whiskered Tern - Chlidonias hybrida
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M REG M REG

A 3 A 4 

M IRR M IRR

Specie che nidifica in buona parte 
d’Europa, con un areale più continuo 
al Nord e all’Est; sverna in Africa. 
Nelle due province compare in numeri 
limitati. Predilige laghi di medie e 
grandi dimensioni.
This species nests in most of Europe, with 
a more continuous range in the North 
and East. It winters in Africa. It is seen 
in small numbers in the two provinces. 
It is found in medium to large lakes.

Specie che nidifica in Nord Europa e 
sverna nell’Oceano Antartico. Nelle 
due province compare con singoli 
individui. Preferisce i laghi di grandi 
dimensioni.

This species nests in northern Europe 
and overwinters in the Southern Ocean. 
Single individuals are seen in the two 
provinces. It is found in large lakes.

Specie diffusa in Europa centrale e me-
ridionale, con un areale frammentato. 
Sverna in Africa. Nelle due province 
compare in numeri esigui. Frequenta 
laghi di medie e grandi dimensioni.

This species occurs in central and 
southern Europe, with a fragmented 
range. It winters in Africa. In the two 
provinces it occurs in low numbers. It is 
found in medium sized to large lakes.
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ELENCO DEGLI UCCELLI DELLE PROVINCE DI COMO E DI LECCO

THE LIST OF BIRDS OF THE COMO AND LECCO PROVINCES

Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Com
o - Alberto Nava

Com
o - Giovanni Fontana

Mignattino alibianche - White-winged Tern - Chlidonias leucopterus 

Mignattino comune - Black Tern - Chlidonias niger

M REG M REG

M IRR M IRR

Specie che nidifica prevalentemente 
in Europa orientale e sverna in Africa. 
Nelle due province compare con pochi 
individui. Preferisce i laghi di medie e 
grandi dimensioni.

This species nests mainly in eastern 
Europe and winters in Africa. It is 
seen in limited numbers in the two 
provinces. It is found in small to large 
lakes.

Specie che nidifica prevalentemente 
in Europa centrale e orientale e sverna 
in Africa. Nelle due province compare 
in numeri esigui, in laghi di medie e 
grandi dimensioni.

This species nests mainly in central and 
eastern Europe and winters in Africa. 
It is seen in limited numbers in the two 
provinces. It is found in medium to large 
lakes.

Specie che nidifica nell’estremo Nord 
Europa e in Islanda. È stata osservata 
una sola volta in provincia di Como. 

This species nests in the far North 
of Europe and Iceland; it has been 
observed only once in the province of 
Como.

Scozia - Andrea Galim
berti
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 Stercorariidae
Stercorario maggiore - Great Skua - Stercorarius skua

A (1)
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Laridae
-
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LIST OF SPECIES OF WILD ORIGIN

Como Lecco

Como Lecco
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A 3 A 2 

Labbo codalunga - Long-tailed Jaeger - Stercorarius longicaudus

A 1 A 1

Specie che nidifica in Nord Europa, 
prevalentemente lungo le coste. Nelle 
due province compare in numeri 
esigui, solo presso laghi di grandi 
dimensioni.

This species nests in northern Europe, 
mainly along coasts. In the two 
provinces it occurs in extremely limited 

numbers, only in large lakes.

Labbo - Parasitic Jaeger (Arctic Skua) - Stercorarius parasiticus

Stercorario mezzano - Pomarine Jaeger - Stercorarius pomarinus

- A 1 

Br
es

cia
 - 

M
ich

el
e 

Vi
ga

nò

C
H

A
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A
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R
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O

R
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E
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 St
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ri
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aeSpecie che nidifica nella tundra 
artica, raramente presente nelle acque 
interne. L’unica osservazione riguarda 
la provincia di Lecco.

This species nests in the Arctic tundra. 
Rarely seen in inland waters. A single 
record, in the Lecco province.

Specie che nidifica nella tundra artica e 
lungo le coste scandinave. Molto rara, 
nelle due province è stata osservata 
solo una volta.

This species nests in the Arctic tundra 
and along the Scandinavian coasts. 
Very rare, seen only once in the two 
provinces.
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THE LIST OF BIRDS OF THE COMO AND LECCO PROVINCES

Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Com
o - Giovanni Fontana

Lecco - Roberto Brem
billa

Colombella - Stock Dove - Columba oenas

Colombaccio - Common Wood Pigeon - Columba palumbus
C

O
L
U

M
B

IF
O

R
M

E
S

 

Colum
bidae

Piccione domestico - Feral Pigeon - Columba livia f. domestica

Lecco - Roberto Brem
billa

S, B REG S, B REG

Varietà domestica del piccione selvati-
co, nidifica in tutta Europa. Nelle due 
province si osserva ovunque con nu-
meri consistenti. Frequenta centri abi-
tati e coltivi.

This is the Feral Pigeon, the domestic 
variety of the Rock Dove. It nests all 
over Europe. It is seen in large numbers 
everywhere in the two provinces. It 
frequents cities and cultivated fields.

M REG, B STO A 9 (1), B STO

S, B REG S, B REG

Specie che nidifica in buona parte 
d’Europa, a esclusione delle regioni più 
settentrionali. Nelle due province si 
osserva in numeri limitati. Frequenta 
zone aperte con coltivi.

This species nests all over Europe, 
excluding the far North. In the two 
provinces it occurs in limited numbers. 
It is found in open areas with cultivated 
fields.

Specie diffusa nella quasi totalità 
dell’Europa. Nelle due province si os-
serva ovunque in buoni numeri. Predi-
lige le zone aperte con coltivi e macchie 
boscate, oltre che i boschi.

This species nests almost all over Eu-
rope. In the two provinces it is seen in 
good numbers everywhere. It is found in 
open areas with crops and thickets and in 
woods.
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Como Lecco

Como Lecco
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Tortora selvatica - European Turtle Dove - Streptopelia turtur

M REG, B REG M REG, B REG

Nidifica in buona parte d’Europa, ad 
eccezione delle aree più settentrionali; 
sverna in Africa. Nelle due province 
compare in numeri relativamente limi-
tati. Frequenta boschetti e zone aperte 
con coltivi.
This species nests in most of Europe, 
excluding the far North; it winters in 
Africa. In the two provinces it occurs in 
rather limited numbers. It is found in 
woods and open areas with crops.
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m
bi
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e

Tortora dal collare - Eurasian Collared Dove - Streptopelia decaocto

S, B REG S, B REG
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Specie che nidifica in buona parte 
d’Europa. Nelle due province è diffusa 
e abbondante tutto l’anno. Si osserva in 
centri abitati e parchi pubblici.

This species occurs in most of Europe. 
In the two provinces is widespread 
and abundant all over the year. It 
frequents towns and urban parks.

C
U

C
U
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Cuculo dal ciuffo - Great Spotted Cuckoo - Clamator glandarius 

A 2  - 
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m
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Specie che nidifica principalmente nel-
la penisola iberica, in Turchia, Francia 
meridionale e Italia centrale; sverna 
prevalentemente in Africa. Osservata 
solo in provincia di Como. Predilige 
spazi aperti con alberi sparsi.
This species nests mainly in the Iberian 
Peninsula, in Turkey, southern France and 
central Italy; it winters primarily in Africa. 
Observed only in the province of Como. It 
is found in open spaces with sparse trees.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Sondrio - Gianfranco -Scieghi
Com

o - Roberto Brem
billa

Barbagianni - Western Barn Owl - Tyto alba

Assiolo - Eurasian Scops Owl - Otus scops

S?, B?  S?, B?

Cuculo - Common Cuckoo - Cuculus canorus

M REG, B REG M REG, B REG

Com
o - Giovanni Fontana

Specie che nidifica in tutta Europa e 
sverna in Africa. Nelle due province è 
comune e diffusa. Predilige boschetti e 
spazi aperti con alberi sparsi.

This species nests all over Europe 
and overwinters in Africa. In the two 
provinces is common and widespread. 
It is found in small woods and open 
areas with sparse trees.
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Strigidae
C

U
C
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L
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S

Cuculidae
S
T
R
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O
R
M
E
S

Tytonidae
M REG, B REG M REG, B REG

Specie che nidifica nell’Europa centra-
le e meridionale, più diffusa verso oc-
cidente. Nelle due province si osserva 
ormai raramente. Predilige gli ambien-
ti aperti, cascinali diroccati e abitati.
This species nests mainly in central and 
southern Europe, more widespread in 
the West. It is now rarely seen in the two 
provinces. It is found in open habitats, 
old uninhabited and also lived-in farm 
buildings.

Specie che nidifica prevalentemente in 
Europa meridionale e orientale; sverna 
in Africa. Nelle due province si osser-
va regolarmente ma in numeri limita-
ti. Predilige ambienti aperti alternati a 
boschetti.
This species nests mainly in southern 
and eastern Europe; it winters in Africa. 
It is seen regularly in the two provinces 
but in limited numbers. It is found in 
open habitats with small copses.
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Gufo reale - Eurasian Eagle Owl - Bubo bubo

S, B REG S, B REG

S
T

R
IG
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O

R
M

E
S
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e

Allocco - Tawny Owl - Strix aluco

S, B REG S, B REG

Co
m

o 
- S
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a 
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Civetta nana - Eurasian Pygmy Owl - Glaucidium passerinum

A 1 S?, B REG?

So
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 - 
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Diffuso in buona parte dell’Europa. 
Nelle due province nidifica negli an-
fratti di pareti rocciose naturali o di 
cave, presso terreni di caccia aperti.

This species it is widespread all over 
Europe. In the two provinces it nests in 
the crevices of rocky walls and quarries 
in the vicinity of open hunting grounds.

Specie che nidifica in tutta Europa 
esclusa la porzione più settentriona-
le del continente. Nelle due province 
è comune e diffusa. Occupa boschi e 
giardini con piante mature.

This species nests all over Europe 
excluding the far North. In the two 
provinces it is common and widespread. 
It is found in woods and gardens with 
mature trees.

Nidifica in Europa settentrionale e 
orientale, localizzata al Centro e al Sud, 
dove è un relitto glaciale. Nelle due 
province si osserva in numeri molto 
limitati. Occupa boschi di conifere.

It nests in northern and eastern Europe, 
localized in central-southern areas, 
where it is a glacial relict. It is seen in 
very small numbers in the two provinces. 
It is found in coniferous woods.
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THE LIST OF BIRDS OF THE COMO AND LECCO PROVINCES

Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Lecco - Giorgio Di Liddo
Lecco - Claudio Crespi

Civetta capogrosso - Boreal Owl (Tengmalm’s Owl) - Aegolius funereus

Gufo comune - Long-eared Owl - Asio otus

S, B REG S, B REG

M IRR S, B REG

Civetta - Little Owl - Athene noctua

S, B REG S, B REG

Com
o - Giovanni Fontana

S
T

R
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IF
O

R
M

E
S

Strigidae

Nidifica in tutta Europa, ad eccezio-
ne della porzione settentrionale. Nelle 
due province è comune e diffusa a bas-
sa quota. Frequenta centri storici e aree 
aperte con ruderi e cascinali.

It nests all over Europe except the North. 
In the two provinces it is common and 
widespread at low altitudes. It is found 
in old urban buildings and in open 
areas with ruins and farms.

Nidifica prevalentemente nell’Europa 
settentrionale, più localizzata al Centro 
e al Sud. Nelle due province si osserva 
regolarmente in numeri limitati. Predi-
lige boschi di conifere.

This species nests mainly in northern 
Europe, more localized in the Centre 
and South. It is seen regularly in small 
numbers in the two provinces. It is 
found in coniferous woods.

Specie che nidifica in tutta Europa 
escluso l’estremo Nord. Nelle due 
province è presente in numeri limitati. 
Frequenta boschi misti alternati a prati.

This species nests all over Europe except 
the far North. It is seen regularly in 
small numbers the two provinces. It is 
found in mixed woods alternating with 
meadows.
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Como Lecco

Como Lecco
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Gufo di palude - Short-eared Owl - Asio flammeus

M IRR, W IRR A 7
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Succiacapre - European Nightjar - Caprimulgus europaeus

M REG, B REG M REG, B REG

Co
m

o 
- G

io
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Rondone maggiore - Alpine Swift - Tachymarptis melba

M REG, B REG M REG, B REG
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m
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Nidifica prevalentemente nell’Europa 
centro-nord-orientale. Nelle due pro-
vince si osserva in numeri molto bassi. 
Predilige ambienti aperti e zone umide.

This species is found mainly in 
central-north-eastern Europe. In the 
two provinces it occurs in very small 
numbers. It is found in open habitats 
and wetlands.

Specie che nidifica in tutta Europa 
escluse le aree più settentrionali; sver-
na in Africa. Nelle due province si 
osserva regolarmente ma in numeri 
limitati. Predilige zone calde con vege-
tazione rada.
This species nests all over Europe except 
the far North. It winters in Africa. It is 
seen regularly but in small numbers in 
the two provinces. It is found in warm 
areas with scattered vegetation.

Nidifica in Europa centro-meridionale 
e sverna in Africa. Nelle due province 
si osserva anche con discreti numeri 
dal piano al monte. Nidifica su pareti 
rocciose e in città, su palazzi e chiese.
It nests mainly in central-southern 
Europe and winters in Africa. In the 
two provinces it is seen, even in good 
numbers, from plains to mountains. 
It nests on rocky walls and in cities on 
buildings and churches.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

M
onza Brianza - Roberto Brem

billa
Com

o - W
alter Sassi

Rondone pallido - Pallid Swift - Apus pallidus

Ghiandaia marina - European Roller - Coracias garrulus

A 9 (2) A (4)

M IRR A 3 

Rondone comune - Common Swift - Apus apus

M REG, B REG M REG, B REG

Lecco - Roberto Brem
billa
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Apodidae
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Coraciidae

Specie che nidifica in tutta Europa e 
sverna in Africa. Nelle due province 
è comune e diffusa e si osserva anche 
con numeri elevati dal piano al monte. 
Nidifica prevalentemente su edifici.

This species nests all over Europe and 
winters in Africa. It is seen in the sky in 
the two provinces even in good numbers, 
from the plain to the mountains. It 
nests mainly on buildings.

Specie localizzata nell’Europa meridio-
nale; sverna in Africa. Nelle due pro-
vince si osservano pochi individui nei 
cieli di pianura e collina.

This species is localized in southern 
Europe; it winters in Africa A few 
individuals are seen in skies from the 
plain to the up to hillsides.

Specie che nidifica in Europa meridio-
nale e orientale e sverna in Africa. È sta-
ta osservata di recente solo nella provin-
cia di Como, dove compaiono singoli 
individui. Predilige gli ambienti aperti.

This species nests in southern and eastern 
Europe and winters in Africa. Recently 
it has been observed only in the prov-
ince of Como, where it occurs in single 
individuals. It is found in open habitats.
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Como Lecco

Como Lecco
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Martin pescatore - Common Kingfisher - Alcedo atthis

S, B REG S, B REG

C
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R
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Gruccione - European Bee-eater - Merops apiaster

M REG M REG, B IRR

Upupa - Eurasian Hoopoe - Upupa epops

M REG, B REG M REG, B REG
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Specie che nidifica prevalentemente 
nel Centro e Sud Europa. Nelle due 
province è comune e diffusa. Predilige 
bacini e corsi d’acqua anche di piccola 
entità.

This species nests mainly in central and 
southern Europe. In the two provinces it 
is common and widespread. It is found 
in ponds, lakes, and streams.

Nidifica nell’Europa centro-meridio-
nale e orientale e sverna in Africa. Nel-
le due province si osservano gruppi an-
che consistenti. Predilige zone aperte e 
soleggiate con alberi sparsi.

It nests mainly in central-southern and 
eastern Europe, and winters in Africa. 
In the two provinces large flocks are oc-
casionally seen. It is found in open sun-
ny areas with sparse trees.

Nidifica in Europa centrale, meridio-
nale e orientale e sverna in Africa. Nel-
le due province si osserva regolarmente 
in numeri limitati. Predilige zone aper-
te con boschetti o alberi sparsi.

This species nests in central, southern and 
eastern Europe, and winters in Africa. It 
is seen regularly in limited numbers in 
the two provinces. It is found in open 
habitats with copses or sparse trees.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Com
o - Sim

ona Danielli

Picchio rosso minore - Lesser Spotted Woodpecker - Dryobates minor 

S, B REG S, B REG

Torcicollo - Eurasian Wryneck - Jynx torquilla

M REG, B REG  M REG, B REG

Com
o - Giovanni Fontana

P
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Picidae
Picchio rosso mezzano - Middle Spotted Woodpecker - Dendrocoptes medius

A (1) -

Polonia - Pierangelo Cassinari

Specie che nidifica in buona parte 
dell’Europa, escluse Isole Britanniche 
e Islanda; sverna prevalentemente in 
Africa. Nelle due province si osserva 
regolarmente in numeri limitati. Pre-
dilige zone aperte con boschetti.
It species nests in most of Europe, excluding 
the British Isles and Iceland. It winters 
mainly in Africa. It is seen regularly in 
limited numbers in the two provinces. 
It is found in open areas with copses.

Specie che nidifica in tutta Europa. 
Nelle due province si osserva regolar-
mente in numeri limitati. Predilige bo-
schi e parchi con alberi maturi a bassa 
quota.

This species nests all over Europe. It 
is seen in limited numbers in the two 
provinces. It is found in woods and parks 
with mature trees, at low altitudes.

Diffuso principalmente in Europa cen-
trale e orientale, localizzato in Italia e 
nella penisola iberica. Sedentario, una 
sola osservazione storica, in provincia 
di Como.

Widespread mainly in central and 
eastern Europe, localized in Italy 
and in Iberian Peninsula. Sedentary, 
a single historical sighting, in the 
province of Como.
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Picchio rosso maggiore - Great Spotted Woodpecker - Dendrocopos major

Picchio nero - Black Woodpecker - Dryocopus martius

S, B REG S, B REG

S, B REG S, B REG
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e

Picchio verde - European Green Woodpecker - Picus viridis

S, B REG  S, B REG
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Specie presente in tutta Europa. Nelle 
due province è comune e diffusa. Fre-
quenta boschi e parchi con alberi ma-
turi.

This species nests all over Europe. In 
the two provinces it is common and 
widespread. It is found in woods and 
parks with mature trees.

Nidifica in buona parte d’Europa, con 
un areale più continuo a Nord ed Est. 
Nelle due province è in espansione e si 
osserva sia in montagna, sia in pianu-
ra. Predilige boschi con alberi maturi.

It nests in most of Europe, with a more 
continuous range in the North and the 
East. In the two provinces it is spreading 
from the mountains to the plains. It is 
found in woods with mature trees.

Nidifica prevalentemente in Europa 
centrale, orientale e meridionale. Nelle 
due province è comune e diffuso. Fre-
quenta boschi con alberi maturi e ra-
dure, frutteti e parchi urbani.
This species nests mainly in central, 
eastern and southern Europe. In the two 
provinces it is common and widespread. 
It is found in woods with mature trees 
and clearings, in orchards and in urban 
parks.
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Como Lecco
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Com
o - Giovanni Fontana

Gheppio - Common Kestrel - Falco tinnunculus

S, B REG S, B REG

Picchio cenerino - Grey-headed Woodpecker - Picus canus

A 1 A (1) 

Grillaio - Lesser Kestrel - Falco naumanni

A 9 A 1

Polonia - Gianfranco Colom
bo

Sondrio - M
assim

o Benazzo
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Falconidae

Specie che nidifica prevalentemente 
in Europa centrale e orientale, in Italia 
è localizzata nel Nord-Est. Nelle due 
province è rarissima. Predilige boschi 
maturi e di conifere.

This species nests mainly in central and 
eastern Europe. In Italy it is localized 
in north-eastern areas. It is extremely 
rare in the two provinces. It is found in 
woods with conifers and mature trees.

Specie che nidifica in Europa meridio-
nale e sverna prevalentemente in Afri-
ca. Nelle due province compare con 
pochissimi individui. Predilige zone 
aperte coltivate con cascinali sparsi.

This species nests in southern Europe 
and overwinters mainly in Africa. In 
the two provinces it appears in very 
small numbers. It is found in open 
cultivated areas with farm buildings.

Nidifica in tutta Europa. Nelle due 
province è comune e diffuso. In pianu-
ra frequenta zone aperte coltivate con 
alberi sparsi e cascinali, in montagna 
pareti rocciose e praterie.

It nests all over Europe. In the two prov-
inces it is common and widespread. It 
frequents open areas with scattered trees 
and farm buildings in the plains, rocky 
walls and grasslands in the mountains.
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Falco cuculo - Red-footed Falcon - Falco vespertinus

M REG M IRR

Falco della regina - Eleonora’s Falcon - Falco eleonorae

A 3 A 1
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M REG, W REG M IRR, W IRR

Smeriglio - Merlin - Falco columbarius

Specie che nidifica prevalentemente in 
Europa orientale, con colonie isolate 
anche in Nord Italia. Sverna in Africa. 
Nelle due province si osserva in nume-
ri limitati. Predilige zone aperte con 
alberi sparsi.
This species nests mainly in eastern Europe, 
with isolated colonies also in northern 
Italy. It winters in Africa. It is seen in small 
numbers in the two provinces. It is found 
in open cultivated areas with sparse trees.

Specie che nidifica in Nord Europa. 
Nelle due province si osserva regolar-
mente ma in numeri molto limitati. 
Predilige ambienti aperti con alberi 
sparsi o boschetti.

This species nests in northern Europe. 
It is seen regularly but in very small 
numbers in the two provinces. It is found 
in open areas with sparse trees or copses.

Endemico delle coste e delle isole del 
mar Mediterraneo, del Marocco e del-
le Canarie, sverna in Madagascar e in 
Africa orientale. Osservato raramente 
nelle due province, con singoli indivi-
dui.
It is native to the coasts and islands of the 
Mediterranean sea, to Morocco and the 
Canaries. It winters in Madagascar and 
eastern Africa. Rarely observed in the 
two provinces, in low numbers.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Com
o - Giovanni Fontana

Averla piccola - Red-backed Shrike - Lanius collurio

M REG, B REG M REG, B REG

Lodolaio - Eurasian Hobby - Falco subbuteo

M REG, B REG M REG, B REG

Falco pellegrino - Peregrine Falcon - Falco peregrinus

S, B REG S, B REG

Lecco - Guido Cim
a

Com
o - Giovanni Fontana
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Falconidae
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Laniidae

Nidifica in tutta Europa, a eccezione 
dell’estremo Nord; sverna in Africa. 
Nelle due province si osserva in nume-
ri relativamente limitati. Predilige spa-
zi aperti con alberi sparsi o boschetti.

This species nests all over Europe, ex-
cept the far North. It winters in Africa. 
It is seen in relatively small numbers in 
the two provinces. It is found in open 
habitats with sparse trees or copses.

Nidifica in buona parte dell’Europa, 
anche se nel settore centro-orientale è 
localizzato. Nelle due province è pre-
sente, seppur a basse densità, ovunque 
ci sia disponibilità di pareti rocciose.

It nests in most of Europe, though in 
the central-eastern sector it is rather lo-
calized. In the two provinces it occurs, 
albeit at low densities, wherever rocky 
walls are available. 

Nidifica in buona parte dell’Europa e 
sverna in Africa. Nelle due province è 
più diffusa sui rilievi, localizzata in pia-
nura. Frequenta vasti ambienti aperti 
con siepi.

This species nests in most of Europe and 
winters in Africa. In the two provinces 
it is more widespread on higher ground 
and localized lower down. It frequents 
wide open areas with hedgerows.
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Averla cenerina - Lesser Grey Shrike - Lanius minor

Averla maggiore - Great Grey Shrike - Lanius excubitor

M REG, W REG M REG, W REG

A 4, B STO A 2, B STO
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Averla capirossa - Woodchat Shrike - Lanius senator

M IRR, B STO A 6, B STO
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Nidifica prevalentemente in Europa 
centro-orientale. Nelle due province è 
localizzata e si osserva in numeri esi-
gui. Frequenta prati e fragmiteti con 
arbusti sparsi.

This species nests mainly in central-
eastern Europe. In the two provinces it is 
localized and only small numbers have 
been seen. It is found in meadows and 
with a few shrubs.

Nidifica prevalentemente intorno al 
bacino del Mediterraneo, con popo-
lazioni fino al Centro Europa. Sverna 
in Africa. Nelle due province compare 
in numeri esigui. Frequenta ambienti 
aperti.
It nests mainly around the Mediterra-
nean basin, with populations extending 
to central Europe, and winters in Africa. 
In the two Provinces only small numbers 
have been seen. It is found in open areas. 

Specie che nidifica in Europa meri-
dionale e orientale e sverna in Africa 
meridionale. Nelle due province si os-
serva in numeri estremamente esigui. 
Frequenta aree aperte.

Species that nests in southern and 
eastern Europe and winters in southern 
Africa. In the two provinces it occurs 
in extremely low numbers. It frequents 
open habitats.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Lecco - Giuseppe Colom
bo

Gazza - Eurasian Magpie - Pica pica

S, B REG S, B REG

Rigogolo - Eurasian Golden Oriole - Oriolus oriolus

M REG, B REG M REG, B REG

Ghiandaia - Eurasian Jay - Garrulus glandarius

S, B REG S, B REG

Com
o - Pierangelo Cassinari

Com
o - Giovanni Fontana
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Corvidae

Nidifica in buona parte dell’Europa 
centro-meridionale e sverna in Africa. 
È piuttosto comune e diffuso nelle aree 
planiziali delle due province. Frequenta 
boschi di latifoglie, anche di impianto.

It nests in most of central-southern Eu-
rope and winters in Africa. It is com-
mon and rather widespread in lowland 
areas of the two provinces. It is found in 
broad-leaved woods, and planted trees.

La specie nidifica in buona parte 
dell’Europa. Nelle due province è co-
mune e diffusa. Occupa prevalente-
mente boschi di latifoglie e misti ma 
frequenta anche parchi urbani.

This species nests in most of Europe. It 
is widespread and common in the two 
provinces. It is found in broad-leaved 
and mixed woods but it frequents also 
urban parks.

Nidifica in buona parte dell’Europa. 
Nelle due province è comune e diffusa 
in pianura. Frequenta ambienti aperti 
con alberi sparsi o boschetti, giardini e 
parchi urbani.

This species nests in most of Europe. It is 
common and widespread on the plains 
of the two provinces. It is found in open 
areas with a few trees or small copses, in 
gardens and urban parks.
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Nocciolaia - Spotted Nutcracker - Nucifraga caryocatactes

Gracchio corallino - Red-billed Chough - Pyrrhocorax pyrrhocorax

A 2 (1) A 4 (3)

S, B REG S, B REG
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Gracchio alpino - Alpine Chough - Pyrrhocorax graculus

S, B REG S, B REG
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Nidifica in Europa nord-orientale 
e sulle principali catene montuose 
dell’Europa centro-meridionale. Nelle 
due province è localizzata. Occupa fo-
reste di conifere.

This species nests in north-eastern 
Europe and on the main mountain 
ranges of central-southern Europe. It 
is localized in the two provinces. It is 
found in coniferous forests.

Specie diffusa prevalentemente in Eu-
ropa meridionale. Nelle due province 
è molto rara. Frequenta aree montuose 
con presenza di rocce e praterie o pa-
scoli.

This species is found mainly in southern 
Europe. In the two provinces it is very 
rare. It is found in mountainous areas 
with rocks and grasslands or pastures.

Specie diffusa sulle principali catene 
montuose dell’Europa meridionale. 
Nelle due province è localizzata sui 
rilievi, dove è comune. Frequenta aree 
aperte e rocciose d’alta quota.

This species is found on the main 
mountain ranges of southern Europe. 
It is common in the two Provinces but 
localized at high altitudes. It is found in 
high open and rocky areas.
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Como Lecco

Como Lecco

Taccola - Western Jackdaw - Coloeus monedula

S, B REG S, B REG

Corvo comune - Rook - Corvus frugilegus

M REG, W REG M REG, W REG

Lecco - Giuseppe Colom
bo

Com
o - Giovanni Fontana
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Corvidae

Com
o - Roberto Brem

billa

Cornacchia nera - Carrion Crow - Corvus corone

S, B REG S, B REG

Nidifica in buona parte dell’Europa, 
escluse le aree più settentrionali. Nelle 
due province è localmente abbondan-
te. Frequenta aree aperte con boschetti 
e zone urbane.

This species nests in most of Europe, ex-
cluding the northernmost areas. It is lo-
cally abundant in the two provinces. It is 
found in open habitats with copses and 
in urban areas.

Nidifica prevalentemente in Europa 
centrale e orientale. Nelle due province 
è localizzato, con numeri variabili da 
poche unità a qualche decina di indivi-
dui. Frequenta ambienti aperti.

This species nests mainly in central-
eastern Europe. It is localized in the two 
provinces, with variable numbers from 
a few units to a few dozen individuals. 
It is found in open habitats.

Specie diffusa in Europa occidentale, 
manca da buona parte d’Italia. Nel-
le due province è localmente comune 
soprattutto nell’area alpina. Frequenta 
diversi tipi di habitat.

Widespread in western Europe but 
absent from most of Italy, it is locally 
common especially in Alpine areas of 
the two provinces. It is found in a vari-
ety of habitats.
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Cornacchia grigia - Hooded Crow - Corvus cornix

Corvo imperiale - Northern Raven - Corvus corax

S, B REG S, B REG

S, B REG  S, B REG
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Beccofrusone - Bohemian Waxwing - Bombycilla garrulus

M IRR, W IRR M IRR, W IRR
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Specie presente prevalentemente in 
Europa orientale, compresa buona 
parte d’Italia. Nelle due province è co-
mune e diffusa. Frequenta svariati tipi 
di habitat.

This species is found in mainly in 
eastern Europe, including most of 
Italy. It is common and widespread in 
the two provinces. It is found in several 
habitats.

Specie che nidifica in buona parte 
dell’Europa. Nelle due province è co-
mune e diffusa sui rilievi, in ambienti 
aperti con rocce e falesie. In inverno si 
osserva anche a bassa quota.

This species is present in most of Europe. 
In the two provinces it is common and 
widespread at high altitudes, in open 
areas with rocks and cliffs. In winter it 
is found even at low altitude.

Nidifica nei boschi dell’Europa nord-
orientale e migra più a sud, compien-
do irruzioni periodiche in Italia. Nelle 
due province compare irregolarmente 
con numeri variabili. Nota 2, pag 153.

This species nests in the woods of north-
eastern Europe and migrates further 
south. There are periodical irruptions 
into Italy. It is found irregularly in the 
two provinces in varying numbers. 
Nota 2, pag 153.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Lecco - Am
brogio Viscardi

Cincia bigia - Marsh Tit - Poecile palustris

S, B REG S, B REG

Cincia mora - Coal Tit - Periparus ater

S, B REG S, B REG

Cincia dal ciuffo - European Crested Tit - Lophophanes cristatus

S, B REG S, B REG

Lecco - Roberto Brem
billa

Lecco - Roberto Brem
billa
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Paridae

Specie diffusa in buona parte dell’Eu-
ropa. Nelle due province è comune e 
diffusa nei boschi montani e nei parchi 
urbani con presenza di conifere.

This species is found over a good part 
of Europe. In the two provinces it is 
common and widespread in mountain 
woods and urban parks with conifers.

Nidifica in quasi tutta l’Europa, escluse 
alcune parti della penisola italiana. 
Nelle due province è comune e diffusa 
sui rilievi. Frequenta boschi di conifere.

This species is found over a good part 
of Europe, excluding parts of the Italian 
Peninsula. It is common and widespread 
in the two provinces at higher altitudes. 
It is found in coniferous forests.

Nidifica in buona parte del Centro-
Sud dell’Europa, fino alla Scandinavia 
meridionale. Nelle due province è 
piuttosto comune. Frequenta boschi di 
latifoglie.

This species is found in most of central-
southern Europe, as far as southern 
Scandinavia. It is fairly common in 
the two provinces. It is found in broad-
leaved woods.
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Cincia alpestre - Willow Tit - Poecile montanus

Cinciarella - Eurasian Blue Tit - Cyanistes caeruleus

S, B REG S, B REG

S, B REG  S, B REG
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Cinciallegra - Great Tit - Parus major

S, B REG S, B REG
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Diffusa in Europa centro-settentrio-
nale e su alcune catene montuose 
dell’Europa meridionale. Nelle due 
province è comune e diffusa sui rilievi, 
nei boschi di conifere.

This species is found in central-northern 
Europe and on some mountain ranges 
of southern Europe. It is common and 
widespread in the two provinces, where 
it occurs in coniferous woods.

Nidifica in buona parte dell’Europa. 
Nelle due province è estremamente co-
mune e diffusa, soprattutto in pianura 
e in collina. Frequenta una varietà di 
ambienti alberati.

It nests in a good part of Europe. It is 
very common and widespread in the 
two provinces, especially on plains 
and hillsides. It is found in a variety of 
wooded areas.

Nidifica in quasi tutta l’Europa. Nelle 
due province è estremamente comu-
ne e diffusa, soprattutto dalla pianura 
alla media montagna. Frequenta sva-
riati ambienti alberati.

This species nests almost all over Eu-
rope. It is extremely common and wide-
spread, especially from lowlands to 
lower mountain areas. It is found in a 
variety of wooded habitats.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Com
o - Giovanni Fontana

Tottavilla - Woodlark - Lullula arborea

M REG, W IRR, B IRR  M REG, W IRR

Pendolino - Eurasian Penduline Tit - Remiz pendulinus

M REG, W REG M REG, W REG, B STO

Basettino - Bearded Reedling - Panurus biarmicus

A 4 (1) A 2 (1)

Com
o - Giovanni Fontana

Lecco
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Panuridae
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Alaudidae

Specie diffusa prevalentemente 
nell’Europa centro-orientale, con un 
areale frammentato fino alla penisola 
iberica. Nelle due province è localizza-
ta nelle aree umide.

This species is found mainly in 
central-eastern Europe, with scattered 
population as far as the Iberian 
Peninsula. In the two provinces it is 
found in wetland areas.

Specie diffusa in tutta l’Europa ma con 
un areale estremamente frammentato. 
Nelle due province è molto rara. Fre-
quenta aree umide con estesi fragmi-
teti.

This species in found all over Europe 
but with a highly fragmented range. 
Few sightings have been made in the 
two provinces. It is found in wetland 
areas with large reedbeds.

Specie diffusa in buona parte dell’Eu-
ropa, fino alla Scandinavia meridiona-
le. Nelle due province è localizzata e si 
osserva in numeri limitati. Frequenta 
ambienti aperti.

Species widespread in most of Europe, 
up to southern Scandinavia. In the two 
provinces it is localised and occurs in 
limited numbers. It frequents open 
habitats.
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Allodola - Eurasian Skylark - Alauda arvensis

Cappellaccia - Crested Lark - Galerida cristata

A 6 A 1

S, B REG S, B REG

Allodola golagialla - Horned Lark - Eremophila alpestris
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Specie che nidifica in buona parte 
dell’Europa. Nelle due province è dif-
fusa soprattutto sui rilievi nel periodo 
riproduttivo, in pianura in inverno. 
Frequenta aree aperte.

Species breeding in most of Europe. In 
the two provinces it is widespread espe-
cially on the mountains in the nesting 
period, in lowland during winter. It oc-
curs in open areas.

Specie diffusa in Europa Centro-meri-
dionale e orientale. Nelle due provin-
ce si osserva in numeri estremamente 
esigui. Frequenta ambienti aperti caldi 
e asciutti.

Species breeding in central-southern 
and eastern Europe. In the two provinc-
es occurs in extremely small numbers. It 
frequents warm and dry open habitats.

Specie diffusa in Europa settentrionale 
e orientale, con tre sottospecie diverse. 
Rarissima, una sola osservazione, sto-
rica, in provincia di Como.

Widespread in northern and eastern 
Europe, with three different subspecies. 
Very rare, a single, historical sighting, in 
the province of Como.
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Calandrella - Greater Short-toed Lark - Calandrella brachydactyla

M REG A 7

Calandra - Calandra Lark - Melanocorypha calandra

A 5 (1) A 3 (1)

Topino - Sand Martin - Riparia riparia

M REG M REG

Com
o - Giovanni Fontana

Lecco - Luciano M
ingarelli

Lecco - Roberto Brem
billa
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Alaudidae

Specie diffusa in Europa meridionale, 
che sverna in Africa. Nelle due pro-
vince si osserva in numeri esigui. Fre-
quenta ambienti aperti come prati sta-
bili e coltivi.

Species breeding in southern Europe, 
which winters in Africa. In the two 
provinces it occurs in low numbers. 
It frequents open habitats, such as 
meadows and crops.

Specie diffusa in Europa meridionale 
e orientale, sedentaria o migratrice a 
corto raggio. Nelle due province si os-
serva in numeri esigui. Frequenta am-
bienti aperti.

Species that breeds in southern and 
eastern Europe, sedentary or short-
distance migrant. In the two provinces 
it occurs in low numbers. It frequents 
open habitats.

Nidifica in buona parte dell’Europa, 
con un areale più continuo verso est e 
nord. Sverna in Africa. Nelle due pro-
vince si osserva in numeri anche consi-
stenti, soprattutto in primavera.

It nests in most of Europe, with a more 
continuous range in the East and North. 
It winters in Africa. In the two provinces 
it occurs in relatively large numbers, 
especially in spring.
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Rondine - Barn Swallow - Hirundo rustica

Rondine montana - Eurasian Crag Martin - Ptyonoprogne rupestris

Balestruccio - Common House Martin - Delichon urbicum

M REG, B REG  M REG, B REG

S, B REG S, B REG

M REG, B REG M REG, B REG
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eNidifica in quasi tutta Europa e sver-
na in Africa centro-meridionale. Nelle 
due province è comune e diffusa. Fre-
quenta aree agricole e centri urbani.

Nests in almost all of Europe, and win-
ters in central-southern Africa. In the 
two provinces it is common and wide-
spread. It frequents agricultural areas 
and urban centers.

Nidifica in Europa meridionale ed è 
migratrice a corto raggio. Nelle due 
province è diffusa soprattutto intorno 
ai rilievi. Nidifica prevalentemente su 
pareti rocciose.

Species breeding in southern Europe, 
it is a short-distance migrant. In the 
two provinces it occurs especially in the 
mountains. It nests mainly on rocky 
walls.

Specie che nidifica in tutta l’Europa e 
sverna in Africa. Nelle due province è 
comune e diffusa e si osserva in nume-
ri anche consistenti. Frequenta preva-
lentemente i centri urbani.

Species that nests throughout Europe 
and winters in Africa. In the two prov-
inces it is common and widespread and 
occurs in large numbers. It mainly fre-
quents urban centers.
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Como Lecco
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Rondine rossiccia - Red-rumped Swallow - Cecropis daurica

A 8 A 6 

Usignolo di fiume - Cetti’s Warbler - Cettia cetti

S, B REG S, B REG

Codibugnolo - Long-tailed Tit - Aegithalos caudatus

S, B REG S, B REG

Grecia - Giacom
o Assandri

Lecco - Guido Cim
a

Lecco - Am
brogio Viscardi
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Cettiidae
P

A
S

S
E

R
IF

O
R

M
E

S

Aegithalidae
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 Hirundinidae

Nidifica in Europa meridionale e sver-
na in Africa a sud del deserto del Sa-
hara. Nelle due province compare in 
numeri estremamente esigui, spesso 
insieme ad altri Irundinidi.

Species breeding in southern Europe 
and wintering in sub-Saharan Africa. 
In the two provinces it occurs in 
extremely low numbers, often along 
with other Hirundinids.

Specie diffusa in Europa centro-occi-
dentale, sedentaria o migratrice a corto 
raggio. Nelle due province è localmen-
te comune. Frequenta aree umide e fiu-
mi con vegetazione ripariale.

Species breeding in central-western 
Europe, sedentary or short-distance 
migrant. In the two provinces it is 
locally common. It frequents wetlands 
and rivers with riparian vegetation.

Specie diffusa in buona parte dell’Eu-
ropa. Nelle due province è comune e 
diffusa. Frequenta prevalentemente 
boschi di latifoglie ma anche parchi 
urbani e giardini.

Species widespread in most of Europe. 
In the two provinces it is common 
and widespread. It frequents mainly 
deciduous forests but also urban parks 
and gardens.
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Luì grosso - Willow Warbler - Phylloscopus trochilus

Luì piccolo - Common Chiffchaff - Phylloscopus collybita

Luì iberico - Iberian Chiffchaff - Phylloscopus ibericus

A 1  - 

S, B REG  S, B REG

M REG M REG
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aeNidifica in Europa centro-settentrio-
nale e sverna in Africa. Nelle due pro-
vince si osserva in migrazione, in nu-
meri anche consistenti. Frequenta zone 
alberate o cespugliate.

It breeds in central-northern Europe 
and winters in Africa. In the two 
provinces it occurs in relatively large 
numbers, during the migrations. It 
frequents areas with trees or bushes.

Specie che nidifica in buona parte 
dell’Europa, migratrice a medio-corto 
raggio. Nelle due province è comune e 
diffusa, soprattutto durante le migra-
zioni. Frequenta i boschi.

Species breeding in most of Europe, 
medium-short distance migrant. 
In the two provinces it is common 
and widespread, especially during 
migrations. It frequents the woods.

Specie che nidifica nella penisola iberi-
ca e in parte del Nord Africa e sverna 
in Africa occidentale. È stata osservata 
solo una volta e solo nella provincia di 
Como.

Species breeding in the Iberian 
Peninsula and in part of North Africa 
and wintering in western Africa. It 
has been observed only once, in the 
province of Como.
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Como Lecco

Como Lecco

Luì bianco - Western Bonelli’s Warbler - Phylloscopus bonelli

M REG, B REG M REG, B REG

Luì verde - Wood Warbler - Phylloscopus sibilatrix

M REG, B REG M REG, B REG

Luì scuro - Dusky Warbler - Phylloscopus fuscatus

A 1  A 1

Com
o - Giovanni Fontana

Com
o - Giovanni Fontana
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Phylloscopidae

Specie che nidifica in Europa sud-
occidentale e sverna in Africa. Nelle 
due province è localmente comune 
come nidificante. Frequenta boschi 
aperti e arbusteti.

Species that breeds in south-western 
Europe and winters in Africa. In the 
two provinces it is locally common as 
a breeder. It frequents open woods and 
shrublands.

Nidifica in Europa centro-settentriona-
le e su alcune catene montuose. Sverna 
in Africa. Nelle due province è localiz-
zato, più comune durante le migrazio-
ni. Nidifica in boschi umidi e ombrosi.
Species breeding in central-northern 
Europe and on some mountain ranges 
and wintering in Africa. In the two 
provinces it is localised, more common 
during migrations. It nests in wet and 
shady woods.

Specie che nidifica in Asia centro-
orientale e sverna in Asia meridionale. 
Nelle due province si osservano indi-
vidui isolati. Frequenta aree con alberi 
e arbusti.

Species that breeds in central-eastern 
Asia and winters in southern Asia. 
Single individuals have been seen in 
the two provinces. It is found in areas 
with trees and shrubs.

Lecco - Andrea Galim
berti
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Luì di Pallas - Pallas’s Leaf Warbler - Phylloscopus proregulus

Luì forestiero - Yellow-browed Warbler - Phylloscopus inornatus

Luì di Hume - Hume’s Leaf Warbler - Phylloscopus humei

A 1  - 

M IRR A 5

A 1  - 

P
A

S
S

E
R

IF
O

R
M

E
S

Ph
yl

lo
sc

op
id

aeSpecie che nidifica in Cina e Mongolia 
e sverna in Asia meridionale. È stata 
osservata solo in un’occasione e solo 
nella provincia di Como.

Species that breeds in China and 
Mongolia and winters in southern 
Asia. It has been observed only once, in 
the province of Como.

Specie che nidifica in Asia, raggiun-
gendo a occidente gli Urali e sverna in 
Asia meridionale. Nelle due province 
si osserva in numeri esigui. Frequenta 
boschi e boschetti.

Species breeding in Asia up to the Urals 
in the West and winters in Southern 
Asia. In the two provinces it occurs in 
low numbers. It frequents woods and 
thickets.

Specie diffusa in Asia centro-orientale, 
sverna nel subcontinente indiano e nel 
Sud-Est asiatico. È stata osservata una 
sola volta, in provincia di Como.

Species breeding in central-eastern 
Asia and wintering in the Indian 
subcontinent and in Southeast Asia. 
It has been observed only once, in the 
Como province.
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Phylloscopidae

Luì verdastro - Greenish Warbler - Phylloscopus trochiloides

A 1
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Acrocephalidae

Cannareccione - Great Reed Warbler - Acrocephalus arundinaceus

M REG, B REG M REG, B REG

Forapaglie castagnolo - Moustached Warbler - Acrocephalus melanopogon

M IRR A 6

Lecco - Am
brogio Viscardi

Lecco - Gaetano Nava

 - 

Nidifica in Europa centro-meridionale 
e sverna in Africa a sud del deserto del 
Sahara. Nelle due province è localmen-
te comune. Frequenta aree umide con 
estesi fragmiteti.

Species breeding in central-southern 
Europe and wintering in sub-Saharan 
Africa. Locally common in the two 
provinces. It frequents wetlands with 
extensive reedbeds.

Specie che nidifica in Europa meridio-
nale e orientale, con un areale fram-
mentato. Nelle due province si osserva 
in numeri esigui. Frequenta aree umi-
de con estesi fragmiteti.

Species breeding in southern and 
eastern Europe, with a fragmented 
range. In the two provinces it occurs 
in low numbers. It frequents wetlands 
with extensive reedbeds.

Nidifica in Europa centro-orientale 
e in Finlandia e sverna in una fascia 
compresa tra il sub-continente indiano 
e la Cina meridionale. Osservato solo 
una volta, in provincia di Como.

It nests in central-eastern Europe and in 
Finland and winters in an area which 
is between the Indian sub-continent 
and southern China. Only one sighting, 
in the province of Como.

Pakistan - Im
ran Shah
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Pagliarolo - Aquatic Warbler - Acrocephalus paludicola 
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Forapaglie comune - Sedge Warbler - Acrocephalus schoenobaenus

Cannaiola di Jerdon - Paddyfield Warbler - Acrocephalus agricola

A 1  - 

M REG M REG

Nidifica in poche aree dell’Europa 
centro-orientale e sverna in Africa oc-
cidentale. Osservato solo in provincia 
di Como, in numeri esigui. Frequenta 
prevalentemente prati umidi.

Species breeding in a few areas of central 
and eastern Europe and wintering in 
western Africa. It has been seen only in 
the Como province, in small numbers. 
It mainly frequents wet meadows.

Nidifica in Europa centro-settentrio-
nale e orientale e sverna in Africa. 
Nelle due province si osserva in nu-
meri relativamente limitati. Frequenta 
i fragmiteti. 

Species breeding in central-northern 
and eastern Europe and wintering in 
Africa. In the two provinces it occurs in 
relatively limited numbers. It frequents 
reedbeds.

Specie diffusa dal Mar Nero alla Mon-
golia, che sverna in Asia meridionale. 
È stata osservata una sola volta, in pro-
vincia di Como.

Species widespread from the Black Sea 
to Mongolia, which winters in southern 
Asia. It has been observed only once in 
the province of Como.
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Cannaiola comune - Eurasian Reed Warbler - Acrocephalus scirpaceus
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Acrocephalidae

Cannaiola verdognola - Marsh Warbler - Acrocephalus palustris

M REG, B REG M REG, B REG

Canapino comune - Melodious Warbler - Hippolais polyglotta

M REG, B REG M REG, B REG

Com
o - Roberto Brem

billa
Com

o - Giovanni Fontana

Specie che nidifica in buona parte 
dell’Europa e sverna in Africa meri-
dionale e orientale. Nelle due province 
è piuttosto localizzata. Frequenta aree 
umide con estesi fragmiteti.

Species breeding in most of Europe, 
and wintering in southern and eastern 
Africa. In the two provinces it is rather 
localized. It frequents wetlands with 
extensive reedbeds.

Specie diffusa in Europa centro-orien-
tale, che sverna in Africa sud-orien-
tale. Nelle due province è localizzata. 
Frequenta i margini di aree umide con 
presenza di cespugli.

It breeds in central-eastern Europe and 
winters in south-eastern Africa. In the 
two provinces it is localised. It frequents 
wetlands margins with presence of 
bushes.

Nidifica in Europa occidentale e sud-
occidentale e sverna in Africa. Nelle 
due province è piuttosto localizzato. 
Occupa ambienti semi-aperti, spesso 
nei pressi di fiumi.

Species breeding in western and 
south-western Europe and wintering 
in Africa. In the two provinces it is 
rather localized. It occupies semi-open 
habitats, often near rivers.
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Canapino maggiore - Icterine Warbler - Hippolais icterina

M REG M REG
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Forapaglie macchiettato - Common Grasshopper Warbler - Locustella naevia

Salciaiola - Savi’s Warbler - Locustella luscinioides

M IRR, B? A 8

M REG M REG

Nidifica in Europa centro-settentrio-
nale e orientale e sverna in Africa. Nel-
le due province compare in numeri re-
lativamente limitati. Frequenta boschi 
aperti e boschetti.

It breeds in central-northern and 
eastern Europe and winters in Africa. 
In the two provinces it occurs in 
relatively limited numbers. It frequents 
open woods and thickets.

Nidifica prevalentemente in Europa 
centrale; sverna in Africa. Nelle due 
province compare in numeri relativa-
mente limitati. Frequenta prati con ve-
getazione alta e cespugli.

It breeds mainly in Central Europe and 
winters in Africa. In the two provinces it 
appears in relatively limited numbers. It 
frequents meadows with high grass and 
bushes.

Nidifica in buona parte dell’Europa 
centrale e meridionale e sverna in Afri-
ca. Nelle due province compare in nu-
meri esigui. Frequenta aree umide con 
estesi fragmiteti.

Species breeding in most of central 
and southern Europe and wintering in 
Africa. In the two provinces it appears 
in low numbers. It frequents wetlands 
with extensive reedbeds.
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Beccamoschino - Zitting Cisticola - Cisticola juncidis

M IRR, W IRR A 8

Specie nidificante in Europa meridio-
nale e occidentale. Nelle due province 
si osserva in numeri esigui. Frequenta 
aree planiziali aperte, come prati, cam-
pi e incolti.

Species breeding in southern and west-
ern Europe. In the two provinces it oc-
curs in low numbers. It frequents open 
lowland areas, such as meadows, crops 
and fallow lands.
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Sylviidae

Capinera - Eurasian Blackcap - Sylvia atricapilla

S, B REG S, B REG

Beccafico - Garden Warbler - Sylvia borin

M REG, B REG  M REG, B REG

Lecco - Roberto Brem
billa

Com
o - Giovanni Fontana

Specie nidificante in tutta Europa, ad 
eccezione delle regioni più settentrio-
nali. Nelle due province è comune e 
diffusa. Predilige boschi, siepi e giardi-
ni ricchi di cespugli.

This species nests all over Europe ex-
cept for the far North. In the two prov-
inces it is common and widespread. It 
is found in woods, hedges and gardens 
with bushes.

Nidifica principalmente in Europa 
centro-settentrionale, più localizzato 
al Sud; sverna in Africa. Nelle due pro-
vince è un migratore abbondante e un 
nidificante limitato alle zone montane.

This species nests in central-northern 
Europe, more localized in the South. It 
winters in Africa. In the two provinces 
it is a common migrant and a breeder 
restricted to mountainous areas.
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Bigia padovana - Barred Warbler - Sylvia nisoria

A 8, B STO  - 

Co
m

o 
- R

ob
er

to
 B

re
m

bi
lla

Specie che nidifica in Europa centrale e 
orientale e sverna in Africa. Osservata 
nella sola provincia di Como, con po-
chi individui. Predilige le zone aperte 
con siepi e arbusti. Nota 3, pag 154.

It nests in central and eastern Europe 
and winters in Africa. A few individuals 
have been observed only in the province 
of Como. It is found in open areas with 
hedges and shrubs. Nota 3, pag 154.
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Bigiarella - Lesser Whitethroat - Sylvia curruca

Bigia grossa occidentale - Western Orphean Warbler - Sylvia hortensis

A 7, B STO? A 2 (1)

M REG, B REG M REG, B REG

Nidifica in Europa centro-settentriona-
le e orientale e sverna in Africa e Medio 
Oriente. Nelle due province è un migra-
tore comune e un nidificante localizzato 
nelle zone montane con arbusteti.
This species nests in central-northern and 
eastern Europe and winters in Africa and 
the Middle East. In the two provinces it 
is a rather common migrant and a local-
ized breeder in mountainous areas with 
shrubs.

Specie che nidifica in Europa sud-oc-
cidentale e in Italia e sverna in Africa. 
Nelle due province si osserva in nume-
ri estremamente limitati. Frequenta ce-
spuglieti e aree aperte con siepi.

Nota 4, pag 154.

This species nests in south-western Eu-
rope and Italy and winters in Africa. In 
the two provinces it occurs in extremely 
low numbers. It is found in shrublands 
and open areas with hedgerows.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Com
o - Giovanni Fontana

Sterpazzola - Common Whitethroat - Sylvia communis

M REG, B REG M REG, B REG

Specie che nidifica in tutta Europa, ad 
eccezione della porzione più setten-
trionale. Sverna in Africa. Nelle due 
province è un migratore comune e un 
nidificante localizzato, presso arbusteti 
ai margini dei boschi.
This species nests all over Europe except 
for the North. It winters in Africa. In the 
two provinces it is a common migrant 
and a breeder localized in shrubby areas 
on the edge of woods.
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Sylviidae

Sterpazzolina comune - Subalpine Warbler - Sylvia cantillans

M REG A 5

Occhiocotto - Sardinian Warbler - Sylvia melanocephala

A 5 S, B REG

Com
o - Roberto Brem

billa
Lecco - Gaetano Nava

Specie che nidifica in Europa meridio-
nale e sverna in Africa. Nelle due pro-
vince si osserva in numeri limitati. Fre-
quenta arbusteti, siepi e filari alberati. 

This species nests in southern Europe 
and overwinters in Africa. It is seen in 
limited numbers in the two provinces. 
It is found in shrubby areas, hedgerows 
and rows of trees. 

Diffuso in Europa meridionale. Nidi-
ficante localizzato nella provincia di 
Lecco, compare con pochi individui in 
quella di Como. Predilige arbusteti ai 
margini del bosco, vigneti, siepi.

It nests in southern Europe. Localized 
breeder in the Lecco province, it occurs 
in small numbers in the Como one. It is 
found in shrublands at the edge of the 
woods, vineyards and hedgerows.
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Fiorrancino - Common Firecrest - Regulus ignicapilla

S, B REG S, B REG
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Specie che nidifica in Europa centrale 
e meridionale. Nelle due province è co-
mune e diffusa. Predilige boschi di co-
nifere o misti, giardini e parchi urbani.

This species nests in central and south-
ern Europe. In the two provinces it is 
common and widespread. It is found in 
coniferous or mixed woods, gardens and 
urban parks.
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Regolo - Goldcrest - Regulus regulus

Scricciolo - Eurasian Wren - Troglodytes troglodytes

S, B REG S, B REG

S, B REG S, B REG

Nidifica prevalentemente in Europa 
centrale e settentrionale, più localizza-
to al Sud. Nelle due province è piutto-
sto comune e diffuso nei boschi di co-
nifere o misti, nei giardini e nei parchi 
urbani.
This species nests mainly in central and 
northern Europe, more localized in the 
south. In the two provinces it is rather 
common and widespread in coniferous or 
mixed woods, gardens and urban parks.

Nidifica in quasi tutta Europa. Nelle 
due province è molto comune e dif-
fuso. Predilige aree forestali con fitto 
sottobosco, boschetti e siepi, giardini e 
parchi urbani.

This species nests almost all over Europe. 
In the two provinces it is very common 
and widespread. It is found in woods 
with dense undergrowth, hedgerows, 
gardens and urban parks.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Lecco - Am
brogio Viscardi

Picchio muratore - Eurasian Nuthatch - Sitta europaea

S, B REG S, B REG

Specie che nidifica in tutta Europa, a 
eccezione delle regioni più settentrio-
nali. Nelle due province è comune e 
diffusa. Predilige boschi maturi e par-
chi urbani con alberi alti.

This species nests all over Europe, 
excluding the far North. In the two 
provinces it is common and widespread. 
It is found in mature woods and urban 
parks with tall trees.
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Picchio muraiolo - Wallcreeper - Tichodroma muraria

S, B REG S, B REG

Rampichino alpestre - Eurasian Treecreeper - Certhia familiaris

S, B REG S, B REG

Com
o - Giovanni Fontana

Com
o - Giovanni Fontana

Specie diffusa, con un areale frammen-
tato, in Europa meridionale. Nelle due 
province si osserva regolarmente ma 
in numeri limitati. Frequenta le pareti 
rocciose.

This species occurs in southern Europe, 
with a fragmented range. It is seen regu-
larly but in limited numbers in the two 
provinces. It is found on rocky faces.

Specie che nidifica in buona parte 
d’Europa. Nelle due province è comu-
ne e diffusa in boschi maturi di coni-
fere e misti al di sopra degli 800 m.

This species nests in much of Europe. 
In the two provinces it is common and 
widespread in mature coniferous and 
mixed woods above 800 m.
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Como Lecco

Como Lecco

Rampichino comune - Short-toed Treecreeper - Certhia brachydactyla

S, B REG S, B REG
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Specie che nidifica in Europa centrale 
e meridionale. Nelle due province è co-
mune e diffusa. Predilige boschi e par-
chi urbani con alberi maturi.

This species nests in central and south-
ern Europe. In the two provinces it is 
common and widespread. It is found 
in woods and urban parks with mature 
trees.
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Storno roseo - Rosy Starling - Pastor roseus

Storno - Common Starling - Sturnus vulgaris

S, B REG S, B REG

M IRR A 5 

Nidifica in Europa sud-orientale e Asia 
centrale e sverna in India e Sri Lanka. 
Nelle due province si osserva di rado 
ma in numeri anche consistenti. Pre-
dilige zone aperte con alberi da frutto.

Nota 5, pag 154.

It nests in south-eastern Europe and cen-
tral Asia and winters in India and Sri Lan-
ka. It is rarely seen in the two provinces, 
but sometimes in substantial numbers. 
It is found in open areas with orchards.

Specie che nidifica in tutta Europa. 
Nelle due province è comune e diffusa 
e si osserva in numeri anche consi-
stenti. Predilige i prati stabili con al-
beri sparsi e le aree urbane.

This species nests all over Europe. In 
the two provinces it is common and 
widespread and it is seen even in large 
numbers. It is found in meadows with 
sparse trees and in urban centres.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Lecco - Andrea Galim
berti

Merlo dal collare - Ring Ouzel - Turdus torquatus

M REG, B REG M REG, W IRR, B REG
Nidifica in Nord Europa e sulle prin-
cipali catene montuose dell’Europa 
centro-meridionale. Nelle due provin-
ce è localizzato. Frequenta i pascoli con 
conifere e arbusti sparsi oltre i 1000 m.
This species nests in northern Europe 
and on the main mountain ranges of 
central-southern Europe. In the two 
provinces it is localized. It is found in 
pastures with sparse conifers and bushes 
above 1000 m.
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Turdidae

Merlo - Common Blackbird - Turdus merula

S, B REG S, B REG

Tordo golanera - Black-throated Thrush - Turdus atrogularis

A (1) A (1)

Lecco - Roberto Brem
billa

Belgio - Gianni Conca

Specie che nidifica in tutta Europa. 
Nelle due province è abbondante e 
diffusa. Predilige boschi dal piano al 
monte, boschetti, filari, giardini e par-
chi urbani.

This species nests all over Europe. In the 
two provinces it is abundant and wide-
spread. It is found from plains to moun-
tains, in woods, thickets, rows of trees, 
gardens and urban parks.

Specie che nidifica prevalentemente 
nella taiga siberiana e sverna in Asia 
centro-meridionale e penisola arabica. 
Osservata una sola volta nella provin-
cia di Lecco e in quella di Como.

This species nests mainly in the Siberian 
taiga and winters in central-southern 
Asia and in the Arabian Peninsula. It 
was observed only once in the Lecco 
province and in the Como one.
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Como Lecco

Como Lecco

Cesena di Naumann - Naumann’s Thrush - Turdus naumanni

A 2  - 
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Nidifica nella taiga della Siberia centro-
meridionale e sverna in Cina orientale, 
Corea e Taiwan. Osservata nella sola 
provincia di Como.

This species nests in the central-southern 
Siberian taiga and winters in eastern 
China, Korea and Taiwan. It has been 
observed only in the province of Como.
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Cesena - Fieldfare - Turdus pilaris

S, B STO M REG, W REG
Specie che nidifica in Centro e Nord 
Europa. Nelle due province si osserva 
in numeri anche consistenti. Frequenta 
frutteti, ambienti aperti con filari e al-
beri sparsi e margini di boschi.

This species nests in central and north-
ern Europe. In the two provinces it oc-
curs in rather large numbers. It is found 
in orchards, open habitats with rows of 
trees and sparse trees and in wood edges.

Cesena fosca - Dusky Thrush - Turdus eunomus

A 1 A (1) 
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Specie che nidifica in Siberia centro-
orientale e sverna in Asia orientale. Ra-
rissima, osservata in tempi recenti solo 
in provincia di Como.

A species which nests in central-eastern 
Siberia and winters in eastern Asia. 
Very rare, only recent sighting in the 
province of Como.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Com
o - Giovanni Fontana

Tordo bottaccio - Song Thrush - Turdus philomelos

S, B REG S, B REG

Specie che nidifica in tutta Europa. 
Nelle due province è piuttosto abbon-
dante e diffusa, soprattutto in migra-
zione. Frequenta boschi, siepi, frutteti 
e zone aperte con alberi sparsi.

This species nests all over Europe. In the 
two provinces it is quite abundant and 
widespread, especially during migrations. 
It is found in woods, hedgerows, or-
chards and open areas with sparse trees.
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Turdidae

Lecco - Enrico Viganò

M REG, W REG M REG, W REG
Nidifica in Europa settentrionale e 
orientale. Nelle due province si osser-
vano numeri anche consistenti. Predi-
lige boschi, siepi, frutteti e spazi aperti 
con alberi sparsi.

This species nest in northern and east-
ern Europe. In the two provinces it oc-
curs in rather large numbers. It is found 
in woods, hedgerows, orchards and open 
areas with sparse trees.

Tordo sassello - Redwing - Turdus iliacus

Tordela - Mistle Thrush - Turdus viscivorus

S, B REG S, B REG

Com
o - Giovanni Fontana

Specie che nidifica in tutta Europa. 
Nelle due province è relativamente co-
mune e diffusa in collina e montagna, 
più scarsa in pianura. Predilige zone 
aperte con alberi sparsi.

This species nests all over Europe. In the 
two provinces it is rather common and 
widespread on hillsides and mountains, 
more scarce in the plain. It is found in 
open areas with sparse trees.
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Pigliamosche - Spotted Flycatcher - Muscicapa striata

M REG, B REG M REG, B REG

Pettirosso - European Robin - Erithacus rubecula

S, B REG S, B REG
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Pettazzurro - Bluethroat - Luscinia svecica

M REG M REG

Nidifica in tutta Europa e sverna in 
Africa. Nelle due province è comune 
e diffuso. Frequenta aree aperte con 
alberi sparsi, parchi urbani, giardini e 
margini dei boschi.

It nests all over Europe and winters in 
Africa. It is common and widespread in 
the two provinces. It is found in open 
areas with sparse trees, urban parks, 
gardens and the edge of woods.

Specie che nidifica in tutta Europa. 
Nelle due province è comune e diffusa. 
Frequenta boschi non troppo fitti, par-
chi urbani e giardini.

This species nests all over Europe. In the 
two provinces it is common and wide-
spread. It is found in woods with widely 
spread trees, urban parks and gardens.

Specie che nidifica prevalentemente in 
Centro e Nord Europa e sverna in Afri-
ca. Nelle due province si osserva in nu-
meri piuttosto limitati. Predilige zone 
umide con fitta vegetazione palustre.

This species nests mainly in central and 
northern Europe and winters in Africa. 
It is seen in rather limited numbers in 
the two provinces. It is found in wetland 
areas with thick vegetation.
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Como Lecco

Como Lecco

Polonia - Gianni Conca
Com

o - Giovanni Fontana

Usignolo maggiore - Thrush Nightingale - Luscinia luscinia

Usignolo - Common Nightingale - Luscinia megarhynchos

M REG, B REG M REG, B REG
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Codazzurro - Red-flanked Bluetail - Tarsiger cyanurus

A 3  - 

Com
o - W

alter Sassi

Nidifica prevalentemente in Europa 
settentrionale e orientale e sverna in 
Africa. Specie molto rara, osservata 
solo in provincia di Como.

 
This species nests mainly in northern 
and eastern Europe and winters in Af-
rica. Very rare, it has been observed 
only in the Como province.

Specie che nidifica in Europa centrale 
e meridionale e sverna in Africa. Nelle 
due province è comune e diffusa in pia-
nura. Frequenta boschetti umidi con 
fitto sottobosco, parchi e siepi.

It nests in central and southern Europe 
and winters in Africa. In the two prov-
inces it is common and widespread in 
the plain. It is found in wet woods with 
thick undergrowth, parks and hedges.

Nidifica nell’Europa nord-orientale e 
in Asia centro-settentrionale; sverna 
in Asia sud-orientale. Specie rarissima, 
osservata solo in provincia di Como.

This species nests in north-eastern Eu-
rope and in central-northern Asia; it 
winters in southeast Asia. A very rare 
sighting, it has been observed only in 
the Como province.
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Como Lecco

Como Lecco

Balia nera - European Pied Flycatcher - Ficedula hypoleuca

M REG M REG

Balia dal collare - Collared Flycatcher - Ficedula albicollis

M REG, B STO M IRR, B STO
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Balia caucasica - Semicollared Flycatcher - Ficedula semitorquata

A 2  - 

Nidifica prevalentemente nel Centro e 
nel Nord dell’Europa e sverna in Afri-
ca. Nelle due province è comune du-
rante le migrazioni. Predilige i margini 
dei boschi, filari e parchi urbani.
It nests mainly in central and north-
ern Europe and winters in Africa. In 
the two provinces it is common during 
migrations. It is found on the edge of 
woods, in the rows of trees and in ur-
ban parks.

Nidifica prevalentemente nell’Euro-
pa centrale e sud-orientale e sverna in 
Africa. Nelle due province si osserva 
regolarmente ma in numeri limitati. 
Frequenta i margini dei boschi e le siepi.

This species nests mainly in central and 
south-eastern Europe and winters in Af-
rica. It is seen regularly but in limited 
numbers in the two provinces. It is found 
on the edge of woods and in hedgerows.

Specie che nidifica in Europa sud-
orientale e sverna in Africa. Rarissima, 
osservata solo nella provincia di Como. 

This species nests mainly in south-east-
ern Europe and overwinters in Africa. 
It is a very rare species, observed only in 
the Como province.
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Como Lecco
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Agrigento - Gaia Bazzi
Lecco - Francesco Ornaghi

Pigliamosche pettirosso - Red-breasted Flycatcher - Ficedula parva

Codirosso spazzacamino - Black Redstart - Phoenicurus ochruros

S, B REG S, B REG
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Codirosso comune - Common Redstart - Phoenicurus phoenicurus

M REG, B REG M REG, B REG

Com
o - Roberto Brem

billa

Nidifica nell’Europa settentrionale, 
centrale e orientale e sverna nel sub-
continente indiano. Molto raro, osser-
vato solo nella provincia di Como. Pre-
dilige i margini dei boschi, i parchi e le 
siepi.
It nests in central, northern and eastern 
Europe and winters in the Indian sub-
continent. Very rare, it has been seen 
only in the Como province. It is found on 
the edge of woods, in parks and hedges.

Si riproduce prevalentemente nel Cen-
tro e nel Sud dell’Europa, fino alla Scan-
dinavia meridionale. Nelle due provin-
ce è comune e diffuso nei centri urbani 
e nelle aree aperte con rocce affioranti.

This species nests mainly in central and 
southern Europe, as far as the southern 
Scandinavia. In the two provinces it is 
common and widespread in the urban 
centres and in grasslands with outcrops.

Specie che nidifica in quasi tutta l’Eu-
ropa e sverna in Africa. Nelle due pro-
vince è comune e diffusa. Frequenta 
ambienti aperti con alberi sparsi, zone 
coltivate e centri abitati.

This species nests in most of Europe and 
winters in Africa. In the two provinces it 
is common and widespread. It is found 
in open habitats with sparse trees, culti-
vated areas and town centres.
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Como Lecco

Como Lecco

Codirossone - Common Rock Thrush - Monticola saxatilis

M REG, B REG M REG, B REG

Passero solitario - Blue Rock Thrush - Monticola solitarius

S, B REG S, B REG
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Stiaccino - Whinchat - Saxicola rubetra

M REG, B REG M REG, B REG
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Diffuso prevalentemente in Europa 
meridionale, con un areale frammen-
tato; sverna in Africa. Nelle due pro-
vince è presente con pochi individui, 
in praterie alpine con rocce affioranti.

It occurs in southern Europe, with a 
fragmented range; it winters in Africa. 
In the two provinces it is represented by 
rather few individuals, in Alpine grass-
lands with outcrops and cliffs.

Specie diffusa in Europa meridionale, 
con un areale frammentato. Nelle due 
province è presente con numeri relati-
vamente bassi, presso pareti rocciose e 
cave abbandonate.

This species occurs in southern Europe, 
with a fragmented range. In the two 
provinces it is represented by rather few 
individuals, on rocky cliff-faces and in 
abandoned quarries.

Nidifica in tutta Europa, localizzato ver-
so sud-ovest; sverna in Africa. Nelle due 
province è un nidificante raro, abbondan-
te in migrazione. Predilige pascoli e prati 
montani con cespugli e rocce sparsi.
It nests all over Europe, localized in the 
south-east. It winters in Africa. In the 
two provinces it is a rare breeder; abun-
dant in migration. It is found in moun-
tain pastures and meadows with sparse 
rocks and shrubs.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Lecco - Guido Cim
a

Etiopia - Gianfranco Colom
bo

Saltimpalo - European Stonechat - Saxicola rubicola

Saltimpalo siberiano - Siberian Stonechat - Saxicola maurus

A 4  - 

S, B REG S, B REGP
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Culbianco - Northern Wheatear - Oenanthe oenanthe

M REG, B REG M REG, B REG

Com
o - Roberto Brem

billa

Specie che si riproduce in Europa cen-
trale, meridionale e orientale. Nelle 
due province è un nidificante piuttosto 
localizzato. Frequenta zone coltivate, 
campi arati e incolti.

This species nests mainly in central, 
southern and eastern Europe. It is a 
rather localized breeder in the two prov-
inces. It is found in cultivated areas, 
ploughed fields and fallow lands.

Specie che nidifica dalla Russia euro-
pea all’Asia centrale e sverna in una 
fascia compresa tra l’Africa orientale e 
il Giappone. Molto rara, segnalata solo 
nella provincia di Como.
 
This species is widespread from Euro-
pean Russia to central Asia and winters 
in a belt between eastern Africa and 
Japan. Very rare, it has been observed 
only in the Como province.

Nidifica in quasi tutta Europa e sverna 
in Africa. Nelle due province è un nidifi-
cante comune nelle praterie e nei pascoli 
montani con rocce sparse; in migrazione 
è abbondante anche in pianura, in am-
bienti aperti.
It nests in most of Europe and winters in 
Africa. In the two provinces it is a common 
breeder in Alpine grasslands and pastures 
with sparse rocks; abundant also in the 
plains during migrations, in open habitats.
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LIST OF SPECIES OF WILD ORIGIN

Como Lecco

Como Lecco

Monachella del deserto - Desert Wheatear - Oenanthe deserti

A (1)  - 

Monachella - Black-eared Wheatear - Oenanthe hispanica

A 3 (1)  - 
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Merlo acquaiolo - White-throated Dipper - Cinclus cinclus

S, B REG S, B REG
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Specie diffusa in Nord Africa, Medio 
Oriente e Asia centrale. Osservata una 
sola volta, in provincia di Como.

This species nests in North Africa, the 
Middle East and central Asia. The spe-
cies has been observed only once and 
only in the Province of Como.

Specie che nidifica in Europa meridio-
nale e sverna nel Sahel. Rarissima, se-
gnalata solo nella provincia di Como.

This species nests in the South of Europe 
and winters in the Sahel. Very rare, it 
has been seen only in the Como province.

Nidifica in buona parte dell’Europa ma 
con un areale frammentato. Nelle due 
province è piuttosto comune e diffuso 
lungo piccoli corsi d’acqua e ruscelli; in 
inverno frequenta anche i laghi.

This species nests in most of Europe, 
though with a fragmented range. In the 
two provinces it is relatively common and 
widespread in small rivers and streams; 
during winter it is found also in lakes.
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THE LIST OF BIRDS OF THE COMO AND LECCO PROVINCES

Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Irlanda - Roberto Brem
billa

Lecco - Roberto Brem
billa

Passera oltremontana - House Sparrow - Passer domesticus

Passera d’Italia - Italian Sparrow - Passer italiae

S, B REG S, B REG
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Passeridae
Passera mattugia - Eurasian Tree Sparrow - Passer montanus

S, B REG S, B REG

Sondrio - M
arco Ranaglia

Specie che nidifica in tutta Europa; in 
Italia è presente solamente nella fascia 
alpina. Nelle due province compare 
in numeri limitati. Frequenta i centri 
abitati. Nota 6, pag 154.

This species nests all over Europe. In 
Italy it is seen only in the Alps. It occurs 
in limited numbers in the two provinc-
es. It is found in towns. Note 6, pag 154.

Specie endemica dell’Italia e di poche 
aree limitrofe. Nelle due province è 
comune e diffusa. Occupa i centri abi-
tati e le zone coltivate a cereali.

A species endemic to Italy and to a few 
neighboring areas. It is common and 
widespread in the two provinces. It is 
found in towns and in areas cultivated 
with cereals.

Specie che nidifica in tutta Europa, a 
eccezione dell’estremo nord. Nelle due 
province è piuttosto comune e diffusa 
in pianura. Predilige zone coltivate a 
cereali, cascinali e ruderi.

This species nests all over Europe, ex-
cept the far North. In the two provinces 
it is rather common and widespread in 
the plains. It is found in areas cultivat-
ed with cereals, farm houses and ruins.
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LIST OF SPECIES OF WILD ORIGIN

Como Lecco

Como Lecco
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Passera lagia - Rock Sparrow - Petronia petronia

Fringuello alpino - White-winged Snowfinch - Montifringilla nivalis

M IRR, B? M IRR, B IRR
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Sordone - Alpine Accentor - Prunella collaris

M REG, B? S, B REG
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Specie diffusa sulle catene montuose del 
Sud Europa. Nelle due province si osser-
va in numeri limitati. Frequenta ambienti 
rocciosi e praterie alpine, a quote elevate. In 
inverno si osserva anche a quote più basse.
This species is widespread on the moun-
tain ranges of the South of Europe. It is 
seen in low numbers in the two provinc-
es. It is found in rocky areas and Alpine 
pastures, on high mountains. During 
winter it is found also at lower altitudes.

Specie diffusa in Europa meridionale 
e in una piccola porzione dell’Europa 
centro-occidentale. Nelle due province 
è rarissima. Frequenta ambienti aperti 
con presenza di rocce.

This species is widespread in southern 
Europe and in a small area of central-
western Europe. It is very rare in the two 
provinces. It is found in open areas with 
rocks.

Specie a distribuzione discontinua, diffu-
sa sulle catene montuose dell’Europa cen-
trale e meridionale. Nelle due province è 
presente con alcuni individui sui rilievi 
più alti con presenza di rocce e praterie 
alpine.
It is widespread on the mountain ranges 
of central and southern Europe, with a 
fragmented range. In the two provinces 
some individuals are found in high 
mountains with rocks and grasslands.

A 3 (2) A 3 (2) 
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Lecco - Roberto Brem
billa

Com
o - Guido Cim

a

Passera scopaiola - Dunnock - Prunella modularis

Cutrettola - Western Yellow Wagtail - Motacilla flava

M REG, B REG? M REG, B IRR? 
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Prunellidae
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Cutrettola testagialla orientale - Citrine Wagtail - Motacilla citreola

A 4  - 

Com
o - Roberto Brem

billa

Specie che nidifica in tutta Europa. 
Nelle due province è comune e diffusa, 
soprattutto durante le migrazioni. Pre-
dilige i margini dei boschi e i cespu-
glieti, in migrazione gli incolti, le siepi 
e i parchi urbani.
It nests all over Europe. It is common 
and widespread in the two provinces. 
It is found on the edge of woods and in 
bushes, during migration in fallow lands, 
hedges, parks and public gardens.

Specie che nidifica in tutta Europa e 
sverna in Africa. Nelle due province 
compare in numeri elevati in migra-
zione. Frequenta campi coltivati e arati 
e prati umidi con vegetazione bassa.

This species nests all over Europe and 
winters in Africa. In the two provinces 
it is found in large numbers during 
migrations. It frequents fields and wet 
meadows with low grass.

Specie che nidifica in Europa orientale 
e settentrionale e sverna in Asia meri-
dionale. Molto rara, osservata solo in 
provincia di Como. Frequenta prati e 
zone umide con vegetazione rada.

This species nests in north and east-
ern Europe and winters in South Asia. 
Rare, it has been observed only in the 
Como province. It is found in meadows 
and wetlands with sparse vegetation.
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ELENCO DELLE SPECIE DI ORIGINE SELVATICA

LIST OF SPECIES OF WILD ORIGIN

Como Lecco

Como Lecco

Ballerina gialla - Grey Wagtail - Motacilla cinerea

S, B REG S, B REG

Ballerina bianca - White Wagtail - Motacilla alba

S, B REG S, B REG
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Calandro maggiore - Richard’s Pipit - Anthus richardi

A 5 (1) A 3 (1)

Nidifica prevalentemente in Euro-
pa centro-meridionale, localizzata al 
Nord. Nelle due province è comune e 
diffusa. Frequenta le rive di fiumi e la-
ghi con poca vegetazione.

This species nests mainly in central-
south Europe. It is seen regularly in the 
two provinces. It is found near lakes and 
waterways with little vegetation.

Specie che nidifica in tutta Europa. 
Nelle due province è comune e diffusa. 
Frequenta aree aperte, centri urbani e 
rive di laghi e fiumi con poca vegeta-
zione.

This species nests all over Europe. It is 
common and widespread in the two 
provinces. It is found in open areas, ur-
ban centers and near lakes and water-
ways with little vegetation.

Nidifica in Asia centrale e orientale e 
sverna in Asia meridionale. Nelle due 
province è rarissimo. Predilige zone 
aperte, prati stabili e campi arati.

This species nests mainly in central and 
eastern Asia and winters in southern 
Asia. It is rarely seen in the two provinc-
es. It frequents open habitats, meadows 
and ploughed fields.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Com
o - Roberto Brem

billa
Com

o - M
arco Esposito

Calandro - Tawny Pipit - Anthus campestris

Pispola - Meadow Pipit - Anthus pratensis

M REG, W REG M REG, W REG

M REG, B REG M REG, B REGP
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Prispolone - Tree Pipit - Anthus trivialis

M REG, B REG M REG, B REG

Lecco - Roberto Brem
billa

Diffuso in Europa centrale, meridio-
nale e orientale, con un areale fram-
mentato; sverna in Africa. Nelle due 
province si osserva in numeri limitati. 
Frequenta prati magri e campi arati.

Widespread in central, southern and 
eastern Europe, with a fragmented 
range; it winters in Africa. It is seen in 
limited numbers in the two provinces, 
in meadows and ploughed fields.

Specie che nidifica in Centro e Nord 
Europa. Nelle due province è comune 
e diffusa durante le migrazioni e in in-
verno. Predilige zone aperte come prati 
stabili, campi arati o allagati.

This species nests in central and northern 
Europe. In the two provinces it is common 
and widespread during migrations and in 
winter. It is found in open areas such as 
meadows and ploughed or flooded fields.

Nidifica in tutta Europa, più localizza-
to al Sud. Sverna in Africa. Nelle due 
province nidifica solo sui rilievi, co-
mune anche in pianura in migrazione. 
Predilige aree aperte con alberi sparsi.
It nests all over Europe; more localized 
in the South. It winters in Africa. In the 
two provinces it breeds on the moun-
tains, during migration it is common 
also in the plains. It is found in open ar-
eas with sparse trees.
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Como Lecco
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Prispolone indiano - Olive-backed Pipit - Anthus hodgsoni

A 1  - 

Pispola golarossa - Red-throated Pipit - Anthus cervinus

M REG M IRR

Co
m

o 
- M

ar
co

 C
as

ati
Co

m
o 

- L
uc

ia
no

 Fa
lg

ar
i

Co
m

o 
- G

io
va

nn
i F

on
ta

na

Spioncello - Water Pipit - Anthus spinoletta

S, B REG S, B REG

Specie che nidifica in un’ampia fascia 
che va dalla Russia europea all’Asia 
orientale e sverna in Asia meridionale. 
Rarissima, osservata solo in provincia 
di Como.

A species that nests in a wide belt that 
extends from the European Russia to 
eastern Asia; it winters in southern 
Asia. Very rare, it has been observed 
only in Como province.

Nidifica prevalentemente nell’estremo 
Nord dell’Europa e in Siberia; sverna 
in Africa. Nelle due province si osser-
va in numeri molto limitati. Predilige 
gli ambienti aperti con alberi sparsi e 
i coltivi.
It nests mainly in the extreme North of 
Europe and Siberia; it winters in Africa. 
It is seen in limited numbers in the two 
provinces. It is found in open habitats 
with sparse trees and cultivated fields.

Diffuso prevalentemente in Europa 
centrale e meridionale. Nelle due pro-
vince nidifica comunemente in ambien-
ti aperti di alta quota, abbondante anche 
in pianura in migrazione e in inverno.

This species nests in central and south-
ern Europe. In the two provinces it is a 
common breeder in high altitude open 
habitats, widespread also in the plains 
during migration and in winter.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Lecco - Enrico Viganò
Lecco - Am

brogio Viscardi

Fringuello - Common Chaffinch - Fringilla coelebs

Peppola - Brambling - Fringilla montifringilla

M REG, W REG M REG, W REG, B STO
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Fringillidae
Frosone - Hawfinch - Coccothraustes coccothraustes

S, B REG S, B REG

Lecco - Am
brogio Viscardi

Specie che nidifica in tutta Europa. 
Nelle due province è comune e diffusa. 
Frequenta boschi, aree aperte con albe-
ri sparsi, parchi urbani e giardini.

This species nests all over Europe. It is 
common and widespread in the two 
provinces. It is found in woods, open 
areas with sparse trees, urban parks 
and gardens.

Specie che nidifica in Europa setten-
trionale. Nelle due province è comune 
e diffusa, soprattutto in inverno. Fre-
quenta boschi, aree aperte con filari e 
alberi sparsi, parchi urbani e coltivi.
 
This species nests in northern Europe. 
It is common and widespread in the 
two provinces, especially in winter. It is 
found in woods, open areas with sparse 
trees, urban parks and fields.

Nidifica prevalentemente in Centro 
Europa, più localizzata al Sud. Nelle 
due province è abbastanza comune e 
diffuso, soprattutto in migrazione. Pre-
dilige boschi maturi, parchi e giardini.

It nests mainly in central Europe and 
is more localized in the South. In the 
two provinces it is rather common, es-
pecially during migration. It is found in 
mature woods, parks and gardens.
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Como Lecco
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Ciuffolotto - Eurasian Bullfinch - Pyrrhula pyrrhula

S, B REG S, B REG

Ciuffolotto scarlatto - Common Rosefinch - Carpodacus erythrinus

A 7 A 3 (2)
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Verdone - European Greenfinch - Chloris chloris

S, B REG S, B REG

Specie che nidifica prevalentemente in 
Europa centrale e settentrionale, più 
localizzata al Sud. Nelle due province è 
comune e diffusa sui rilievi. Frequenta 
boschi di conifere e misti.

This species nests mainly in central-
northern Europe. It is more localized in 
the South. It is common and widespread 
on the mountains of the two provinces. It 
is found in coniferous and mixed woods.

Si riproduce prevalentemente in Euro-
pa settentrionale e orientale e sverna in 
Asia meridionale. Predilige aree aperte 
con alberi sparsi.

This species nests mainly in northern 
and eastern Europe and winters in 
southern Asia. It is found in open areas 
with sparse trees.

Specie presente in tutta Europa. Nelle 
due province è comune e diffusa. Pre-
dilige ambienti aperti con alberi sparsi, 
parchi urbani, frutteti e giardini.

This species nests all over Europe. It is 
common and widespread in the two 
provinces. It is found in open areas with 
sparse trees, urban parks, orchards and 
gardens.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Sondrio - Gianfranco Scieghi

Fanello nordico - Twite - Linaria flavirostris

Fanello - Common Linnet - Linaria cannabina

S, B REG S, B REG
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Fringillidae
Organetto - Common Redpoll - Acanthis flammea

M REG, W REG, B? S, B REG

Com
o - Giovanni Fontana

Scozia - M
arco Pavia

Specie che nidifica nelle Isole Britan-
niche, in Scandinavia e nel Caucaso. 
Rarissima, una sola segnalazione, in 
provincia di Como.

This species nests mainly in the Brit-
ish Isles, Scandinavia and Caucasus. 
Very rare, it has been seen only once, in 
Como province.

Diffuso in tutta Europa, ad eccezione 
dell’estremo Nord. Nelle due province 
è relativamente comune nelle praterie 
cespugliate di montagna, in migrazio-
ne anche in pianura, in coltivi e incolti.

Widespread all over Europe except for 
the far North. In the two provinces it is 
rather common in high altitude shrub-
by grasslands, during migration also in 
the plain, in fields and fallow land.

Nidifica prevalentemente in Nord Eu-
ropa, più localizzato al Centro-Sud. 
Nelle due province è localizzato. Si os-
serva al limite superiore dei boschi di 
conifere e negli arbusteti di montagna.

This species nests mainly in northern 
Europe and is more localized in the 
Centre-South. It is localized in the two 
provinces. It is found at the treeline and 
in high altitude shrublands.
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Crociere - Red Crossbill - Loxia curvirostra

S, B REG? S, B REG

Cardellino - European Goldfinch - Carduelis carduelis

S, B REG S, B REG
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Venturone alpino - Citril Finch - Carduelis citrinella

M REG, W REG M REG, W REG

Specie presente in tutta Europa, con un 
areale molto frammentato al Sud. Nel-
le due province è abbastanza comune 
e diffusa sui rilievi. Frequenta i boschi 
di conifere.

This species occurs all over Europe, with 
a fragmented range in the South. In 
the two provinces it is rather common 
and widespread on the mountains. It is 
found in coniferous woods.

Specie presente in tutta Europa, ad ec-
cezione dell’estremo Nord. Nelle due 
province è comune e diffusa. Predilige 
ambienti aperti con alberi sparsi e par-
chi urbani e giardini.

This species is seen all over Europe ex-
cept for the northernmost area. In the 
two provinces it is common and wide-
spread. It is found in open habitat with 
sparse trees, urban parks and gardens.

Specie che nidifica prevalentemente 
sulle catene montuose del Sud-Ovest 
dell’Europa. Nelle due province si osser-
va regolarmente ma in numeri limitati. 
Frequenta i margini dei boschi alpini.

This species nests mainly in the moun-
tain ranges of south-western Europe. It 
is seen regularly in limited numbers in 
the two provinces. It is found on the edge 
of Alpine woods.
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Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Lecco - Roberto Brem
billa

Lecco - Gaetano Nava

Verzellino - European Serin - Serinus serinus

Lucherino - Eurasian Siskin - Spinus spinus

M REG, W REG, B? M REG, W REG, B IRR

S, B REG S, B REGP
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Fringillidae
Strillozzo - Corn Bunting - Emberiza calandra

M IRR, W IRR, B STO M IRR?,W IRR, B STO
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Nidifica prevalentemente in Europa 
centrale e meridionale. Nelle due pro-
vince è comune e diffuso. Predilige aree 
aperte con boschetti e alberi sparsi, col-
tivi, frutteti, parchi urbani e giardini.

It nests mainly in central and southern 
Europe. It is common and widespread in 
the two provinces. It is found in open hab-
itats with groves and sparse trees, fields, 
orchards, urban parks and gardens.

Nidifica prevalentemente nell’Euro-
pa centrale e settentrionale. Nelle due 
province compare in discreti numeri. 
Frequenta i boschi, prediligendo in mi-
grazione quelli umidi con ontani.

This species nests mainly in central-
northern Europe. It is seen in good num-
bers in the two provinces. It is found in 
forests, preferring, in migration, damp 
woods with alders.

Specie che nidifica nell’Europa cen-
trale e meridionale, esclusa la fascia 
alpina. Nelle due province si osserva 
irregolarmente e in numeri limitati. 
Predilige zone aperte con alberi sparsi.

This species nests in central and south-
ern Europe excluding the Alps. It is seen 
irregularly and in limited numbers in 
the two provinces. It is found in open 
habitat with sparse trees.
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Zigolo giallo - Yellowhammer - Emberiza citrinella
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Zigolo golarossa - Pine Bunting - Emberiza leucocephalos
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Zigolo muciatto - Rock Bunting - Emberiza cia

S, B REG S, B REG

Diffuso in quasi tutta Europa, più loca-
lizzato al Sud. Nelle due province è un 
nidificante abbastanza scarso, più co-
mune in migrazione. Frequenta pascoli 
e vari habitat aperti con alberi sparsi.

It nests all over Europe; more localized 
in the South. In the two provinces it is 
a rather scarce breeder, more common 
in migration. It is found in pastures and 
various open habitats with sparse trees.

Specie che nidifica prevalentemente in 
Siberia e sverna in Asia centro-occi-
dentale e orientale. Nelle due province 
è rarissima. Predilige zone aperte con 
alberi sparsi, prati e coltivi.

This species nests mainly in Siberia 
and winters in central-western and 
eastern Asia. It is rarely seen in the two 
provinces. It is found in open habitats 
with sparse trees, meadows and fields.

Nidifica prevalentemente in Europa 
meridionale, con un areale frammen-
tato. Nelle due province è comune e 
diffuso principalmente a quote medio-
elevate, in zone aperte asciutte con ce-
spugli e rocce.
It nests mainly in southern Europe, with 
a fragmented range. In the two provinces 
it is common and widespread primarily 
at medium-high altitude, in dry open 
areas with shrubs and rocks.
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Ortolano - Ortolan Bunting - Emberiza hortulana

Zigolo nero - Cirl Bunting - Emberiza cirlus
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Zigolo minore - Little Bunting - Emberiza pusilla

M IRR A 5

Com
o - Gaia Bazzi

Nidifica prevalentemente in Europa 
settentrionale e orientale, più localiz-
zato al Centro e a Sud-Ovest. Nelle due 
province si osservano pochi individui. 
Predilige zone aperte con alberi sparsi.

This species nests mainly in northern 
and eastern Europe, localized in the 
Centre and the South-West. In the two 
provinces it is seen in small numbers. It 
is found in open areas with sparse trees.

Specie che nidifica prevalentemente in 
Europa meridionale e centro-occiden-
tale. Nelle due province è localizzata. 
Frequenta ambienti aperti con cespugli 
e alberi sparsi, nella fascia collinare.

This species nests mainly in southern 
and central-western Europe. It is local-
ized in the two provinces. It is found on 
hillsides, in open habitats with shrubs 
and sparse trees.

Specie che nidifica prevalentemente 
nel Nord Europa e in Siberia e sverna 
in Asia meridionale. Nelle due provin-
ce è rarissima. Predilige le zone aperte 
con alberi sparsi e boschetti e i canneti.

This species nests mainly in northern Eu-
rope and in Siberia and winters in south-
ern Asia. It is rarely seen in the two prov-
inces. It is found in open habitats with 
sparse trees and copses and in reedbeds.
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Zigolo boschereccio - Rustic Bunting - Emberiza rustica
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Zigolo dal collare - Yellow-breasted Bunting - Emberiza aureola
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Zigolo capinero - Black-headed Bunting - Emberiza melanocephala

A 1 A 1

Specie che nidifica in Nord Europa 
e sverna in Asia sud-orientale. Nelle 
due province è rarissima. Frequenta 
gli ambienti aperti con alberi sparsi e 
boschetti.

This species nests mainly in northern 
Europe and winters in south-eastern 
Asia. It is rarely seen in the two 
provinces. It is found in open habitats 
with sparse trees and copses.

Nidifica in una fascia che va dall’Euro-
pa nord-orientale, dove è quasi scom-
parso, alla Cina settentrionale, attra-
verso la Siberia. Rarissimo, osservato 
solo una volta in provincia di Como.

It nests in a belt extending from north-
ern-eastern Europe, where it is almost 
extinct, to northern China, across the 
Siberia. Very rare, it has been observed 
only once, in the Como province.

Nidifica prevalentemente in Europa 
sud-orientale, compresa l’Italia e sver-
na nel sub-continente indiano. È una 
specie rarissima nelle due province. 
Predilige ambienti aperti con alberi 
sparsi.
This species nests mainly in south-east-
ern Europe, including Italy, and winters 
in the Indian subcontinent. It is rarely 
seen in the two provinces. It is found in 
open areas with sparse trees.



152

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

ELENCO DEGLI UCCELLI DELLE PROVINCE DI COMO E DI LECCO

THE LIST OF BIRDS OF THE COMO AND LECCO PROVINCES

Como Lecco

Como Lecco

Como Lecco

Lecco
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useo Ornitologico Varenna
Lecco - Giuliana Pirotta

Zigolo testaranciata - Red-headed Bunting - Emberiza bruniceps

Migliarino di palude - Common Reed Bunting - Emberiza schoeniclus
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Calcariidae
Zigolo della Lapponia - Lapland Longspur - Calcarius lapponicus

A 5 (1) A 4 (3) 

Groenlandia - Alessandro Ardoino

Specie che nidifica in Asia centrale, 
dalle coste del Mar Caspio alla Mon-
golia occidentale e sverna nel subcon-
tinente indiano. Segnalata in entrambe 
le province ma solo in tempi storici.

This species nests in central Asia, from 
the coasts of the Caspian Sea to western 
Mongolia, and winters in the Indian sub-
continent. It has been reported in both 
the provinces, but only in the past.

Nidifica in quasi tutta Europa. Nelle due 
province si osservano numeri elevati 
in migrazione e svernamento, mentre 
è raro come nidificante. Predilige zone 
umide con canneti e incolti con cespugli.

It nests almost all over Europe. In the 
two provinces it is found in large num-
bers in migration and in winter; it is rare 
as a breeder. It frequents wetlands with 
reedbeds and fallow areas with shrubs.

Specie che nidifica in Europa setten-
trionale e sverna prevalentemente lun-
go le coste centro-settentrionali e in 
Europa orientale. Nelle due province è 
rarissima. Frequenta le zone aperte.

This species nests in northern Europe 
and winters along the central-northern 
coasts and in eastern Europe. It is rarely 
seen in the two provinces. It is found in 
open habitats.
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Zigolo delle nevi - Snow Bunting - Plectrophenax nivalis
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Note

1 Edredone - Common Eider - Somateria mollissima

In tempi recenti, l’edredone si è insediato per una dozzina di anni (2005-2017) sul Lago di 
Como, con pochissimi individui, alcuni dei quali hanno stazionato sulla sponda orientale del 
ramo di Lecco tra Mandello del Lario e Varenna e altri nell’Alto Lario, tra Gera Lario e Colico, 
dove nel 2008 fallì un tentativo di nidificazione.

In recent times, the Common Eider established itself for about a dozen years (2005-2017) 
on Lake Como in very few individuals, some of which settled on the eastern shore of Lecco 
branch be tween Mandello del Lario and Varenna and some others on the Alto Lario, be tween 
Gera Lario and Colico, with a failed breeding attempt (2008).

2 Beccofrusone - Bohemian Waxwing - Bombycilla garrulus
La specie è caratterizzata da un comportamento irruttivo, cioè compie periodiche in-

vasioni fuori dalle normali rotte di migrazione, inseguendo la disponibilità alimentare. Le 
osserva zioni, seppur ben distribuite nel territorio delle due province, sono concentrate in 
alcuni anni.

This species has an irruptive behaviour, that is, it makes periodical invasions outside of its 
normal migratory routes, following an availability of food. Although well-distributed in the 
territory of the two provinces, sightings have been made in certain years. 

Como:   1806-07, 1866-67, 1903-04, 1913-14, 1914-15, gen. 1924, mar. 1929, nov. 1932, 
1935-36, 1941-42, 1946-47, ott. 1954, 1958-59, 1963-64, 1965-66, 1970-71, gen. 
1976, gen. 1989, dic. 1996, gen.-mar. 2009, feb. 2012, gen.-mar. 2013.

Lecco:  1806-07, 1866-67, dic. 1893, 1903-04, 1913-14, mar. 1929, 1941-42, gen. 1947, 
gen. 1954, mar. 1958, 1958-59, 1963-64, 1965-66, 1970-71, gen.-feb. 1972, 1974-
75, gen.-mar. 1976, feb. 1989, apr. 1991, gen. 2005, 2012-13.

Nidifica in Nord Europa e sverna pre-
valentemente in Europa centrale e 
orientale. Nelle due province si osser-
vano pochissimi individui. Predilige 
gli ambienti aperti con vegetazione 
rada.
This species nests in northern Europe 
and winters in central and eastern 
Europe. A few individuals are seen in 
the two provinces. It is found in open 
habitats with patches of bare ground.
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3 Bigia padovana - Barred Warbler - Sylvia nisoria
La specie ha nidificato al Pian di Spagna (CO) per sei anni, dal 2000 al 2005. Al di fuori di 

questa località e di questo periodo, sono note due sole osservazioni per la provincia di Como, 
di cui una in periodo riproduttivo ma per la quale la nidificazione non è stata accertata. Si è 
pertanto deciso di attribuire alla bigia padovana lo status di accidentale.

This species nested in Pian di Spagna (CO) for six years, from 2000 to 2005. Outside of this 
area and this period, there have been only two sightings for the Como province, one during the 
breeding period but nesting has not been established. It has therefore been decided to classify 
the Barred Warbler as a vagrant.

4 Bigia grossa occidentale - Western Orphean Warbler - Sylvia hortensis
Due delle osservazioni riportate per la provincia di Como si riferiscono a individui in 

canto nel periodo riproduttivo della specie, quindi a possibili eventi di nidificazione. Tutta-
via, poiché in tempi recenti la nidificazione non è stata confermata, in virtù del numero 
ridotto di segnalazioni si è deciso di attribuire alla specie lo status di accidentale. 

Two of the sightings attributed to the Como province refer to singing birds, during the 
nesting period and therefore possible breeders. However, in recent times breeding has not been 
confirmed. Because of reduced sightings, it has therefore been decided to classify the Barred 
Warbler as a vagrant.

5 Storno roseo - Rosy Starling - Pastor roseus
Idem Beccofrusone - Bohemian Waxwing

Como:   giu. 1994, giu. 2003, giu. 2012, mag. 2014, mag. 2018, mag. giu. 2020.
Lecco:  apr. 1977, mag. 2012, mag. 2018, mag. 2020.

6 Passera oltremontana - House Sparrow - Passer domesticus
Il territorio delle due province rappresenta una zona di contatto e di intergradazione tra 

la Passera oltremontana e la Passera d’Italia. Per questo motivo è molto difficile attribuire con 
certezza a una delle due specie individui con caratteri intermedi che manifestano un fenotipo 
simile a quello della Passera oltremontana.

The territory of the two provinces represents an area of contact and intergradation between 
the House Sparrow and the Italian Sparrow. For this reason it is very difficult to attribute with 
certainty to one of the two species individuals with intermediate characters or those bearing a 
phenotype similar to that of the House Sparrow.
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ANSERIFORMES: Anatidae

Oca indiana - Bar-headed Goose - Anser indicus

[Como A 1]-[Lecco -]
Originaria dell’Asia centrale e naturalizzata in alcune località dell’Europa centrale 

e settentrionale. Le osservazioni effettuate nelle due province sono probabilmente 
riferibili a individui fuggiti alla cattività. Frequenta aree umide.

This species comes from central Asia and is naturalized in some areas of central 

and northern Europe. Sightings in the two provinces probably refer to birds which have 

escaped from captivity. It is found in wetland areas.

Oca delle nevi - Snow Goose - Anser caerulescens

[Como A 3]-[Lecco A 3]
Specie diffusa in Nord America, Groenlandia e in una piccola porzione della Siberia 

orientale. Gli individui osservati nelle due province provengono con ogni probabilità 
da popolazioni naturalizzate nel Centro-Nord Europa. Compare in numeri esigui e 
frequenta ambienti aperti, laghi e fiumi.

This species is widespread in America, Greenland and a small part of eastern 

Siberia. Individuals seen in the two provinces, in all probability, come from populations 

naturalized in central-northern Europe. It is seen in small numbers and is found in open 

areas, lakes and rivers.

Oca del Canada - Canada Goose - Branta canadensis

[Como A 2]-[Lecco A 1]
Originariamente diffusa in Nord America, la specie è stata introdotta in Centro e 

Nord Europa. Gli individui osservati nelle due province sono probabilmente di origine 
domestica. Compare in numeri limitati e frequenta prevalentemente laghi.

Originally widespread in North America, this species has been introduced into central 

and northern Europe. Individuals seen in the two provinces are probably of domestic 

origin. It is found in limited numbers and mainly in lakes.

Oca facciabianca - Barnacle Goose - Branta leucopsis 

[Como A 4]-[Lecco A 1]
Nidifica in Groenlandia, alle Isole 

Svalbard e in piccole porzioni della 
Russia settentrionale. È naturalizza-
ta in Europa centro-settentrionale. 
Le osservazioni effettuate nelle due 
province sono riferibili a individui 
provenienti dal Centro Europa e a Ambrogio Viscardi
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individui di origine domestica. Compare in numeri piuttosto limitati e frequenta preva-
lentemente laghi.

This species nests in Greenland, the Svalbard Islands and in small areas of northern 

Russia. It is naturalized in central-northern Europe. Sightings in the two provinces refer 

to individuals coming from central Europe and of local domestic origin. It is seen in 

limited numbers and found mainly in lakes.

Cigno nero - Black Swan - Cygnus atratus

[Como A 4]-[Lecco A 3]
Specie originaria dell’Australia e introdotta in alcuni Paesi europei, tra cui l’Italia, 

dove è naturalizzata. L’origine degli individui osservati nelle due province è incerta: 
potrebbero provenire da popolazioni naturalizzate oppure essere di origine domestica. 
In entrambe le province compare in numeri limitati. Frequenta i laghi.

This is an Australian species which has been introduced into some European countries, 

such as Italy, where it is naturalized. The origins of individuals seen in the two provinces 

are uncertain. They could come from naturalized populations or may have a domestic 

origin. It is seen in limited numbers in both provinces. It is found in lakes.

Oca egiziana - Egyptian Goose - Alopochen aegyptiaca

[Como M IRR, W IRR]-[Lecco M IRR, W IRR, B OCC]
La specie è originaria dell’Africa sub-sahariana ed è stata introdotta in Europa centro-

settentrionale e anche in Italia, dove è naturalizzata. Per gli effetti della sua presenza 
sugli ecosistemi del continente, viene considerata una specie aliena invasiva di rilevanza 
europea. Nel 2012 ha nidificato nella provincia di Lecco. Gli individui osservati nelle 
due province potrebbero appartenere alle popolazioni naturalizzate o essere di origine 
domestica. Compare in numeri relativamente limitati e frequenta i laghi.

This species originates in sub-Saharan Africa and has been introduced into central-

northern Europe and also in Italy, where it is now naturalized. Due to the effects of its presence 

on ecosystems, it is considered species of European concern. It is naturalized also in Italy; in 

2012 has nested in the Lecco province. Individuals seen in a relatively small number near lakes 

in the two provinces could come from naturalized populations or may have a domestic origin. 

Casarca - Ruddy Shelduck - Tadorna ferruginea

[Como M IRR, W IRR, B OCC]-[Lecco M IRR, W IRR]
Specie che nidifica in Europa orientale, buona parte dell’Asia e alcune porzioni 

dell’Africa. È stata introdotta in molti Paesi dell’Europa occidentale, dove si riproduce. 
L’origine degli individui osservati nelle due province è probabilmente mista: i migrato-
ri potrebbero provenire da popolazioni naturalizzate, mentre i sedentari sarebbero di 
origine domestica. Compare in numeri esigui e frequenta laghi e fiumi.
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This species nests in eastern Europe, 

most of Asia some parts of Africa. The 

species has been introduced into many 

countries of western Europe, where it 

breeds. The origin of individuals sighted 

in the two provinces is probably mixed: 

migratory birds coming from naturalized 

populations, while resident birds are of 

domestic origin. It is seen in small num-

bers and is found in lakes and rivers.

Anatra mandarina - Mandarin Duck - Aix galericulata

[Como M IRR, W IRR]-[Lecco M IRR, W IRR]
Originaria dell’Asia orientale, è stata introdotta in molte aree dell’Europa centrale 

e settentrionale. In Italia è naturalizzata. Gli individui che si osservano nelle due 
province provengono probabilmente, almeno in parte, dalla popolazione nidificante 
nella vicina provincia di Monza e Brianza. Compare in numeri limitati. Frequenta 
laghi e fiumi.

This species originates in eastern 

Asia. It has been introduced into many 

areas of central and northern Europe. In 

Italy it is naturalized. Individuals seen in 

the two provinces probably come, at least 

in part, from nesting populations in the 

nearby province of Monza and Brianza. 

It is seen in small numbers. It is found in 

lakes and rivers.

Gobbo della Giamaica - Ruddy Duck - Oxyura jamaicensis 

[Como A 1]-[Lecco -]
Specie originaria dell’America centrale e settentrionale, è naturalizzata in Europa 

centro-occidentale. È considerata una specie aliena invasiva di rilevanza europea, 
a causa degli effetti della sua presenza sugli ecosistemi. L’individuo osservato in 
provincia di Como potrebbe derivare dalle popolazioni naturalizzate oppure essere di 
origine domestica.

This species comes from central and northern America and is naturalized in central-

western Europe. Due to the effects of its presence on the ecosystems, it is considered an 

invasive alien species of European concern. The individual seen in the Como provinces 

could come from a naturalized population or could be of domestic origin.

Giuseppe Zucchetti

Roberto Brembilla
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PELECANIFORMES: Threskiornithidae

Ibis sacro - African Sacred Ibis - Threskiornis aethiopicus

[Como M IRR, W IRR]-[Lecco M IRR, W IRR]
Originario dell’Africa e di una porzione del Vicino Medio Oriente, è naturalizzato in 

Italia settentrionale e in Francia ed è in espansione. La sua presenza ha effetti negativi 
sugli ecosistemi europei; per questo motivo viene considerato una specie aliena invasiva 
di rilevanza continentale. In Lombardia è nidificante e localmente molto comune. Gli 
individui osservati nelle due province 
provengono probabilmente dalle 
popolazioni che si riproducono nelle 
aree limitrofe. Frequenta aree aperte e 
zone umide.

Originates in Africa and part of 

the Middle East. It is naturalized in 

northern Italy and also in France, and 

it is spreading. Its presence has negative 

effects on European ecosystems; for this 

reason it is considered an invasive alien species of continental concern. In Lombardy it 

breeds and is locally common. Birds seen in the two provinces probably come from nearby 

nesting populations. It is found in open spaces and wetland areas.

PSITTACIFORMES: Psittacidae

Parrocchetto dal collare - Rose-ringed Parakeet -Psittacula krameri

[Como M IRR]-[Lecco M IRR, W IRR]
Originario dell’Africa centrale e del subcontinente indiano e zone limitrofe, è 

naturalizzato in molte aree del mondo, compresa l’Europa. In Lombardia si riproduce 
ed è localmente comune. Gli individui che si osservano nelle due province provengono 
probabilmente da popolazioni nidificanti nelle province vicine. Si osserva in numeri 
relativamente limitati. Frequenta aree urbane e periurbane.

This species comes from central 

Africa, the Indian sub-continent and 

nearby areas. It is naturalized in many 

areas of the world, including Europe. 

In Lombardy it breeds and is locally 

common. Individuals seen in the two 

provinces probably come from nesting 

populations in neighboring provinces. It 

is seen in relatively small numbers. It is 

found in urban and nearby areas.

Pietro Guberti

Luigi Gennari
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Parrocchetto monaco - Monk Parakeet - Myiopsitta monachus

[Como S, B]-[ Lecco -]
Originario del Sud America, è naturaliz-

zato in molte aree del mondo e dell’Europa, 
compresa l’Italia. È nidificante in provincia 
di Como, non è invece segnalato a Lecco. 
Frequenta prevalentemente parchi urbani e 
giardini.

This species comes from South America and 

it is naturalized in many parts of the world and 

Europe, including Italy. It nests in the province 

of Como, never sighted in that of Lecco. It is 

found mainly in urban parks and gardens.

PASSERIFORMES: Timaliidae

Usignolo del Giappone - Red-billed Leiothrix - Leiothrix lutea

[Como A 3]-[Lecco A 1]
Originario dell’Asia centro-orientale, è naturalizzato in Europa centro-meridionale 

ed è presente anche in Italia. L’origine degli individui osservati nelle due province 
è incerta: potrebbero provenire dalle popolazioni italiane, che sono però sedentarie, 
oppure essere di origine domestica. Frequenta boschi e cespuglieti.

This species comes from central-eastern Asia and is naturalized in central-southern 

Europe and is also present in Italy. The origin of individuals sighted in the two provinces 

is uncertain: they could come from Italian populations, however which are resident, or 

are of domestic origin. It is found in woods and bushes.

PASSERIFORMES: Estrildidae 

Bengalino comune - Red Avadavat - Amandava amandava

[Como A 3]-[Lecco A 6, B STO]
Specie originaria dell’Asia meridionale e naturalizzata in varie aree del mondo e 

dell’Europa, compresa l’Italia. Gli individui osservati nelle due province provengono 
probabilmente dalle popolazioni nidificanti nelle aree limitrofe. Frequenta zone 
umide, centri urbani, parchi e giardini.

This species comes from southern Asia and is naturalized in various parts of the world 

and Europe, including Italy. Birds seen in the two provinces probably come from nearby 

nesting populations. It is found in wetlands, town centres, parks and gardens.

Guido Cima
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ANSERIFORMES: Anatidae

Dendrocigna beccorosso - Whistling Duck - Dendrocygna autumnalis

[Como-Lecco]
Dendrocigna fulva - Fulvous Whistling-Duck - Dendrocygna bicolor

[Lecco]
Cereopside - Cape Barren Goose - Cereopsis novaehollandiae

[Como]
Oca cigno - Swan Goose - Anser cygnoides

[Como-Lecco]
Alzavola spallerosse - Ringed teal - Callonetta leucophrys

[Lecco]
Alzavola beccorosso - Red-billed Duck - Anas erythrorhyncha

[Como]
Codone beccogiallo - Yellow-billed Pintail - Anas georgica

[Lecco]
Fistione beccorosa - Rosy-billed Pochard - Netta peposaca

[Como]
Anatra sposa - Wood duck - Aix sponsa

[Como-Lecco]
PELECANIFORMES: Threskiornithidae

Mignattaio della Puna - Puna Ibis - Plegadis ridgwayi

[Como-Lecco]
ACCIPITRIFORMES: Cathartidae

Urubù collorosso - Turkey Vulture - Cathartes aura

[Lecco]
ACCIPITRIFORMES: Accipitridae

Aquila pescatrice africana - African Fish-Eagle - Haliaeetus vocifer

[Lecco]
Poiana di Harris - Harris’s Hawk - Parabuteo unicinctus

[Como]
FALCONIFORMES: Falconidae

Gheppio americano - American Kestrel - Falco sparverius

[Como-Lecco]
GRUIFORMES: Gruidae

Gru coronata - Black crowned crane - Balearica pavonina

[Como-Lecco]
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COLUMBIFORMES: Columbidae

Tortora dal collare africana - African Collared-Dove - Streptopelia roseogrisea

[Como]
PSITTACIFORMES: Cacatuidae

Calopsitta - Cockatiel - Nymphicus hollandicus

[Como-Lecco]
PSITTACIFORMES: Psittacidae

Rosella comune - Eastern Rosella - Platycercus eximius

[Como]
Parrochetto ondulato - Budgerigar - Melopsittacus undulatus

[Como-Lecco]
Pappagallo cenerino - Grey or Timneh Parrot - Psittacus erithacus

[Lecco]
Kakariki fronte rossa - Red-crowned Parakeet - Cyanoramphus novaezelandiae

[Lecco]
Inseparabile dell’Abissinia - Black-winged Lovebird - Agapornis taranta

[Como]
Inseparabile facciarosa - Rosy-faced Lovebird - Agapornis roseicollis

[Lecco]
Amazzone fronteblu - Blue fronted Parrot - Amazona aestiva

[Como]
PASSERIFORMES: Sturnidae

Storno splendente purpureo - Purple starling - Lamprotornis purpureus

[Lecco]
PASSERIFORMES: Ploceidae

Tessitore baya - Baya Weaver - Ploceus philippinus

[Lecco]
Vescovo dorato - Yellow-crowned Bishop - Euplectes afer

[Como]
PASSERIFORMES: Estrildidae

Diamante mandarino - Zebra Finch - Taeniopygia guttata

[Como-Lecco]
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SPECIE IN FASE DI REINTRODUZIONE
SPECIES BEING REINTRODUCED

Ibis eremita Geronticus eremita [Como M IRR, W IRR]-[Lecco M IRR, W IRR]

La specie era un tempo diffusa in Europa centrale e meridionale, Nord Africa e 
Medio Oriente. A partire dal XVII secolo l’ibis eremita è andato incontro a un drastico 
declino, che ne ha determinato la scomparsa da buona parte dell’areale e in particolare 
dall’intera Europa. Oggi la maggior parte della popolazione è concentrata in Marocco 
e la specie è considerata in pericolo critico di estinzione. La specie è oggetto, negli 
ultimi anni, di alcuni progetti di reintroduzione. Uno, il LIFE + “Reason for Hope”, 
coordinato dal Waldrappteam, coinvolge anche l’Italia in qualità di partner. Il progetto 
ha come obiettivo la creazione di una popolazione vitale e migratrice di ibis eremita, 
con colonie riproduttive in Austria e 
un sito di svernamento in Italia, presso 
la Laguna di Orbetello (GR). A oggi la 
riproduzione avviene in semi-libertà e 
gli individui sono poi liberi di migrare, 
seguiti grazie a dei dispositivi GPS ed 
eventualmente soccorsi. È auspicabile 
che il progetto abbia successo e che 
la specie possa in futuro tornare a 
popolare le Alpi, come è già avvenuto 
nel caso del gipeto (Gypaetus barbatus). 

Northern Bald Ibis Geronticus eremita [Como M IRR, W IRR]-[Lecco M IRR, W IRR]

The species was once widespread in central and southern Europe, North Africa 

and the Middle East. Since the XVII century, the Northern Bald Ibis has undergone 

a dramatic decline, which has led to its disappearance from a large part of the range, 

and in particular from Europe. Nowadays, most of the population is concentrated in 

Morocco, and the species is considered critically endangered. In recent years, some 

reintroduction projects of the Northern Bald Ibis have been carried out. One, the 

LIFE + “Reasons for Hope”, coordinated by the Waldrappteam, also involves Italy as 

a partner. The project aims to create a viable and migratory population of Northern 

Bald Ibis, with breeding colonies in Austria and a wintering site located in Italy, at 

the Lagoon of Orbetello (GR). To date, reproduction takes place in semi-freedom and 

individuals are free to migrate, followed thanks to GPS devices and possibly rescued. 

It is hoped that the project will be successful and that in the future the species may 

return to populate the Alps, as has already happened in the case of the Bearded Vulture 

(Gypaetus barbatus).

Paolo Monti
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Di seguito vengono elencate le osservazioni delle sole specie accidentali effettuate in 
ciascuna delle due province; a ognuna si accompagnano l’anno (nel caso di più osser-
vazioni riferite alla stessa località e al medesimo anno, anche il giorno o il mese), la lo-
calità e il primo/i primi osservatore/i oppure la fonte bibliografica o il museo nel quale 
l’esemplare è conservato. Nel caso di specie accidentali in una provincia e presenti in 
maniera irregolare o regolare oppure mai segnalate nell’altra, viene riportata nell’elen-
co solo la provincia in cui la specie ha lo status di accidentale. Le segnalazioni che, per 
vari motivi, non sono attribuibili a una sola delle due province sono raggruppate sotto 
la dicitura “Como-Lecco”.

Simboli e abbreviazioni:
s.d. =  senza data
s.l. =  senza località precisa
loc. sat. =  localizzazione satellitare; individuo, oggetto di progetti di ricerca che si avvalgo-

no della telemetria satellitare, la cui presenza è stata dedotta dai tracciati GPS
Per brevità i nomi di alcune località sono stati abbreviati; si rimanda a pag. 32 per le 
denominazioni complete. Sono stati altresì abbreviati i nomi di alcuni musei:

Museo Lecco = Museo Civici di Lecco - Museo di Storia naturale
Museo Milano = Museo Civico di Storia Naturale di Milano 
Museo Morbegno = Museo Civico di Storia Naturale di Morbegno
Museo Pavia = Museo di storia naturale dell’Università di Pavia
Museo Varenna = Museo Ornitologico Scanagatta, Varenna

Symbols and abbreviations:
s.d. =  without date
s. l. =  without precise location
loc. sat. =  satellite localization; bird(s) subject to research projects which make use 

of satellite telemetry, the presence of which is determined by GPS location.
For brevity, the names of some localities have been shortened; see pag. 32 for full denomi-
nations. The names of some museums have also been shortened.

Here below the lists of sightings of only vagrant species made in both of the two 

provinces; for each one there is the year (in the case of several observations referring 

to the same site and the same year, also the day or month), the place and the first or 

more observers or the bibliographical source or the museum where the bird is kept. In 

the case of vagrant species in one province and of irregular or regular presence or never 

observed in the other, only the province in which the species has vagrant status is listed. 

Any sightings, which for various reasons are not attributed to one of the two provinces 

are placed under “Como-Lecco”.
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ANSERIFORMES - Anatidae
Oca granaiola - Taiga Bean Goose - Anser fabalis

Como-Lecco: Alto Lario, 2011 (Al. Nava, P. Bonvicini)
Como:  Lago di Mezzola (CO-SO), 1985 (F. Barbieri) - Pian di Spagna, 1985 (E. 

Viganò, M. Beretta), 1986 (O. Ciappesoni), 1987 (C. Lafranconi), 1993 (W. Corti) 
- Oasi del Bassone, 2005 (M. Brambilla)

Lecco: Brivio, 1982 (E. Viganò) - Poncia, Annone-Oggiono, 2002 (E. Viganò)

Oca lombardella - Greater White-fronted Goose - Anser albifrons
Como-Lecco:  Lago di Pusiano, 1986 (E. Viganò), 2003 (E. Viganò) - Alto Lario, 

2010 (M. De Simoni, R. Brembilla)
Como:  Pian di Spagna, s.d. (dal 1986 al 1991) (in FORNASARI et al, 1992)
Lecco: Lago di Annone, 1976 (E. Viganò), 1977 (E. Viganò) - Poncia, Annone-

Oggiono, 1993 (E. Viganò)

Cigno minore - Tundra Swan - Cygnus columbianus
Como-Lecco: Alto Lario, 1935 (R. Landi)
Como:  Lago di Mezzola (CO-SO), 1987 (W. Guenzani)

Cigno selvatico - Whooper Swan - Cygnus cygnus
Como-Lecco: Lago di Como, s.d. (in RIVA, 1860), 1927 (in MARTORELLI, 1960) - 

Ramo di Lecco, 1962 (U. Berto)
Como:  Lago di Mezzola (CO-SO), 1895 (in GALLI VALERIO, 1910), 1980 (A. 

Bucellati), 1986 (L. Fornasari)
Lecco: Lago di Garlate, 1962 (U. Berto)

GALLIFORMES - Phasianidae
Gallo cedrone - Western Capercaillie - Tetrao urogallus

Como:  Valle Albano, 1988 (M. Testa)
Lecco:  Valle Marcia, Casargo, s.d. (G. Tosi, G. Scherini) - Monte Legnone, 1971 

(Museo  Varenna) - Pian delle Betulle, 1988 (A. Fasoli, C. Lafranconi), 1989 
(A. Fasoli, C. Lafranconi) - Costa di Lares, Grigna settentrionale, 1989 (C. 
Lafranconi)

GAVIIFORMES - Gaviidae
Strolaga maggiore - Great Northern Loon - Gavia immer

Como-Lecco:  Lago di Como s.d. (in FERRAGNI, 1885) - Lago di Pusiano, 1988 
(V. Negri), 2006 (E. Viganò) - Ramo di Lecco, 1999 (E. Viganò, P. 
Bonvicini) - Alto Lario, 2001 (Al. Nava, An. Nava), 2005 (Al. Nava, An. 
Nava), 2006 (M. Brambilla)

Como:   Pian di Spagna e Lago di Mezzola (CO-SO), s.d. (in COVA, 1978) - Lago di 
Alserio, 2009-2010 (M. Isotti)

Lecco: Colico, s.d. (U. Stampa, in MOLTONI, 1943) - Brivio, 1998 (E. Viganò)

PROCELLARIIFORMES - Procellariidae
Berta maggiore - Scopoli’s Shearwater - Calonectris diomedea

Como-Lecco: Lago di Como, 1872 (Museo Pavia), 1957 (Museo Varenna)

Berta minore - Yelkouan Shearwater - Puffinus yelkouan
Como-Lecco: Lago di Como, 1957 (Museo Varenna)
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PHOENICOPTERIFORMES - Phoenicopteridae
Fenicottero - Greater Flamingo - Phoenicopterus roseus

Como-Lecco:  Piana di Colico, s.d. (in MEDICI, 1836) - Laghetti della Brianza, 
s.d. (B. Crivelli, in MONTI, 1845) - Lago di Pusiano, 1997 (M. 
Colantonio) 

Como:  Pian di Spagna e Lago di Mezzola (CO-SO), s.d. (in COVA, 1978)

PELECANIFORMES - Threskiornithidae
Mignattaio - Glossy Ibis - Plegadis falcinellus

Como-Lecco:  Alto Lario, 1885 (in MARTORELLI, 1960) - Pian di Spagna-Piana di 
Colico, s.d. (Museo Varenna) - Lago di Pusiano, 1995 (P. Bonvicini), 
1996 (M. Colantonio)

Como:  Lago di Alserio, 2013 (F. Stefani)
Lecco: Palude di Brivio, 1999 (E. Viganò) - Poncia Annone, Oggiono, 2013 (E. 

Viganò) - Brivio, 2013 (G. Redaelli) - Bosisio Parini, 2013 (M. Brambilla) - 
Lago di Garlate, 2017 (L. Solito de Solis)

Spatola - Eurasian Spoonbill - Platalea leucorodia
Como-Lecco: s.l., s.d. (Museo Municipio di Como, in MONTI, 1845) - Pian di Spagna-

Piana di Colico, 1949 (Museo Varenna) - Lago di Pusiano, 1995 (P. 
Fumagalli), 2012 (M. Colantonio)

PELECANIFORMES - Pelecanidae
Pellicano comune - Great White Pelican - Pelecanus onocrotalus

Como-Lecco: Lago di Como, 1830 (in LANFOSSI, 1835) - Alto lario, 1859 (in RIVA, 1860)
Como:  Lago di Mezzola (CO-SO), 1830 (in GALLI VALERIO, 1890), 2004 (P. 

Bonvicini) - Dascio, Sorico, 1992 (G. Redaelli)

SULIFORMES - Phalacrocoracidae
Marangone minore - Pygmy Cormorant - Phalacrocorax pygmeus

Lecco: Toffo, Calco, 2017 (G. Redaelli)

Marangone dal ciuffo - European Shag - Phalacrocorax aristotelis
Como:  Oasi del Bassone, 2008 (M. Brambilla, O. Janni, D. Nespoli)

ACCIPITRIFORMES - Accipitridae
Nibbio bianco - Black-winged Kite - Elanus caeruleus

Como:  Pian di Spagna, 2020 (Giu. Colombo)

Gipeto - Bearded Vulture - Gypaetus barbatus
Como-Lecco: Monte Bregagno (CO) e Monte Resegone (LC), 2020 (loc. sat.)
Como:   Gravedona, 2007 (M. Testa, A. Comalini) - Valle Albano, 2011 (loc. sat.) - 

Alpi Lepontine, 2012 (loc. sat.), 2018 (loc. sat.) - Sasso Canale, 2012 (loc. sat.)
Lecco:  Valurga, Monte Legnone, 2018 (S. Speziali) - Monte Resegone, 2019 (V. 

Goretti)

Avvoltoio monaco - Cinereous Vulture - Aegypius monachus
Como:   Montemezzo, 2013 (B. Giulini) - Mozzate, Cermenate, Turate e Lago di 

Alserio, 2019 (loc. sat.) - Montemezzo e Val Cavargna, 2019 (A. Mancassola, 
loc. sat.) - Val d’Intelvi, 2019 (loc. sat.)

Lecco: Valsassina, Grigna Settentrionale, 2019 (loc. sat.)
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Aquila anatraia minore - Lesser Spotted Eagle - Clanga pomarina
Como:  Monte Berlinghera, 2012 (M. Beretta)
Lecco: Colico, 1962 (Museo Milano)

Aquila anatraia maggiore - Greater Spotted Eagle - Clanga clanga
Como-Lecco: Pian di Spagna-Piana di Colico, 1949 (Museo Varenna)
Como:   Monte Berlinghera, 1994 (E. Ferrario) - Pian di Spagna, 2007 (M. Brambilla) 

- Locate Varesino, 2020 (N. Larroux)
Lecco: Grigna Settentrionale, 1994 (P. Bonvicini, A. Fasoli)

Aquila minore - Booted Eagle - Hieraaetus pennatus
Lecco:  Monte Barro, 2005 (P. Bonvicini), 2009 (G. Redaelli, M, Brigo) - Colle 

Brianza, 2010 (G. Redaelli) - Montevecchia, 2010 (G. Redaelli, M. Brigo), 
2011 (G. Redaelli) - Brivio, 2011 (L. Rizzi) - Pescarenico, Lecco, 2013 (P. 
Bonvicini) - Toffo, Calco, 2014 (M. Brambilla)

Aquila di Bonelli - Bonelli’s Eagle - Aquila fasciata
Como:  Oasi del Bassone, 2008 (M. Brambilla, M. Noseda)

Albanella pallida - Pallid Harrier - Circus macrourus
Como-Lecco: Monte Cornizzolo, 2002 (F. Ornaghi)
Lecco:  Ortanella, Esino Lario, 1963 (Museo Varenna) - Pascoli, Annone, 2006 (G. 

Redaelli) - Monte Fopp, Esino Lario, 2007 (G. Pirotta) - Robbiate, 2017 (G. 
Redaelli)

Aquila di mare - White-tailed Eagle - Haliaeetus albicilla
Como:  Cermenate, 1942 (E. Moltoni) - Lago di Mezzola (CO-SO), 2019 (P. Bonvicini)
Lecco: Lago di Olginate, 2006 (G. Mangili)

Poiana calzata - Rough-legged Buzzard - Buteo lagopus
Como:   Mozzate, 1963 (in MOLTONI, 1963) - Albonico, Sorico, 1984 (L. Fornasari) - 

Canzo, 1996 (F. Ornaghi) - Oasi del Bassone, 2006 (M. Brambilla)
Lecco:  Calolziocorte, 1963 (in MOLTONI, 1963) - Lecco, 1969 (Museo Milano) - Parè, 

Valmadrera, 1989 (F. Ornaghi) - Piani di Artavaggio, 2011 (L. Mingarelli, E. 
Viganò) - Pian delle Betulle, Margno, 2012 (M. Benazzo, L. Gatti)

Poiana codabianca - Long-legged Buzzard - Buteo rufinus
Como:   Albonico, Sorico, 1994 (G. Giovine) - Oasi del Bassone, feb. 2005 (M. 

Brambilla, M. Noseda), ott. 2005 (M. Brambilla, M. Noseda), 2006 (M. 
Brambilla), 2007 (M. Brambilla) - San Fedele d’Intelvi, 2010 (M. Brambilla) - 
Cantù, 2012 (M. Brambilla)

Lecco: Cesana Brianza, 2013 (A. Lietti)

OTIDIFORMES - Otididae
Otarda - Great Bustard - Otis tarda

Como:  Bellagio, 1811 (in RIVA, 1860) - Pian di Spagna, 2006 (M. Testa)
Lecco: Colico, 1842 (in MONTI, 1845)

Gallina prataiola - Little Bustard - Tetrax tetrax
Como:   Pian di Mezzola, 1898 (ex coll. Melzi, Museo Morbegno) - Pian di Spagna, 

2016 (L. Falgari, M. Caccia, Y. Rime)
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GRUIFORMES - Rallidae
Schiribilla grigiata - Baillon’s Crake - Porzana pusilla

Como:   Pian di Spagna, 1998 (W. Corti, P. Casati) - Oasi del Bassone, 2006 (M. 
Brambilla), 2012 (M. Brambilla), 2019 (M. Brambilla)

Lecco:  Colico, s.d. (F. Taroni in MONTI, 1845) - Lago di Olginate, 2013 (M. 
Brambilla, G. Luraschi)

Pollo sultano - Western Swamphen - Porphyrio porphyrio
Como-Lecco: Comarcia, Pusiano e Bosisio Parini, 1983 (E. Viganò, M. Beretta)

CHARADRIIFORMES - Burhinidae
Occhione - Eurasian Stone-curlew - Burhinus oedicnemus

Como-Lecco: Pian di Spagna-Piana di Colico, 1964 (Museo Varenna)
Lecco: Monticello Brianza, 1952 (Museo Milano)

CHARADRIIFORMES - Haematopodidae
Beccaccia di mare - Eurasian Oystercatcher - Haematopus ostralegus

Como-Lecco:  s.l., s.d. (MONTI, 1845) - Pian di Spagna-Piana di Colico, 1958 
(Museo Varenna) - Alto Lario, 1985 (C. Lafranconi), 1991 (E. Viganò), 
1999 (R. Del Togno)

Lecco:  Punta del Corno, Rogeno, 1994 (E. Viganò, F. Ornaghi), 1999 (L. Rizzi), 2004 
(E. Viganò) - Colico, 2017 (M. Esposito)

CHARADRIIFORMES - Recurvirostridae
Avocetta - Pied Avocet - Recurvirostra avosetta

Como-Lecco:  Lago di Como, s.d. (in RIVA, 1860), s.d. (in MONTI, 1845) - Pian di 
Spagna-Piana di Colico, 1963 (Museo Varenna) - Alto Lario, 2000 
(E. Viganò)

Como:   Pian di Spagna, 1992 (R. Del Togno), 2000 (An. Nava, AL. Nava) - Gera Lario, 
2015 (G. Fontana, M. Fransci, F. Bonini), 2017 (R. Del Togno)

Lecco:  Mandello del Lario, 2007 (E. Viganò, L. Mingarelli) - Lago di Olginate, 
2015 (E. Viganò)

CHARADRIIFORMES - Charadriidae
Piviere dorato - European Golden Plover - Pluvialis apricaria

Como-Lecco: Pian di Spagna-Piana di Colico, 1967 (Museo Varenna)
Lecco:  Colico, 1844 (in MONTI, 1845) - Erbiola, Colico (LC), 2005 (E. Viganò) - 

Poncia, Annone, Oggiono, 2018 (E. Viganò, Gio. Colombo), 2018 (E. Viganò, 
2018 (E. Viganò), 2019 (P. Bonvicini)

Piviere orientale - Pacific Golden Plover - Pluvialis fulva
Lecco: Colico, 2017 (M. Esposito, L. Giussani)

Pivieressa - Grey Plover - Pluvialis squatarola
Como:   Lambrone, Erba, 1990 (F. Ornaghi), 2016 (A. Galimberti, M. Galuppi), 2018 

(M. Galuppi) - Pian di Spagna, 2007 (R. Brembilla, M. De Simoni), 2010 (R. Del 
Togno), 2013 (E. Mozzetti), 2019 (G. Fontana) - Gera Lario, 2012 (G. Fontana), 
2016 (Al. Nava, An. Nava, R. Ciuffardi)

Lecco:  Punta del Corno, Rogeno, 1996 (E. Viganò), 2000 (L. Rizzi), 2003 (E. Viganò),  
2016 (L. Rizzi) - Colico, 2016 (M. Esposito)
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Piviere tortolino - Eurasian Dotterel - Charadrius morinellus
Como-Lecco: Pian di Spagna-Piana di Colico, 1975 (Museo Varenna)
Como:   Pian di Spagna, 2002 (An. Nava, Al. Nava, G. Visentin, P. Bonvicini) - Oasi 

del Bassone, 2016 (M. Brambilla) - Uggiate-Trevano, 2017 (M. Brambilla) - 
Monte San Primo, 2018 (G. Corti)

Lecco:  Monte Muggio, 1933 (Museo Milano) - Alpe Giumello, Casargo, 2004 (E. 
Viganò, L. Mingarelli) - Monte Legnone, 2015 (G. Pirotta)

CHARADRIIFORMES - Scolopacidae
Croccolone - Great Snipe - Gallinago media

Como-Lecco: Pian di Spagna-Piana di Colico, 1965 (Museo Varenna)
Lecco:  Colico, 1829 (F. Taroni) - Poncia, Annone-Oggiono, 2015 (P. Bonvicini), 2016 

(E. Viganò), 2017 (E. Viganò)

Pittima reale - Black-tailed Godwit - Limosa limosa
Como-Lecco:  Pian di Spagna-Piana di Colico, 1959 (Museo Varenna) - Lago di 

Pusiano, 1992 (E. Viganò)
Como:   Pian di Spagna, 1987 (E. Viganò), 1992 (P. Bonvicini), 2010 (W. Viganò, 

L. Falgari) - Gera Lario, 2012 (Al. Nava, An. Nava, R. Ciuffardi), 2015 (G. 
Fontana)

Lecco:  Lago di Olginate, 2011 (P. Bonvicini), 2013 (G. Corti) - Palude di Brivio, 
2011 (G. Corti) - Colico, 2017 (G. Corti)

Pittima minore - Bar-tailed Godwit - Limosa lapponica
Como-Lecco: Lago di Pusiano, 1991 (E. Viganò), 1993 (E. Viganò)
Como:   Geno, Como, 1857 (in RIVA, 1860) - Lambrone, Erba, 1996 (E. Viganò) - Pian 

di Spagna, mag. 2002 (An. Nava, Al. Nava, G. Visentin), 2008 (An. Nava, Al. 
Nava, R. Ciuffardi) - Gera Lario, 2002 (An. Nava, Al. Nava, R. Ciuffardi)

Lecco:  Colico, 1990 (E. Viganò), 2010 (L. Gatti, A. Fasoli) - Mandello del Lario, 
1991 (P. Bonvicini) - Lago di Olginate, 2017 (M. Morganti, G. Pirotta, P. 
Bonvicini), 2019 (Giu. Colombo)

Chiurlo piccolo - Whimbrel - Numenius phaeopus
Como-Lecco: Pian di Spagna-Piana di Colico, 1966 (Museo Varenna)
Lecco: Lago di Olginate, 2012 (F. Ornaghi), 2017 (G. Redaelli)

Chiurlottello - Slender-billed Curlew - Numenius tenuirostris
Lecco: Dintorni di Lecco, 1968 (E. Moltoni - Museo Milano)

Totano moro - Spotted Redshank - Tringa erythropus
Lecco: Lago di Olginate, 2007 (G. Pirotta), 2011 (M. Brambilla)

Albastrello - Marsh Sandpiper - Tringa stagnatilis
Como:   Pian di Spagna, 2012 (Al. Nava, E. Elli) - Lambrone, Erba, 2016 (A. 

Sebastianelli)
Lecco:  Colico, s.d. (in MONTI, 1845) - Punta del Corno, Rogeno, 1997 (E. Viganò), 

apr. 2001 (F. Ornaghi), nov. 2001 (F. Ornaghi)

Voltapietre - Ruddy Turnstone - Arenaria interpres
Como-Lecco:  Lago di Pusiano, 1997 (M. Colantonio) - Alto Lario, 2010 (G. Bazzi, 

C. Foglini, R. Brembilla, L. Bazzi), 2017 (P. Bonvicini)
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Como:   Gera Lario, 1998 (An. Nava, Al. Nava), 2012 (An. Nava, Al. Nava), 2019 
(M. Esposito) - Lenno, 2012 (V. Perin) - Pian di Spagna, 2016 (An. Nava, P. 
Bonvicini, C. Dell’Acqua)

Lecco:  Punta del Corno, Rogeno, 1996 (E. Viganò), 2005 (P. Bonvicini, G. Bazzi) - Co-
lico, 2016 (M. Esposito) - Lago di Olginate, 2005 (G. Bazzi, Li. Bazzi, G. Crippa)

Piovanello maggiore - Red Knot - Calidris canutus
Como-Lecco:  Pian di Spagna-Piana di Colico, 1958 (Museo Varenna) - Lago di 

Pusiano, 1992 (E. Viganò)
Como:   Lambrone, Erba, 1990 (L. Rizzi), 1997 (E. Viganò) - Gera Lario, 2000 (An. 

Nava, An. Nava, R, Ciuffardi) - Pian di Spagna, 2010 (G. Bazzi, Li. Bazzi, R. 
Brembilla, C. Foglini)

Lecco: Punta del Corno, Rogeno, 1996 (E. Viganò)

Piovanello tridattilo - Sanderling - Calidris alba
Como:   Gravedona, 1843 ( in RIVA, 1860) - Pian di Spagna, 1992 (R. Del Togno, P. 

Bonvicini), mag. 1999 (R. Del Togno), ago. 1999 (An. Nava, Al. Nava), 2002 
(An. Nava, Al. Nava, G. Visentin, P. Bonvicini), 2009 (Al. Nava, R. Ciuffardi, R. 
Brembilla), 2010 (R. Del Togno, Al. Nava, An. nava, R, Ciuffardi) - Gera Lario, 
2013 (G. Fontana, G. Redaelli, P. Bonvicini), 2016 (R. Del Togno)

Lecco: Colico, 2016 (M. Esposito), 2017 (M. Esposito, R. Brembilla, P. Bonvicini)

Piovanello comune - Curlew Sandpiper - Calidris ferruginea
Como-Lecco: Pian di Spagna-Piana di Colico, 1960 (Museo Varenna)
Lecco:  Lago di Annone, 1988 (E. Viganò) - Punta del Corno, Rogeno, 1992 (E. 

Viganò), 1994 (E. Viganò) - Lago di Olginate, 2016 (P. Bonvicini)

Gambecchio frullino - Broad-billed Sandpiper - Calidris falcinellus
Como:  Pian di Spagna, 1996 (Al. Nava, M. Santi)

Combattente - Ruff - Calidris pugnax
Como-Lecco:  Pian di Spagna-Piana di Colico, 1961 (Museo Varenna), 1962 (Museo Varenna)
Lecco:  Lago di Olginate, mar. 2010 (G. Redaelli), mag. 2010 (M. Sozzi), 2017 (C. 

Foglini, G. Redaelli) - Poncia, Annone-Oggiono, 2014 (E. Viganò) - Verderio 
Inferiore, 2017 (Gio. Colombo) - Colico, 2019 (An. nava, Al. Nava)

Falaropo beccosottile - Red-necked Phalarope - Phalaropus lobatus
Como-Lecco: Alto Lario, 1890 (Museo Milano), 2017 (G. Gianatti)

Falaropo beccolargo - Red Phalarope - Phalaropus fulicarius
Como-Lecco:  Pian di Spagna-Piana di Colico, 1977 (Museo Varenna) - Alto Lario, 

mag. 2012 (Al. Nava), ago. 2012 (Al. Nava, An. Nava), 2014 (G. Fontana)
Como:  Dongo, 1960 (Museo Varenna)

CHARADRIIFORMES - Laridae
Gabbiano tridattilo - Black-legged Kittiwake - Rissa tridactyla

Como-Lecco:  Lago di Como, s.d. (in MARTORELLI, 1960 - Museo Milano), 2009 (Al. 
Nava, An. Nava) - Lago di Pusiano, 1995 (F. Ornaghi)

Como:   Lago di Mezzola (CO-SO), 1991 (R. Del Togno, P. Bonvicini) - Domaso, 2013 
(Al. Nava, An. Nava)

Lecco:  Mandello del Lario, 1993 (Museo Varenna) - Lago di Garlate, 2009 (S. Riva)
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Gabbiano di Sabine - Sabine’s Gull - Xema sabini
Lecco: Lago di Garlate, 2005 (S. Riva)

Mugnaiaccio - Great Black-backed Gull - Larus marinus
Como:   Lezzeno-Nesso, 1857 (in RIVA, 1860) - Oasi del Bassone, 2007 (M. Brambilla)

Sterna zampenere - Gull-billed Tern - Gelochelidon nilotica
Como-Lecco: Alto Lario, 2020 (An. Nava)

Sterna maggiore - Caspian Tern - Hydroprogne caspia
Como-Lecco:  Lago di Pusiano, 14 mag.1992 (E. Viganò), 24 mag. 1992 (E. Viganò), 1993 

(E. Viganò), 1999 (A. Molteni), 2013 (L. Bordignon), 2019 (Giu. Colombo) 
- Alto Lario, 2009 (L. Falgari, R. Farina), 2014 (An. Nava, Al. Nava)

Beccapesci - Sandwich Tern - Thalasseus sandvicensis
Como-Lecco:  Alto Lario, 1962 (Museo Varenna), 1998 (Al. Nava, An. Nava), 2001 

(Al. Nava, An. Nava), 2015 (P. Bonvicini), 2018 (M. Esposito, G. Radaelli), 
2019 (Al. Nava, An. Nava)

Como:  Domaso, 2013 (Al. Nava, An. Nava), 2014 (G. Fontana) - Tremezzo, 2013 (V. Perin)
Lecco:  Abbadia Lariana, 2014 (M. Brigo, I. Magatti) - Colico, 2016 (C. Crespi) - 

Lecco, 2019 (E. Viganò)

Fraticello - Little Tern - Sternula albifrons
Como-Lecco:  Alto Lario, 1963 (Museo Varenna), 1984 (L. Fornasari), 1999 (R. Del 

Togno), apr. 2017 (An. Nava, Al. Nava), mag. 2017 (G. Assandri, G. Bazzi) 
- Lago di Pusiano, 1992 (S. Riva), 2020 (A. Cavenaghi)

Sterna codalunga - Arctic Tern - Sterna paradisaea
Como-Lecco:  Alto Lario, 2016 (G. Fontana), 2018 (An. Nava, Al. Nava), 2020 (An. Nava)
Lecco: Lago di Garlate, 2019 (P. Bonvicini, G. Redaelli)

CHARADRIIFORMES - Stercorariidae
Stercorario maggiore - Great Skua - Stercorarius skua

Como:  Domaso, 1887 (in VERCELLONI, 1887)

Stercorario mezzano - Pomarine Jaeger - Stercorarius pomarinus
Lecco: Dervio, 1989 (E. Viganò)

Labbo - Parasitic Jaeger (Arctic Skua) - Stercorarius parasiticus
Como-Lecco: Alto Lario, 2015 (M. Fransci, Al. Bonini), 2017 (An. Nava, Al. Nava)
Como:  Gera Lario, 2013 (Al. Nava, An. Nava, R. Ciuffardi, G. Fontana)

Labbo codalunga - Long-tailed Jaeger - Stercorarius longicaudus
Como-Lecco: Alto Lario, 2008 (P. Bonvicini)

COLUMBIFORMES - Columbidae
Colombella - Stock Dove - Columba oenas

Como-Lecco: Brianza (CO-LC-MB), 1870, pullus (in MOLTONI, 1937)
Lecco:   Rovagnate, 1996 (P. Bonvicini) - Colico, 2000 (G. Agostani), 2011 (E. Viganò), 

2012 (E. Viganò), 2013 (E. Viganò) - Bosisio Parini, 2002 (G. Agostani) - 
Osnago, 2016 (G. Corti) - Lago di Annone, 2020 (E. Viganò)
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CUCULIFORMES - Cuculidae
Cuculo dal ciuffo - Great Spotted Cuckoo - Clamator glandarius

Como:  Pian di Spagna, apr. 2009 (Al. Nava, An. Nava), ago. 2009 (M. De Simoni)

STRIGIFORMES - Strigidae
Civetta nana - Eurasian Pygmy Owl - Glaucidium passerinum

Como:  Monti di Stazzona, 2012 (E. Piscen)

Gufo di palude - Short-eared Owl - Asio flammeus
Como-Lecco: Pian di Spagna-Piana di Colico, 1960 (Museo Varenna)
Lecco:  Varenna, 1952 (Museo Milano) - Lago di Annone, 1986 (E. Viganò) - Monte Bar-

ro, Galbiate, 2002 (M. Rusconi) - Lago di Olginate, 2013 (E. Viganò) - Cainal-
lo, Esino Lario, 2014 (E. Viganò) - Poncia, Annone-Oggiono, 2018 (E. Viganò)

APODIFORMES - Apodidae
Rondone pallido - Pallid Swift - Apus pallidus

Lecco:  Lago di Annone, 1997 (E. Viganò) - Monte Barro, 2005 (G. Corti) - Brivio, 
2014 (M. Morganti)

CORACIIFORMES - Coraciidae
Ghiandaia marina - European Roller - Coracias garrulus

Como-Lecco:  Brianza (CO-LC-MB), 1832 (in MONTI, 1845)
Como:   Cantù, 1840 (in MONTI, 1845) - Pian di Spagna, 1999 (W. Corti), 2001 (W. 

Corti, A. Osio) - Oasi del Bassone, 2008 (M. Brambilla) - Castelnuovo 
Bozzente, 2010 (F. Saporetti) - Cucciago, 2014 (M. Brambilla) - Piana di 
Mezzola, 2015 (An. Nava, P. Bonvicini, Al. Nava) - Cermenate, 2018 (W. Sassi, 
V. Clerici)

Lecco:  Colico, 1838 (in MONTI, 1845), 1856, (in RIVA, 1860) - Brivio, 1933 (Museo 
Lecco)

PICIFORMES - Picidae
Picchio rosso mezzano - Middle Spotted Woodpecker - Dendrocoptes medius

Como:  Capiago, 1832 (in RIVA, 1860)

Picchio cenerino - Grey-headed Woodpecker - Picus canus
Como:  Monte Berlinghera, 1983 (L. Fornasari)
Lecco: Introbio, s.d. (in MARTORELLI, 1960)

FALCONIFORMES - Falconidae
Grillaio - Lesser Kestrel - Falco naumanni

Como:   Pian di Spagna, 1985 (L. Fornasari, M. Carabella), 2009 (P. Bonvicini, An Nava, 
Al. Nava), 2017 (P. Bonvicini, G. Fontana), 2020 (Giu. Colombo) - Oasi del 
Bassone, 2004 (M. Brambilla), 2008 (M. Brambilla, L. Luraschi) - Cucciago, 
2010 (M. Brambilla), 2017 (M. Brambilla) - Vertemate e Cadorago, 2014 (M. 
Brambilla)

Lecco: Merate, 2019 (M. Morganti, loc. sat.)

Falco della regina - Eleonora’s Falcon - Falco eleonorae
Como-Lecco: Pian di Spagna-Erbiola di Colico, 2007 (R. Brembilla, L. Giussani)
Como:   Oasi del Bassone - 2015 (M. Brambilla) - Monte Croce, 2020 (M. Brambilla)



172

ELENCO DEGLI UCCELLI DELLE PROVINCE DI COMO E DI LECCO

THE LIST OF BIRDS OF THE COMO AND LECCO PROVINCES

PASSERIFORMES - Laniidae
Averla cenerina - Lesser Grey Shrike - Lanius minor

Como:   Pian di Spagna, 2004 (A. Nicoli, M. Giorgini), 2006 (M. De Simoni), 2013 (F. De 
Lorenzi) - Rovellasca, 2015 (P. Bonvicini)

Lecco:  Monti di Varenna, 1964 (Museo Varenna) - Erbiola, Colico, 2015 (P. 
Bonvicini)

Averla capirossa - Woodchat Shrike - Lanius senator
Lecco:  Monti di Varenna, 1954 (in MOLTONI, 1979) - Colico, 1960 (Museo Varenna) 

- Poncia, Annone-Oggiono, 1996 (E. Viganò) - Casatenovo, 2018 (M. Beretta) 
- Cernusco Lombardone, 2019 (G. Redaelli), 2020 (G. Redaelli, G. Corti)

PASSERIFORMES - Corvidae
Gracchio corallino - Red-billed Chough - Pyrrhocorax pyrrhocorax

Como-Lecco: s.l., s.d. (in RIVA, 1860)
Como:  Valle Albano, 1992 (M. Testa)
Lecco:  Valsassina, s.d. (B. Crivelli, in CATTANEO, 1844) - Varenna, 1949 (Museo 

Milano) - Abbadia Lariana, 2015 (P. Bonvicini)

PASSERIFORMES - Panuridae
Basettino - Bearded Reedling - Panurus biarmicus

Como-Lecco: s.l., s.d. (in RIVA, 1860)
Como:   Pian di Spagna, 1998 (W. Corti) - Lambrone, Erba, 1999 (E. Viganò), 2013 (A. 

Galimberti)
Lecco: Lago di Annone, 1961 (Museo Varenna)

PASSERIFORMES - Alaudidae
Cappellaccia - Crested Lark - Galerida cristata

Como:   Pian di Spagna, anni ’50 (R. Landi), 1992 (L. Fornasari) - Cermenate, 1992 
(W. Sassi) - Gera Lario, 2003 (AL. Nava, An. Nava) - Oasi del Bassone, 2013 
(M. Brambilla), 2014 (M. Brambilla)

Lecco: Polgina, Galbiate, 2009 (F. Orsenigo)

Allodola golagialla - Horned Lark - Eremophila alpestris
Como:  Gravedona, 1906 (Corvi, Museo Morbegno)

Calandrella - Greater Short-toed Lark - Calandrella brachydactyla
Como-Lecco: Pian di Spagna-Piana di Colico, 1964 (Museo Varenna)
Lecco:  Colico, 1961 (Museo Milano), 2019 (E. Viganò) - Poncia, Annone-Oggiono, 

1997 (E. Viganò), apr. 2019 (P. Bonvicini), mag. 2019 (E. Viganò) - Alpe 
Giumello, Casargo, 2012 (L. Mingarelli)

Calandra - Calandra Lark - Melanocorypha calandra
Como-Lecco: Pian di Spagna-Piana di Colico, 1960 (Museo Varenna)
Como:   Uggiate-Trevano, s.d. (Monti, in RIVA, 1860) - Pian di Spagna, anni ’50 (R. 

Landi), 2010 (Al. Nava, An. Nava, R. Ciuffardi), 2011 (Al. Nava, An. Nava)
Lecco:  Dintorni di Lecco, 1888 (M. Cermenati, in GIGLIOLI, 1889) - Brivio, 2004 (L. 

Mingarelli)
PASSERIFORMES - Hirundinidae

Rondine rossiccia - Red-rumped Swallow - Cecropis daurica
Como-Lecco:  Alto Lario, 1998 (F. Bonicelli), 19 apr. 2019 (D. De Pasquale), 25 apr. 



173

ELENCO DELLE SEGNALAZIONI DI SPECIE ACCIDENTALI

THE LIST OF SIGHTINGS OF ACCIDENTAL SPECIES

2019 (An. Nava, Al. Nava) - Lago di Pusiano, apr. 2003 (E. Viganò, M. 
Beretta), apr. 2003 (E. Viganò, M. Beretta)

Como:   Moiana, Merone, 2003 (A. Galimberti) - Oasi del Bassone, 2016 (M. 
Brambilla) - Cantù, 2019 (M. Brambilla)

Lecco: Brivio, 2019 (M. Morganti)

PASSERIFORMES - Phylloscopidae
Luì iberico - Iberian Chiffchaff - Phylloscopus ibericus

Como:  Pian di Spagna, 2016 (Y. Rime)

Luì scuro - Dusky Warbler - Phylloscopus fuscatus
Como:  Oasi del Bassone, 2014 (M. Brambilla)
Lecco: Calolziocorte, 2020 (M. Sozzi, M. Nova)

Luì di Pallas - Pallas’s Leaf Warbler - Phylloscopus proregulus
Como:  Monti di Germasino, 2016 (G. Fontana)

Luì forestiero - Yellow-browed Warbler - Phylloscopus inornatus
Lecco:  Costa Perla, Galbiate, 2013 (D. Nespoli, E. Scordamaglia), 2015 (M. Panzeri), 2016 

(G. Calvi) - Monticello Brianza, 2018 (E. Viganò) - Casatenovo, 2018 (A. Sala)

Luì di Hume - Hume’s Leaf Warbler - Phylloscopus humei
Como:  Cantù, 2018 (M. Brambilla)

Luì verdastro Greenish Warbler Phylloscopus trochiloides
Como:  Montemezzo, 2020 (L. Gatti)

PASSERIFORMES - Acrocephalidae
Forapaglie castagnolo - Moustached Warbler - Acrocephalus melanopogon

Lecco:  Toffo, Calco, 2007 (E. Viganò) - Lago di Olginate, 2011 (G. Nava), 2012 
(M. Brambilla), 2018 (A. Schiavon, Z. Porro) - Airuno, 2012 (E. Viganò, L. 
Mingarelli) - Pescate, 2014 (C. Foglini)

Pagliarolo - Aquatic Warbler - Acrocephalus paludicola
Como:   Pian di Spagna, 1995 (Al. Nava, An. Nava, R. Ciuffardi), 2004 (R. Del Togno), 

2017 (Al. Nava, An. Nava)

Cannaiola di Jerdon - Paddyfield Warbler - Acrocephalus agricola
Como:  Lambrone, Erba, 2012 (F. Ornaghi, G. Bazzi, F. Sotti)

Salciaiola - Savi’s Warbler - Locustella luscinioides
Lecco:  Pian di Spagna-Piana di Colico, 1967 (Museo Varenna) - Brivio, 2000 (E. 

Viganò), 2004 (E. Viganò), 2006 (G. Pirotta, G. Redaelli) - Toffo, Calco, 2007 
(E. Viganò) - Lago di Olginate, mag. 2011 (M. Brambilla), giu. 2011 (M. 
Brambilla) - Bosisio Parini, 2013 (E. Viganò) 

PASSERIFORMES - Cisticolidae
Beccamoschino - Zitting Cisticola - Cisticola juncidis

Como-Lecco:  Pian di Spagna-Piana di Colico, 1968 (Museo Varenna) - Comarcia, 
Bosisio Parini, Cesana Brianza, 1995 (E. Viganò), 1996 (E. Viganò), 
2003 (E. Viganò)
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Lecco:  Cernusco Lombardone, 1995 (E. Viganò), 2015 (R. Santinelli) - Casatenovo, 
1996 (E. Viganò) - Beverate, Brivio, 2018 (G. Corti)

PASSERIFORMES - Sylviidae
Bigia padovana - Barred Warbler - Sylvia nisoria

Como:   Pian di Spagna, 1986 (Balestrini), dal 2000 al 2005 (R. Del Togno) - Val 
d’Intelvi, 2010 (M. Brambilla)

Bigia grossa occidentale - Western Orphean Warbler - Sylvia hortensis
Como:   Cabiate, 1985 (F. Ornaghi, C. Rovelli, E. Viganò) - Brenna, 1985 (F. Ornaghi, 

C. Rovelli, E. Viganò) - Pian di Spagna, 1991 (L. Fornasari), 2015 (P. Bonvicini, 
F. Bonini, M. Fransci) - Codogna, Menaggio, 2008 (L. Andena) - Oasi del 
Bassone, 2006 (M. Brambilla), 2014, (M. Brambilla)

Lecco:  Civate, 1931 (Museo Milano) - Monti di Varenna, 1971, (Museo Varenna)

Sterpazzolina comune - Subalpine Warbler - Sylvia cantillans
Lecco:  Lecco, apr. 1988 (G. Agostani), giu. 1988 (G. Agostani) - Palude di Brivio, 

2005 (G. Agostani) - Airuno, 2007 (G. Pirotta) - Monte Barro, 2013 (G. Corti)

Occhiocotto - Sardinian Warbler - Sylvia melanocephala
Como:   Lambrone, Erba, 2004 (E. Viganò) - Oasi del Bassone, 2013 (A. Cavenaghi) 

- Canzo, 2015 (A. Sebastianelli, L. Rizzi) - Cava di Pusiano, 2016 (F. Ornaghi) - 
Pian di Spagna, 2018 (Y. Rime)

PASSERIFORMES - Sturnidae
Storno roseo - Rosy Starling - Pastor roseus

Lecco:  Colico, 1971 (Museo Varenna), 1977 (Museo Milano), 2020 (R. Brembilla) - 
Olgiate Molgora, 2012 (G. Crippa) - Dorio, 2018 (P. Bonvicini)

PASSERIFORMES - Turdidae
Tordo golanera - Black-throated Thrush - Turdus atrogularis

Como:   Alzate, 1941 (in MARTORELLI, 1960)
Lecco:  Verderio Superiore, 1927 (in MOLTONI, 1928)

Cesena di Naumann - Naumann’s Thrush - Turdus naumanni
Como:   Oasi del Bassone, 2005 (M. Brambilla) - Lanzo d’Intelvi, 2015 (W. Sassi)

Cesena fosca - Dusky Thrush - Turdus eunomus
Como:  Pian di Spagna, 1982 (W. Corti)
Lecco: Monti Grigne, 1927 (Museo Lecco)

PASSERIFORMES - Muscicapidae
Usignolo maggiore - Thrush Nightingale - Luscinia luscinia

Como:  Cantù, 2008 (M. Brambilla) - Pian di Spagna, 2010 (R. Del Togno)

Codazzurro - Red-flanked Bluetail - Tarsiger cyanurus
Como:   Oasi del Bassone, 2008 (M. Brambilla), 2020 (M. Brambilla)- Osservatorio 

Ornitologico di Arosio, 2008 (W. Sassi)
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Balia caucasica - Semicollared Flycatcher - Ficedula semitorquata
Como:   Osservatorio ornitologico di Arosio, 2011 (W. Sassi) - Oasi del Bassone, 

2016 (M. Brambilla)

Pigliamosche pettirosso - Red-breasted Flycatcher - Ficedula parva
Como:   Pian di Spagna, 2002 (P. Bonvicini), 2017 (P. Bonvicini) - Oasi del Bassone, 

2011 (M. Brambilla), 2014 (M. Brambilla) - Tavernerio, 2018 (M. Brambilla)

Saltimpalo siberiano - Siberian Stonechat - Saxicola maurus
Como:   Oasi del Bassone, 2008 (M. Brambilla), 2011 (M. Brambilla), 2016 (M. 

Brambilla) - Carbonate e Locate Varesino, 2017 (L. Giussani)

Monachella del deserto - Desert Wheatear - Oenanthe deserti
Como:  Fino Mornasco, 1905 (Martorelli, Museo Milano)

Monachella - Black-eared Wheatear - Oenanthe hispanica
Como:   Sormano, s.d. (in RIVA, 1860) - Piana di Mezzola, 1991 (L. Fornasari) - Pian 

di Spagna, 2017 (M. Casati, L. Lanzani)

PASSERIFORMES - Passeridae
Passera lagia - Rock Sparrow - Petronia petronia

Como-Lecco:  s.l., s.d. (in MONTI, 1845), 1860 (in RIVA, 1860) - Comasco, 1978 
(Museo Morbegno) 

PASSERIFORMES - Motacillidae
Cutrettola testagialla orientale - Citrine Wagtail - Motacilla citreola

Como:   Pian di Spagna, 2008 (C. Dell’Acqua), 2014 (Al. Nava, An. Nava, G. Visentin), 
15 apr. 2018 (G. Fontana, M. Esposito, L. gennari), 21 apr. 2018 (M. Cuna)

Calandro maggiore - Richard’s Pipit - Anthus richardi
Como:   Fino Mornasco, s.d. (in MARTORELLI, 1960) - Gravedona, 1843 (in RIVA, 

1860) - Pian di Spagna, 1951 (Museo Milano), 2008 (Al. Nava, An. Nava, P. 
Bonvicini) - Oasi del Bassone, 2005 (M. Brambilla)

Lecco:  Pizzo Tre Signori, 1881 (in GIGLIOLI, 1886) - Colico, 2013 (E. Viganò) - 
Poncia, Annone-Oggiono, 2020 (E. Viganò)

Prispolone indiano - Olive-backed Pipit - Anthus hodgsoni
Como:  Pian di Spagna, 2010 (M. Casati)

PASSERIFORMES - Fringillidae
Ciuffolotto scarlatto - Common Rosefinch - Carpodacus erythrinus

Como:   Oasi del Bassone, 2009 (M. Brambilla), 2015 (M. Brambilla) - Pian di Spagna, 
1995 (W. Corti), 2013 (Li. Bazzi), 2018 (An. Nava, G. Fontana), 2020 (Al. Nava, 
An. Nava) - Piana di Mezzola, 2017 (R. Brembilla, G. Fontana)

Lecco:  Monte Resegone, 1881 (A. Magni, in GIGLIOLI, 1886) - Colico, 1907 (in 
ZAFFAGNI, 1908) - Monticello Brianza, 2013 (L. Caldirola)

Fanello nordico - Twite - Linaria flavirostris
Como:  Parè, 1844 (in MONTI, 1845)
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PASSERIFORMES - Emberizidae
Zigolo golarossa - Pine Bunting - Emberiza leucocephalos

Como-Lecco: Pian di Spagna-Piana di Colico, 1962 (Museo Varenna)
Como:   Pian di Spagna, 1995 (W. Corti), 2016 (G. Bazzi, Li. Bazzi), 2017 (An. Nava, 

Al. Nava, P. Bonvicini, G. Bazzi, Li. Bazzi) - Oasi del Bassone, 2004 (M. 
Brambilla), 2005 (M. Brambilla) - Locate Varesino, gen. 2017 (N. Larroux), 
nov. 2017 (N. Larroux)

Lecco:  Colico, 1898 (in MOLTONI, 1951), 1838 (in MOLTONI, 1949), 1943 (in 
CICERI, 1944), 1970 (Museo Milano) - Monti di Lecco, 1900 (in MAGNI, 
1901), 1907 (in ALIPPI, 1907) - Sueglio, 1994 (E. Viganò) - Pian dei Resinelli, 
1995 (Museo Varenna)

Zigolo minore - Little Bunting - Emberiza pusilla
Como-Lecco: s.l., 1971 (A. Bonetti)
Lecco:  Merate, 1990 (E. Viganò), 2005 (G. Sara) - Barzanò, 2005 (E. Viganò) - 

Poncia, Annone-Oggiono, 2010 (E. Viganò)

Zigolo boschereccio - Rustic Bunting - Emberiza rustica
Como-Lecco:  Brianza (LC-CO-MB), 1849 (in SALVADORI, 1872) - Lago di Como, 

s.d (Bolla in RIVA, 1860)
Como:  Pian di Spagna, 1995 (W. Corti)

Zigolo dal collare - Yellow-breasted Bunting - Emberiza aureola
Como:  Gravedona, 1944 (in CICERI, 1944)

Zigolo capinero - Black-headed Bunting - Emberiza melanocephala
Como:  Cermenate, 2014 (M. Brambilla)
Lecco: Barzago, 1992 (E. Viganò)

Zigolo testaranciata - Red-headed Bunting - Emberiza bruniceps
Como:  Camerlata, Como, 1931 (in MARTORELLI, 1960)
Lecco: Dervio, 1896 (in MARTORELLI, 1901) - Val Varrone, 1947 (Museo Varenna)

Zigolo della Lapponia - Lapland Longspur - Calcarius lapponicus
Como:   Gravedona, 1905 (in MARTORELLI, 1960) - Pian di Spagna, anni ’60 (R. 

Landi), 2003 (O. Janni, G. Di Liddo), 2005 (S. Bassi) - Oasi del Bassone, 2005 
(M. Brambilla)

Lecco:  Colico, 1904 (in MOLTONI, 1940), 1918 (Museo Lecco) - Corenno Plinio, 
Dervio, 1904 (Museo Milano) - Cainallo, Esino Lario, 1959 (Museo 
Varenna)

Zigolo delle nevi - Snow Bunting - Plectrophenax nivalis
Como-Lecco: Lago di Pusiano, 2004 (Al. Nava) - Monte Cornizzolo, 2017 (A. Sala)
Lecco:  Lecco, 1895 (in MOLTONI, 1962) - Mandello del Lario, 1936 (Museo 

Milano) - Colico, 1938 (Ex coll. Duse-Museo Milano), 1943 (in MOLTONI, 
1949) - Monte Grigna, 1959 (Museo Varenna) - Varenna, 1959 (Museo 
Milano) - Punta del Corno, Rogeno, 2007 (M. Barattieri, F. Ornaghi, A. 
Galimberti) - Forcella Alta, Carenno, 2013 (L. Mingarelli) - Camaggiore, 
Vendrogno, 2017 (V. Vergottini)
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ANSERIFORMES - Anatidae
Oca indiana - Bar-headed Goose - Anser indicus
Como:  Lago di Alserio, 2010 (C. Pispono, M. Brigo)

Oca delle nevi - Snow Goose - Anser caerulescens
Como-Lecco: Lago di Pusiano, 2010 (C. Foglini)
Como:  Gera Lario, 2006 (P. Bonvicini) - Pian di Spagna 2010 (C. Foglini, G. Bazzi, 

Li. Bazzi, P. Bonvicini, R. Brembilla)
Lecco: lecco, 2010 (Li. Bazzi)

Oca del Canada - Canada Goose - Branta canadensis
Como:  Domaso, 2011 (R. Brembilla, G. Bazzi) - Como, 2011 (U. Visconti)
Lecco: Lago di Olginate, dal 2010 al 2013 (G. Redaelli, F. Orsenigo)

Oca facciabianca - Barnacle Goose - Branta leucopsis
Como:   Moiana, Merone, 1995 (L. Rizzi) - Cave di Baggero, 2002 (W. Sassi) - 

Domaso, inverno 2014-2015 (G. Pirotta), 2017 (G. Fontana)
Lecco: Bosisio Parini, 1992 (anonimo)

Cigno nero - Black Swan - Cygnus atratus
Como:   Lago di Alserio, 2000 (F. Ornaghi), 2001 (R. Del Togno, P. Bonvicini) - Lago 

di Piano, 2010 (V. Perin) - Dascio, Sorico, 2020 (P. Bonvicini)
Lecco:  Toffo, Calco, 2008 (G. Redaelli) - Lecco, 2014 (G. Redaelli) - Lago di 

Olginate, 2020 (Giu. Colombo)

Gobbo della Giamaica - Ruddy Duck - Oxyura jamaicensis 
Como:  Lambrone, Erba, 2013 (L. Ilahiane, R. Garavaglia)

Passeriformes Timaliidae
Usignolo del Giappone - Red-billed Leiothrix - Leiothrix lutea

Como:   Lambrone, Erba, 2012 (M. Casati, A. Galimberti, I. Maggini), 2013 (A. 
Galimberti, F. Ornaghi) - Oasi del Bassone, 2018 (N. Larroux)

Lecco:  Civate, 1990 (F. Ornaghi)

Passeriformes: Estrildidae
Bengalino comune - Red Avadavat - Amandava amandava

Como:   Moiana, Merone, 1986 (F. Ornaghi), 1987 (F. Ornaghi) - Oasi del Bassone, 
2020 (M. Brambilla, C. Pedretti)

Lecco:  Airuno, 1990 (E. Viganò) - Merate, 2013 (G. Corti), 2015 (G. Corti) - Osnago, 
apr. 2015 (G. Corti), giu. 2015 (G. Corti)

ELENCO DELLE SEGNALAZIONI DI SPECIE ACCIDENTALI NATURALIZZATE IN EUROPA
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1

FERRUGINOUS DUCK

Aythya nyroca

This species nests mainly in the central-

eastern area of Europe and the Mediterra-

nean, spreading east as far as China and 

Mongolia. The northern populations are 

migratory and some of them also reach 

Africa to winter, while the southernmost 

populations are mainly resident. In Italy 

the Ferruginous Duck nests regularly but is 

highly localized and present with a limited 

number of pairs. In the Como and Lecco 

provinces, the species has always been 

scarce both during migration and winter-

ing. However, in 2000 and 2001 several 

Ferruginous ducks were illegally released 

on Lake Olginate (LC). The released birds 

were securely ringed with green rings and 

were unable to fly having clipped wings. 

Most of the birds moved about following 

the River Adda and reaching the Toffo area 

in the municipal district of Calco (LC), 

where they found a suitable habitat and be-

MORETTA TABACCATA

Aythya nyroca 

Specie che nidifica prevalentemente nella 
parte centro-orientale dell’Europa e del 
Mediterraneo, spingendosi a est fino ad 
arrivare in Cina e Mongolia. Le popola-
zioni settentrionali sono migratrici e al-
cune di esse raggiungono anche l’Africa 
per svernare, mentre quelle meridionali 
sono principalmente residenti. In Italia la 
moretta tabaccata nidifica regolarmente 
ma è molto localizzata e presente con un 
numero limitato di coppie. Nelle province 
di Como e Lecco, la specie è sempre stata 
scarsa sia durante la migrazione che du-
rante lo svernamento. Tuttavia, nel 2000 
e 2001 alcuni individui di moretta tabac-
cata vennero liberati abusivamente sul 
Lago di Olginate (LC). Questi portavano 
al tarso anelli inamovibili di colore verde 
e non erano in grado di volare, avendo le 
remiganti primarie tagliate. La maggior 
parte di loro si spostò seguendo il cor-
so del fiume Adda 
fino a raggiungere 
la località Toffo in 
comune di Calco 
(LC), dove trovò 
un ambiente fa-
vorevole e iniziò a 
riprodursi a partire 
dal 2002, anno nel 
quale furono osser-
vati i primi giovani 
volanti.

1 - Moretta tabaccata, maschio e femmina - provincia di Como. Fotografia Giovanni Fontana.
1 - Ferruginous Duck, male and female - Como province. Photo Giovanni Fontana. 



179

APPROFONDIMENTO DI ALCUNE SPECIE CHE CARATTERIZZANO IL TERRITORIO
DETAILS OF SOME SPECIES TYPICAL OF THE AREA

2 - Moretta tabaccata femmina con pulcini - provincia di Lecco. Fotografia Guido Cima.
2 - Ferruginous Duck female with ducklings - Lecco province. Photo Guido Cima.

2

Dal 2003 alcune coppie incominciarono 
a riprodursi con successo anche in zone 
umide limitrofe. Attualmente la specie ni-
difica sul Lago di Olginate (LC), lungo il 
fiume Adda da Olginate (LC) a Imbersa-
go (LC) e sul lago di Sartirana (LC). L’area 
ospita circa 10/15 coppie, che si ripro-
ducono regolarmente. Nella provincia di 
Lecco la moretta tabaccata è sedentaria, 
anche se in inverno la popolazione su-
bisce un incremento dovuto all’arrivo di 
migratori; alcuni individui, in particolare 
i giovani, compiono erratismi e vengono 
osservati saltuariamente anche al di fuori 
dell’area di presenza regolare della specie.

gan breeding from 2002, the year in which 

the first flying juveniles were observed. 

From 2003 several pairs began breeding 

with success in the nearby wetland areas. 

At the moment this species breeds on Lake 

Olginate (LC), along the River Adda from 

Olginate (LC) to Imbersago (LC) and on 

Lake Sartirana (LC). The area has 10/15 

pairs which breed regularly. In the Lecco 

province the Ferruginous Duck is resident, 

even if in winter the number of birds rises 

with the arrival of migratory individuals. 

Some birds, in particular juveniles, are er-

ratic and are seen now and again out of the 

areas where the species is regularly present.
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1 - Maschi di smergo maggiore in abito di transizione verso la livrea eclissale - provincia di Lecco.
 Fotografia Roberto Brembilla.
1 - Goosander males, plumage changing to moult – Lecco province. Photo Roberto Brembilla.

COMMON MERGANSER (GOOSANDER)
 Mergus merganser

A diving duck which breeds from central-

northern Europe as far as the extreme east 

of Asia. In the last ten years the breeding 

range of the species has spread towards 

the south and today includes a good part 

of the lake and rivers of the Alpine region, 

even if with sparsely distributed popu-

lations. The first nesting of Goosander 

in our country was found in 1996 in the 

Veneto area. In the two provinces the spe-

cies nested for the first time in 2005, with 

a certified nesting on the Lecco branch of 

Lake Como. Over the years the Goosander 

has established itself in almost all of Lake 

Como, which seems to be particularly ide-

al due to its clean waters, rich in small fish 

which the species feeds on. In recent years 

the Goosander has also begun to breed on 

SMERGO MAGGIORE

Mergus merganser 

Anatra tuffatrice che nidifica dal Centro-
Nord Europa fino all’estremità orientale 
dell’Asia. Negli ultimi decenni l’areale ri-
produttivo della specie si è espanso verso 
sud e oggi comprende anche buona parte 
dei laghi e fiumi dell’area alpina, anche 
se con popolazioni frammentate. La pri-
ma nidificazione di smergo maggiore nel 
nostro Paese è stata osservata nel 1996 
in Veneto. Nel-
le due province 
la specie si è ri-
prodotta per la 
prima volta nel 
2005, con una 
nidificazione re-
gistrata presso 
il ramo di Lec-
co del Lago di 
Como. Nel cor-
so degli anni lo 
smergo maggio-
re ha coloniz-
zato gran par-
te del Lago di Como, che sembra essere 
particolarmente idoneo alla specie grazie 
alle sue acque fresche, pulite e ricche di 
piccoli pesci, dei quali si ciba preferen-
zialmente. Negli ultimi anni lo smergo 
maggiore ha iniziato a riprodursi anche 
sul Lago di Garlate (LC), ideale prolun-
gamento del ramo lecchese del Lago di 
Como formato da un’espansione del fiu-

1
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2

2 - Smergo maggiore femmina con pulcini - provincia di Lecco. Fotografia Roberto Brembilla.
2 – Goosander female with ducklings – Lecco province. Photo Roberto Brembilla.

me Adda e quindi caratterizzato da acqua 
corrente. La specie viene invece osserva-
ta raramente sui laghi briantei (Annone, 
Pusiano e Alserio), probabilmente perché 
sono caratterizzati da acque stagnanti e 
poco limpide. La deposizione delle uova 
avviene di solito nelle cavità naturali del-
le pareti calcaree situate vicine al lago, 
anche se la specie non disdegna le cavi-
tà artificiali, come gli anfratti nei muri 
di darsene abbandonate, o i camini e i 
sottotetti delle case sempre nei pressi di 
un bacino d’acqua. Come accade in altre 
specie di anatre, i maschi non accudisco-
no la prole: quando le femmine sono an-
cora in cova, questi si radunano e dopo 
alcuni giorni partono, probabilmente di-
retti verso il Centro o Nord Europa, dove 
mutano il piumaggio, per ritornare da 
noi in autunno.

Lake Garlate (LC) which is an ideal ex-

tension of the Lecco branch of Lake Como 

created by an expansion of the River 

Adda, and therefore has flowing water. 

However the species is rarely seen in the 

Brianza lakes (Annone, Pusiano and Al-

serio), probably because the waters there 

are stagnant and not clear. Eggs are usu-

ally laid in natural cavities in limestone 

walls near the lakes, though the species 

will also use artificial cavities such as ap-

ertures in abandoned boat-house walls, or 

chimneys and the eaves of houses, always 

near water. As happens with other species 

of duck, the males do not look after the 

chicks: while the females are brooding, the 

males group together and after a few days 

leave, probably towards central or north-

ern Europe, where they moult and then 

return to us in autumn.
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GULLS

The provinces of Como and Lecco are 

well-endowed with lakes, ponds and wa-

terways, habitats which are ideal for the 

presence of some species of gull. Among 

these, the only one to nest in the area is the 
Yellow-legged Gull (Larus michahellis), 
a large-sized bird which builds its nest on 

the rocky walls overlooking Lake Como. 

However, the most abundant species in 

the two provinces is, instead, the Black-

headed Gull (Chroicocephalus ridibun-
dus), which does not nest in the area but 

is seen all the year round, and, like other 

gulls, reaches its maximum numbers in 

winter.

Most of the gulls which spend the 

winter on our lakes make daily move-

ments known as pendularism: the birds 

leave every morning to visit rub-

bish dumps situated in the near-

by provinces of Monza-Brianza 

and Milan, where they feed, and 

then return in the afternoon to 

our lakes where they roost for the 

night.

The origins of gulls seen in the 

two provinces during the winter 

months and during migration, 

and also in summer, is extremely 

varied. The presence of coloured 

rings, easily read from a long 

way off, placed on them by ring-

ers in the birds’ nesting quarters, 

has enabled us to identify areas 

of birth or nesting of many birds; 
1

1 - Gabbiano reale con pulcino - provincia di Como. Fotografia Enrico Viganò.
1 - Yellow-legged Gull with chick - Como province. Photo Enrico Viganò.

GABBIANI

Le province di Como e di Lecco sono 
ricche di bacini e corsi d’acqua, ambien-
ti idonei alla presenza di alcune specie di 
gabbiano. Tra queste, l’unica a nidificare 
nell’area è il Gabbiano reale (Larus mi-

chahellis), un uccello di grosse dimensioni 
che costruisce il nido sulle pareti rocciose 
a ridosso del Lago di Como. La specie più 
abbondante nelle due province è invece 
il Gabbiano comune (Chroicocephalus 

ridibundus), che non si riproduce nelle 
due province ma si osserva durante tutto 
l’anno e che, come altri gabbiani, raggiun-
ge il massimo delle presenze nel periodo 
invernale.

La maggior parte dei gabbiani che tra-
scorrono l’inverno sui nostri laghi compie 
degli spostamenti giornalieri detti pen-
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2 - Gabbiano reale pontico inanellato in Slovacchia - provincia di Lecco. Fotografia Enrico Viganò.
2 - Caspian Gull ringed in Slovakia - Lecco province. Photo Enrico Viganò.

2

dolarismi: gli individui si recano tutte le 
mattine presso le discariche situate nelle 
province limitrofe di Monza-Brianza e 
Milano, dove si alimentano, per ritorna-
re nel pomeriggio sui nostri bacini, dove 
trascorrono la notte.

La provenienza dai gabbiani che si os-
servano nelle due province durante la sta-
gione invernale e le migrazioni, ma anche 
nel periodo estivo, è molto varia. La pre-
senza di anelli colorati leggibili a distanza, 
apposti da inanellatori presso i quartieri 
riproduttivi, ha permesso di risalire alle 
aree di nascita o nidificazione di svariati 
individui; sinora, nelle province di Como 
e di Lecco sono stati riscontrati individui 
provenienti da 10 Paesi diversi, situati 
prevalentemente in Europa settentrionale 
e orientale.

Non mancano specie o sottospecie di 
un certo interesse a livello nazionale. Il 
Gabbiano reale pontico (Larus 

cachinnans), molto simile al Gab-
biano reale e dal quale si distin-
gue principalmente per l’aspetto 
più slanciato, da alcuni anni viene 
osservato regolarmente sui nostri 
laghi. È possibile che l’aumento 
delle presenze in Nord Italia sia 
dovuto all’espansione naturale 
verso ovest di questa specie, ori-
ginariamente diffusa in Europa 
orientale e in Asia centrale, ma 
che oggi nidifica anche in Centro 
Europa. L’osservazione di indivi-
dui recanti anelli colorati ha per-
messo infatti di stabilire che buo-

up till now, in the provinces of Como and 

Lecco we have identified birds from 10 

different countries, mainly in northern 

and eastern Europe.

There are also species or sub-species of 

interest at a national level. The Caspian 

Gull (Larus cachinnans), which is very 

similar to a Yellow-legged Gull but has a 

more slender appearance, for several years 

now has been seen regularly on our lakes. 

It is possible that the increase in the pres-

ence of this bird in northern Italy is due 

to a natural westerly movement of this 

species, which was originally widespread 

only in eastern Europe and central Asia, 

and today also nests in central Europe. 

Birds equipped with coloured rings have 

enabled us to establish that a good num-

ber of the birds which are found in the 

two provinces come from the North and 

North-East of the continent; differently, 
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3

3 - Stormo di gabbiani comuni - provincia di Lecco. Fotografia Roberto Brembilla.
3 - Flock of Black-headed Gulls - Lecco province. Photo Roberto Brembilla. 

na parte degli individui che frequentano 
le due province provengono dal Nord e 
Nord-Est del continente; al contrario, le 
popolazioni che si riproducono nell’area 
compresa tra il Mar Nero e il mar Caspio 
svernano prevalentemente nella parte 
nord-orientale dell’Africa o raggiungono 
le coste dell’India occidentale.

Di grande rilievo per la zona è anche 
la Gavina siberiana (Larus canus heinei), 
una sottospecie della Gavina (Larus ca-

nus). I caratteri che permettono di distin-
guere gli adulti di questa sottospecie da 
quelli della sottospecie nominale (Larus 

canus canus) riguardano principalmente 
l’estensione della parte nera dell’ala, com-
presa tra la quinta remigante primaria 

the populations which nest in the area 

between the Black Sea and the Caspian 

Sea, winter mainly in North-East Africa 

or reach the western coasts of India.

Of great interest for the area is also 

the Russian (Mew) Gull (Larus canus 
heinei), a sub-species of the Common 

Gull (Larus canus). The main identifica-

tion characteristic which distinguishes the 

adults of this sub-species from those of the 

nominal sub-species (Larus canus canus) 
refer to the extension of the black area 

of the wing, which extends from the fifth 

primary remige (P5) to the most external 

primary remige (P10), which is slightly 

larger in the Russian (Mew) Gull. This 

sub-species nests in most of Siberia and 
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4 - Gavina siberiana (Larus canus heinei) - provincia di Lecco. Fotografia Enrico Viganò.
4 - Russian (Mew) Gull (Larus canus heinei) - Lecco province. Photo Enrico Viganò.

4

(P5) e la remigante primaria più esterna 
(P10), tendenzialmente maggiore nella 
Gavina siberiana. La sottospecie nidifica 
in gran parte della Siberia ed è prevalente-
mente migratrice; le popolazioni più occi-
dentali svernano principalmente nel mar 
Baltico, nel Mediterraneo orientale e nel 
mar Caspio, mentre le popolazioni orien-
tali svernano in Cina. In Italia è di com-
parsa regolare anche se in numeri molto 
limitati; probabilmente la sua presenza è 
sottostimata, viste le difficoltà di identifi-
cazione. In provincia di Lecco nell’inver-
no 2019/20 sono stati osservati 3 individui 
adulti con caratteri identificativi ricondu-
cibili a questa sottospecie.

is mainly migratory. The most western 

populations winter mainly in the Baltic 

Sea, in the eastern Mediterranean and in 

the Caspian Sea, while the eastern popu-

lations winter in China. It appears in Italy 

regularly but in very limited numbers. It 

may well be underestimated because of 

identification difficulties. In the Lecco 

province, in the winter of 2019/20 three 

adult birds with the identification features 

of this sub-species were seen. 
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THE HISTORICAL AND CULTURAL IMPORTANCE OF BIRD MIGRATION IN NORTHERN ITALY

La penisola italiana si trova lungo impor-
tanti direttrici migratorie che dalle aree di 
nidificazione dell’Europa settentrionale e 
centro-orientale, conducono gli uccelli 
verso i quartieri di svernamento circum-
mediterranei e trans-sahariani.

Nel corso del viaggio i migratori si tro-
vano ad affrontare diversi ostacoli natura-
li; uno tra i più importanti è rappresenta-
to dalla catena delle Alpi, superata grazie 
alla presenza dei valichi che interrompo-
no la continuità della barriera montuosa.

Fu sicuramente osservando la con-
centrazione di uccelli in transito durante 
l’autunno sui passi del Nord-Est del Paese 
che le popolazioni locali, alla costante ri-
cerca di cibo per sfamarsi, già in epoca re-

The Italian peninsula is placed along 

important migratory routes, which, 

from nesting areas of northern and 

central-eastern Europe, lead the birds 

to Mediterranean and trans-Saharan 

wintering grounds.

During their journey the migrating birds 

have to face various natural obstacles; one 

of the most important is represented by the 

Alps. These are overcome by passes which 

break the continuity of high mountain 

ranges. 

It is certain that, by observing the 

concentrations of birds passing through 

mountain summits in the North-East of 

the country during the autumn months, the 

local populations, always hunting for food, 

1 Roccolo at Cainallo, Esino Lario (LC).1 Roccolo di Cainallo, Esino Lario (LC).

1

IL PASSAGGIO DEGLI UCCELLI SOPRA 
IL NOSTRO PAESE E LA LORO CATTURA 
CON LE RETI
di Rinaldo Riva

THE PASSAGE OF MIGRATORY BIRDS 

OVER OUR COUNTRY AND THE NET 

BIRD-CATCHING

by Rinaldo Riva
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2 Casello del roccolo, Sueglio (LC).

3 Roccolo di Fuentes, Colico (LC).

mota studiarono il modo 
di catturarli utilizzando 
delle reti simili a quelle in 
uso per la pesca. Probabil-
mente però fu solo a par-
tire dal XV o XVI secolo 
che venne sviluppata la 
tecnica per un utilizzo più 
redditizio di questo tipo 
di caccia, perfezionando 
l’intuitiva iniziale disposi-
zione delle reti sui valichi 
alpini nella realizzazione 
di strutture più articolate 
e accessibili, le cui vestigia sono ancora 
oggi riconoscibili in gran parte dei terri-
tori a ridosso dell’arco alpino e in modo 
particolare in Lombardia.

Gli impianti situati sulle alture sono 
prevalentemente roccoli, mentre in pia-
nura la struttura più tipica è la cosiddetta 
bresciana. Non mancano però situazioni 
dove entrambe le tipologie coesistono.

Il roccolo nella sua essenza è costitu-
ito da un pergolato di forma circolare o 
semicircolare che nasconde le reti, da un 
boschetto al centro di questo dove si po-
sano gli uccelli e da un casello poco di-
stante che si ele-
va sopra l’intera 
struttura, dal 
quale si scruta-
no i movimenti 
dei migratori e si 
mettono in atto 
le operazioni per 
la loro cattura.

already in remote times 

studied ways of catching 

birds using nets similar 

to those used for fishing. 

However it was only from 

the 15th or 16th century that 

a technique was developed 

for a more profitable use 

of this kind of capture, 

perfecting the placing 

of nets on Alpine passes 

and thus creating more 

accessible and articulated 

forms of trap. The remains 

of these traps are even today recognizable 

in a large part of territories close to the 

Alps, in particular in Lombardy.

The traps placed in elevated areas are 

mainly ’roccoli’, while on the plains the 

more typical is the so-called ’bresciana’. 

There are however places where both types 

exist.

The roccolo is basically made up of a 

circular or semicircular bower which hides 

the nets, a grove in its center where the 

birds alight and a “casello” (high cabin) 

nearby, rising above the whole structure, 

from which the movements of the birds 

could be ob-

served and 

the actions 

for their cap-

ture could be 

performed.

2

2 Casello of the roccolo, Sueglio (LC).

3 Roccolo at Fuentes, Colico (LC).

3
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4 / 5 Bresciana di Cainallo, Esino Lario (LC).

Anche la bresciana è formata da un 
pergolato che nasconde le reti, disposto 
però a formare un rettangolo a contorno 
di una zona pianeggiante a prato, nel-
la quale sono presenti bassi alberelli che 
producono bacche, che attirano i migra-

tori verso il terreno. Uno dei lati minori 
del rettangolo è chiuso da un casello, dal 
quale si azionano i meccanismi per la cat-
tura degli uccelli.

L’instaurarsi di tecniche ben consoli-
date nella costruzione di questi impian-
ti, insieme alla diffusione tra i nobili del 
vezzo di erigere nei pressi della residenza 
di campagna roccoli e 
bresciane dove prende-
re gli uccelli per il loro 
svago e la loro tavola, 
aumentò l’interesse per 
questa pratica, che por-
tò alla competizione 
nella cattura del primo 
individuo di una par-
ticolare specie, o nel 
raggiungimento del 

The bresciana also has a bower which 

hides the nets, arranged to form a rectangle 

around an area of flat meadow in which 

there are low berry-producing trees. These 

trees bring the migrating birds down to-

wards the ground. One of the smaller sides 

of the rectangle is closed by 

a “casello”, from which the 

mechanisms to catch birds.

The establishment of 

well-proven techniques 

for the construction of 

these traps, as well as the 

spreading among nobles 

of the habit of building in 

their country residences 

“roccoli” and “bresciane”, 

where they could catch 

birds for their amusement or for food, 

increased the interest in these traps. Many 

wanted to compete in catching the first 

of a species, or trying to catch the highest 

possible number of birds of a single species. 

Furthermore, for the more intellectual 

well-to-do country owners, it was a chance 

to spend some time in the roccoli or 

4

5

4 / 5 Bresciana at Cainallo, Esino Lario (LC).
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6 Roccolo, Merate (LC).

7 Roccolo, Costa Perla-Monte Barro (LC). 

numero più alto di cattu-
re di una stessa specie o in 
assoluto.

Inoltre, per la com-
ponente più acculturata 
dei benestanti di campa-
gna, l’occasione di passare 
un periodo di tempo nei 
roccoli o nelle bresciane 
rispondeva anche all’esi-
genza, a tarda estate, di dedicarsi al co-
siddetto riposo operoso, durante il qua-
le studiare alcuni aspetti della natura, a 
cominciare dall’eventuale influenza delle 
stelle e della Luna sul clima e sulla migra-
zione degli uccelli.

Ne sono testimonianza i quaderni e i 
registri di caccia, sui quali venivano ap-
puntate quotidianamente le condizioni 
meteorologiche, insieme alle catture con 
il numero di individui divisi per specie. 
Spesso venivano descritte anche le parti-
colari caratteristiche di alcuni individui, 
come l’albinismo o il leucismo, o quelle 
di specie definite “forestiere” perché mai 
viste o catturate in precedenza.

bresciane, meeting the need in late summer 

to dedicate themselves to a working rest, 

during which they could study nature, 

starting with the stars and the Moon and 

evaluating their influence on the weather 

and bird migration.

Records are shown in notebooks and 

hunting registers in which were daily 

noted the weather conditions, as well as 

the catches with the number of individuals 

divided by species. Very often there were 

descriptions of special characteristics of 

certain birds, such as albinism or leucism, 

or those described as ’foreign’ because they 

had never been seen or captured before.

6

7

6 Roccolo, Merate (LC).

7 Roccolo, Costa Perla-Mt. Barro (LC).
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It is thanks to these descriptions, and 

much later to the opportunity of con-

serving birds prepared by taxidermy, 

that even today we have testimony of the 

transit of several uncommon species in 

our territories.

È grazie a queste descrizioni, e più 
tardi all’opportunità di conservare alcuni 
esemplari preparati con tecniche di tas-
sidermia, che ancora oggi si ha memoria 
del passaggio di alcune specie non comu-
ni nei nostri territori.

I punti rossi indicano la collocazione della 
maggior parte degli impianti di cattura nella 
sola provincia di Lecco.

Gli impianti di cattura 
degli uccelli con reti 
per scopo alimentare 
furono in funzione 
fino al 1968. Questa 
pratica fu vietata con 
l’introduzione del-
la legge 799/1967. In 
base a sue discutibili 
interpretazioni, però, 
le suddette strutture 
rimasero in attività 
per la cattura di uccel-
li vivi da usare come 
richiami negli appo-
stamenti di caccia. La 
“Direttiva Uccelli” e la 
legge italiana 157/92 
per la protezione della 
fauna selvatica omeo-
terma, che avrebbero 
dovuto vietare l’utiliz-
zo di questi impianti, 
sono state a lungo og-
getto di deroghe e do-
vette quindi attendere 
l’ordinanza n. 6194 del 
12 dicembre 2019, con 
la quale il Consiglio di 
Stato proibì definitiva-
mente tali pratiche.

The traps for catching 
birds for food by means 
of nets were function-
ing up to 1968. This 
system was prohib-
ited with the introduc-
tion of law 799/1967. 
However, with oppor-
tunistic various inter-
pretations, these traps 
carried on being used 
for the capture of live 
birds to use as lures in 
hunting emplacements. 
The “Birds Directive” 
and the Italian law 
157/92 on the protec-
tion of the homeo-
therm wildlife, which 
should have prohibited 
the use of these em-
placements, have for a 
long time been subject 
to derogation and it 
has therefore been nec-
essary to wait for in-
junction n.6194 of the 
12th of December 2019 
by which the Council 
of State has definitely 
banned this practice.

The red dots indicate the placing of most of the 
bird traps only in the Lecco province.

Fotografie - Photographs
Roberto Brembilla: 1, 2, 3, 4, 5, 6
Federico Bonifacio: 7

Cartina - Map: Servizio Faunistico Provincia di Lecco (2014) - Proposta di Piano faunistico venatorio. 
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All’interno di un quaderno di caccia 
risalente alla fine del XVIII secolo, con-
servato negli archivi della famiglia Pini 
di Mandello del Lario (LC)1, sono state 
rinvenute interessanti testimonianze cir-
ca la presenza sul ramo lecchese del Lago 
di Como di alcuni “uccelli forestieri” che 
nella descrizione corrispondono a specie 
mai segnalate in zona o avvistate solo di 
rado.

In particolare il 22 gennaio 1789 venne 
riportata la cattura a Mandello del Lario, 
in due impianti diversi tipo roccolo (loca-

Inside a hunter’s notebook dating back 

to the end of the 18th century and belonging 

to the Pini family of Mandello del Lario 

(LC)1, there have been found interesting 

references regarding the presence on the 

Lecco branch of Lake Como of some 

“foreign birds” which from the descriptions 

correspond to species never mentioned in 

the area or sighted only rarely.

In particular, on the 22nd of January 1798 

there was a report at Mandello del Lario of the 

capture in two different “roccolo” bird traps 

(Zeno and San Giorgio), of 9 birds described 

1 -  LUIGI PINI, GIUSEPPE PINI, Libri del 

roccolo Pini (1772-1848), manoscritto in 2 

volumi (edizione in corso di stampa). 

2 - LUIGI PINI, GIUSEPPE PINI, Books of the 

Pini bird trap (1772 -1848), manuscript in 2 

volumes (edition now in print).

«UCCELLI FORESTIERI»
IN UN QUADERNO DI CACCIA DEL 

XVIII SECOLO
di Rinaldo Riva

«FOREIGN BIRDS»

IN A HUNTER’S NOTEBOOK OF THE XVIII 

CENTURY

by Rinaldo Riva
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lità Zeno e San Giorgio), di 9 uccelli de-
scritti come segue: «[…] uccelli forestieri, 
[…]2. La figura di questi è di volume come 

un passero de più grossi con un circoletto 

giallo sotto al collo, ed un segno bianco in 

fronte, ed alle orecchie de quali vogliono 

che il nome sia Franguello montano».
Conclusioni a parte, che per inciso deno-
tano un certo interessamento circa l’iden-
tità della specie catturata, la descrizione è 
perfettamente calzante con la morfologia 
della Passera lagia (Petronia petronia), un 
uccello della famiglia Passeridae con abi-
tudini sedentarie, che fuori dalla stagione 
riproduttiva ha caratteristiche gregarie. In 
Italia è presente prevalentemente nelle re-
gioni del Centro-Sud e in quelle subalpine 
del Nord-Ovest, dove in inverno è possi-
bile avvistarla in stormi anche numerosi.

Ancora, il 5 novembre 1791 nel roc-
colo di Zeno vennero presi «[…] tre uc-
celli forestieri, uno rassomiglia al martin 
pescatore ma hà un becco si spropositato 
somigliante a quello d’un piccone grosso 

[…]».
In questo caso l’identificazione della 

specie è più difficile, anche se pochi uccelli 
somigliano per struttura e colori al Martin 
pescatore (Alcedo atthis), che certo l’auto-
re delle note, Luigi Pini, doveva conoscere 
bene, vivendo sul lago e avendone in se-
guito catturati alcuni esemplari. Evitando 
ipotesi più azzardate che lasceremo alla 
curiosità del lettore, possiamo qui valuta-
re la possibile correlazione tra i colori del 
Martin pescatore e quelli della Ghiandaia 
marina (Coracias garrulus), una specie che 
però alla data della cattura viene data ben 
acquartierata a svernare nel Sud dell’Africa.

as follows: “[. . .] foreign birds2”. These birds 

are as big as a large Sparrow with a small 

yellow collar under the neck and a white 

patch on the forehead and on the ears, and 

their name should be «Franguello montano» 

(Mountain Finch).

Conclusions aside, which affect a certain 

interest regarding the identity of the species 

captured, the description perfectly matches 

the morphology of the Rock Sparrow 

(Petronia petronia), a bird of the Sparrow 

family with sedentary habits, which out of 

the breeding season tends to flock. In Italy 

it is present mainly in the Centre-South 

regions and subalpine areas in the North-

West, where in winter it is possible to see in 

large flocks.

Again, on the 5th of November 1791 

in the bird trap of Zeno were captured 

“[. . .] three foreign birds, one resembling 

a Kingfisher but with an oversized bill, 

looking like a big Woodpecker [. . .]”

In this case the identification of the 

species is more difficult, even if few birds 

resemble a Kingfisher (Alcedo atthis) by 

shape or colour, and it is certain that the 

author of the notes, Luigi Pini, should 

have known well, as he lived on the lake 

and had caught several individuals. 

Avoiding the most wild theories which we 

leave to the curious reader, we can take 

into consideration the possible connection 

between the colours of the Kingfisher and 

the Roller (Coracias garrulus), a species 

which, however, given the date of capture, 

was wintering in the South of Africa.

Then on the 7th of December 1797, 

again at the Zeno bird trap, a bird was 

captured “Almost similar to a Spione 
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Infine il 7 dicembre 1797, sempre al 
roccolo di Zeno, venne catturato un «Uc-
cello quasi simile allo Spione, ma di gros-
sezza come un Legorino».

Si tratta quindi di una specie con ca-
ratteristiche strutturali e di colorazione 
simili a quelle dello Zigolo muciatto (Em-

beriza cia) ma di dimensioni più conte-
nute, come quelle del Lucherino (Spinus 

spinus). Anche in questo caso la descri-
zione, pur abbastanza precisa, si presta a 
qualche differente interpretazione. La più 
probabile, senza incorrere in ipotesi trop-
po avventate, vede come specie identifica-
bile lo Zigolo minore (Emberiza pusilla), 
che in Italia è presente come migratore 
forse regolare e 
svernante irrego-
lare. Anche qui, 
ulteriori ipotesi 
identificative ven-
gono lasciate alla 
curiosità del let-
tore.

(Rock Bunting), but as big as a Legorino 

(Siskin)”.

It refers therefore to a species with 

structural characteristics and a colour 

similar to that of a Rock Bunting (Emberiza 
cia), but with smaller dimensions like that of 

a Siskin (Spinus spinus). Even in this case, 

although the description is fairly precise, 

it permits some different interpretations. 

The most probable, without making wild 

guesses, is seen as a species indentifiable as 

a Little Bunting (Emberiza pusilla) which 

in Italy is present as a regular migratory 

bird and an irregular wintering species. 

Again any further identification guesses 

are left to the curious reader.

2  Descrizione della 
cattura di Passera 
lagia (Petronia 
petronia).

2  Description of the 
capture of a Rock 
Sparrow (Petronia 
petronia).
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Airone bianco maggiore, 55
Airone cenerino, 55
Airone guardabuoi, 54
Airone rosso, 55, 196
Albanella minore, 63
Albanella pallida, 63, 166
Albanella reale, 62
Albastrello, 76, 168
Allocco, 93
Allodola, 111
Allodola golagialla, 111, 172
Alzavola, 40
Alzavola beccorosso, 160
Alzavola spallerosse, 160
Amazzone fronteblu, 161
Anatra mandarina, 157
Anatra sposa, 160
Aquila anatraia maggiore, 60, 166
Aquila anatraia minore, 60, 166
Aquila di Bonelli, 61, 166
Aquila di mare, 64, 166
Aquila minore, 60, 166
Aquila pescatrice africana, 160
Aquila reale, 61
Assiolo, 92
Astore, 62
Averla capirossa, 103, 172
Averla cenerina, 103, 172
Averla maggiore, 103 
Averla piccola, 102
Avocetta, 70, 167
Avvoltoio monaco, 59, 165
Balestruccio, 113
Balia caucasica, 133, 175
Balia dal collare, 133, 196
Balia nera, 133
Ballerina bianca, 141
Ballerina gialla, 141
Barbagianni, 92
Basettino, 110, 172

Beccaccia, 73
Beccaccia di mare, 69, 167
Beccaccino, 74
Beccafico, 122
Beccamoschino, 122, 173
Beccapesci, 86, 170
Beccofrusone, 107, 153
Bengalino comune, 159, 177
Berta maggiore, 49, 164
Berta minore, 49, 164
Biancone, 59
Bigia grossa occidentale, 123, 154, 174
Bigia padovana, 123, 154, 174
Bigiarella, 123
Calandra, 112, 172
Calandrella, 112, 172
Calandro, 142
Calandro maggiore, 141, 175
Calopsitta, 161
Canapiglia, 38
Canapino comune, 120
Canapino maggiore, 121
Cannaiola comune, 120
Cannaiola di Jerdon, 119, 173
Cannaiola verdognola, 120
Cannareccione, 118
Capinera, 122
Cappellaccia, 111, 172
Cardellino, 147
Casarca, 156
Cavaliere d’Italia, 70
Cereopside, 160
Cesena, 129, 197
Cesena di Naumann, 129, 174
Cesena fosca, 129, 174
Chiurlo maggiore, 75
Chiurlo piccolo, 75, 168
Chiurlottello, 75, 168
Cicogna bianca, 52
Cicogna nera, 52
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Cigno minore, 37, 164
Cigno nero, 156, 177
Cigno reale, 37, 194
Cigno selvatico, 37, 164
Cincia alpestre, 109
Cincia bigia, 108
Cincia dal ciuffo, 108
Cincia mora, 108
Cinciallegra, 109
Cinciarella, 109
Ciuffolotto, 145
Ciuffolotto scarlatto, 145, 175, 196
Civetta, 94
Civetta capogrosso, 94
Civetta nana, 93, 171
Codazzurro, 132, 174
Codibugnolo, 114
Codirosso comune, 134
Codirosso spazzacamino, 134
Codirossone, 135 
Codone, 39 
Codone beccogiallo, 160
Colino della Virginia, 45
Colombaccio, 90
Colombella, 90, 170, 195
Combattente, 81, 169
Cormorano, 57
Cornacchia grigia, 107
Cornacchia nera, 106
Corriere grosso, 72
Corriere piccolo, 72
Corvo comune, 106
Corvo imperiale, 107
Coturnice, 46
Croccolone, 73, 168
Crociere, 147, 195
Cuculo, 92
Cuculo dal ciuffo, 91, 171
Culbianco, 136
Cutrettola, 140

Cutrettola testagialla orientale, 140, 175
Dendrocigna beccorosso, 160
Dendrocigna fulva, 160
Diamante mandarino, 161
Edredone, 42, 153, 196
Fagiano comune, 48
Fagiano di monte, 46
Falaropo beccolargo, 81, 169
Falaropo beccosottile, 81, 169
Falco cuculo, 101
Falco della Regina, 101, 171
Falco di palude, 62, 196
Falco pecchiaiolo, 58
Falco pellegrino, 102, 194
Falco pescatore, 57
Fanello, 146
Fanello nordico, 146, 175
Fenicottero, 51, 165
Fiorrancino, 125
Fischione, 38
Fistione beccorosa, 160
Fistione turco, 40, 196
Folaga, 68
Forapaglie castagnolo, 118, 173
Forapaglie comune, 119
Forapaglie macchiettato, 121
Francolino di monte, 45
Fraticello, 86, 170
Fringuello, 144
Fringuello alpino, 139
Frosone, 144
Frullino, 73
Gabbianello, 83
Gabbiano comune, 82, 182
Gabbiano corallino, 83
Gabbiano di Sabine, 82, 170
Gabbiano reale, 85, 182
Gabbiano reale nordico, 84
Gabbiano reale pontico, 84, 183
Gabbiano tridattilo, 82, 169
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Gallina prataiola, 66, 166
Gallinella d’acqua, 68
Gallo cedrone, 45, 164
Gambecchio comune, 79
Gambecchio frullino, 80, 169
Gambecchio nano, 79
Garzetta, 56
Gavina, 83, 184
Gazza, 104
Germano reale, 39
Gheppio, 100
Gheppio americano, 160 
Ghiandaia, 104
Ghiandaia marina, 96, 171
Gipeto, 58, 162, 165
Gobbo della Giamaica, 157, 177
Gracchio alpino, 105
Gracchio corallino, 105, 172
Grifone, 59
Grillaio, 100, 171
Gru, 69
Gru coronata, 160
Gruccione, 97
Gufo comune, 94
Gufo di palude, 95, 171
Gufo reale, 93
Ibis eremita, 162
Ibis sacro, 158
Inseparabile dell’Abissinia, 161
Inseparabile facciarosa, 161
Kakariki fronte rossa, 161
Labbo, 89, 170
Labbo codalunga, 89, 170
Lodolaio, 102, 195, 196
Lucherino, 148
Luì bianco, 116
Luì di Hume, 117, 173
Luì di Pallas, 117, 173
Luì forestiero, 117, 173
Luì grosso, 115

Luì iberico, 115, 173
Luì piccolo, 115
Luì scuro, 116, 173
Luì verdastro, 118, 173
Luì verde, 116
Marangone dal ciuffo, 57, 165
Marangone minore, 56, 165
Martin pescatore, 97, 192
Marzaiola, 40
Merlo, 128
Merlo acquaiolo, 137
Merlo dal collare, 128
Mestolone, 39
Migliarino di palude, 152
Mignattaio, 52, 165
Mignattaio della Puna, 160
Mignattino alibianche, 88
Mignattino comune, 88
Mignattino piombato, 87
Monachella, 137, 175
Monachella del deserto, 137, 175
Moretta, 41, 196
Moretta codona, 43
Moretta grigia, 42
Moretta tabaccata, 41, 178, 196
Moriglione, 41, 196
Mugnaiaccio, 84, 170
Nibbio bianco, 58, 165
Nibbio bruno, 64, 195
Nibbio reale, 63
Nitticora, 54
Nocciolaia, 105
Oca cigno, 160
Oca del Canada, 155, 177
Oca delle nevi, 155, 177
Oca egiziana, 156
Oca facciabianca, 155, 177
Oca granaiola, 36, 164
Oca indiana, 155, 177
Oca lombardella, 36, 164
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Oca selvatica, 36
Occhiocotto, 124, 174, 196
Occhione, 69, 167
Orchetto marino, 43
Orco marino, 42
Organetto, 146
Ortolano, 150
Otarda, 65, 166
Pagliarolo, 119, 173
Pantana, 77
Pappagallo cenerino, 161
Parrocchetto dal collare, 158
Parrocchetto monaco, 159
Parrocchetto ondulato, 161
Passera d’Italia, 138, 154
Passera lagia, 139, 192, 175
Passera mattugia, 138
Passera oltremontana, 138, 154
Passera scopaiola, 140
Passero solitario, 135
Pavoncella, 70, 196
Pellicano comune, 56, 165
Pendolino, 110
Peppola, 144
Pernice bianca, 46
Pernice rossa, 47
Pesciaiola, 44
Pettazzurro, 131
Pettegola, 76
Pettirosso, 131
Picchio cenerino, 100, 171
Picchio muraiolo, 126
Picchio muratore, 126
Picchio nero, 99
Picchio rosso maggiore, 99
Picchio rosso mezzano, 98, 171
Picchio rosso minore, 98
Picchio verde, 99
Piccione domestico, 90
Pigliamosche, 131

Pigliamosche pettirosso, 134, 175
Piovanello comune, 80, 169
Piovanello maggiore, 78, 169
Piovanello pancianera, 80
Piovanello tridattilo, 79, 169
Piro piro boschereccio, 77
Piro piro culbianco, 77
Piro piro piccolo, 78
Pispola, 142
Pispola golarossa, 143
Pittima minore, 74, 168
Pittima reale, 74, 168
Piviere dorato, 71, 167
Piviere orientale, 71, 167
Piviere tortolino, 72, 168
Pivieressa, 71, 167
Poiana, 65
Poiana calzata, 64, 166
Poiana codabianca, 65, 166, 195
Poiana di Harris, 160
Pollo sultano, 68, 167
Porciglione, 66
Prispolone, 142
Prispolone indiano, 143, 175
Quaglia, 47
Quattrocchi, 43
Rampichino alpestre, 126
Rampichino comune, 127
Re di quaglie, 66
Regolo, 125
Rigogolo, 104
Rondine, 113
Rondine montana, 113
Rondine rossiccia, 114, 172
Rondone comune, 96
Rondone maggiore, 95
Rondone pallido, 96, 171
Rosella comune, 161
Salciaiola, 121, 173 
Saltimpalo, 136
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Saltimpalo siberiano, 136, 175
Schiribilla, 67
Schiribilla grigiata, 67, 167
Scricciolo, 125
Sgarza ciuffetto, 54
Smergo maggiore, 44, 196
Smergo minore, 44
Smeriglio, 101
Sordone, 139
Sparviere, 61
Spatola, 53, 165
Spioncello, 143
Starna, 47
Stercorario maggiore, 88, 170
Stercorario mezzano, 89, 170, 196
Sterna codalunga, 87, 170
Sterna comune, 87
Sterna maggiore, 86, 170
Sterna zampenere, 85, 170
Sterpazzola, 124
Sterpazzolina comune, 124, 174
Stiaccino, 135
Storno, 127
Storno roseo, 127, 154, 174
Storno splendente purpureo, 161
Strillozzo, 148
Strolaga maggiore, 49, 164
Strolaga mezzana, 48
Strolaga minore, 48
Succiacapre, 95
Svasso collorosso, 50, 196
Svasso cornuto, 51
Svasso maggiore, 50
Svasso piccolo, 51
Taccola, 106, 195
Tarabusino, 53
Tarabuso, 53
Tessitore baya, 161
Topino, 112
Torcicollo, 98

Tordela, 130
Tordo bottaccio, 130
Tordo golanera, 128, 174
Tordo sassello, 130
Tortora dal collare, 91
Tortora dal collare africana, 161
Tortora selvatica, 91
Totano moro, 76, 168
Tottavilla, 110
Tuffetto, 50
Upupa, 97
Urubù collorosso, 160
Usignolo, 132
Usignolo del Giappone, 159, 177
Usignolo di fiume, 114
Usignolo maggiore, 132, 174
Venturone alpino, 147
Verdone, 145
Verzellino, 148
Vescovo dorato, 161
Volpoca, 38
Voltapietre, 78, 168
Voltolino, 67
Zafferano, 85
Zigolo boschereccio, 151, 176
Zigolo capinero, 151, 176
Zigolo dal collare, 151, 176
Zigolo della Lapponia, 152, 176
Zigolo delle nevi, 153, 176
Zigolo giallo, 149
Zigolo golarossa, 149, 176, 195
Zigolo minore, 150, 176, 193
Zigolo muciatto, 149, 193
Zigolo nero, 150
Zigolo testaranciata, 152, 176
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African Collared Dove, 161

African Fish Eagle, 160

African Sacred Ibis, 158

Alpine Accentor, 139

Alpine Chough, 105

Alpine Swift, 95

American Kestrel, 160

Aquatic Warbler, 119, 173

Arctic Tern, 87, 170

Baillon’s Crake, 67, 167

Bar-headed Goose, 155, 177

Barn Swallow, 113

Barnacle Goose, 155, 177

Barred Warbler, 123, 154, 174

Bar-tailed Godwit, 74, 168

Baya Weaver, 161

Bearded Reedling, 110, 172

Bearded Vulture, 58, 162, 165

Black Crowned Crane, 160

Black Grouse, 46

Black Kite, 64

Black Redstart, 134

Black Stork, 52

Black Swan, 156, 177

Black Tern, 88

Black Woodpecker, 99

Black-bellied Whistling Duck, 160

Black-crowned Night Heron, 54

Black-eared Wheatear, 137, 175

Black-headed Bunting, 151, 176

Black-headed Gull, 82, 182

Black-legged Kittiwake, 82, 169

Black-necked Grebe, 51

Black-tailed Godwit, 74, 168

Black-throated Loon, 48

Black-throated Thrush, 128, 174

Black-winged Kite, 58, 165

Black-winged Lovebird, 161

Black-winged Stilt, 70

Blue Rock Thrush, 135

Bluethroat, 131

Bohemian Waxwing, 107, 153

Bonelli’s Eagle, 61, 166

Booted Eagle, 60, 166 

Boreal Owl (Tengmlam’s Owl), 94

Brambling, 144

Broad-billed Sandpiper, 80, 169

Budgerigar, 161

Calandra Lark, 112, 172

Canada Goose, 155, 177

Cape Barren Goose, 160

Carrion Crow, 106

Caspian Gull, 84, 183

Caspian Tern, 86, 170

Cetti’s Warbler, 114

Cinereous Vulture, 59, 165

Cirl Bunting, 150

Citril Finch, 147

Citrine Wagtail, 140, 175

Coal Tit, 108

Cockatiel, 161

Collared Flycatcher, 133

Common Blackbird, 128

Common Buzzard, 65

Common Chaffinch, 144

Common Chiffchaff, 115

Common Crane, 69

Common Cuckoo, 92

Common Eider, 42, 153

Common Firecrest, 125

Common Goldeneye, 43

Common Grasshopper Warbler, 121

Common Greenshank, 77

Common House Martin, 113

Common Kestrel, 100

Common Kingfisher, 97, 192

Common Linnet, 146

Common Merganser (Goosander), 44, 180

Common Moorhen, 68

Common Nightingale, 132
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Common Pheasant, 48

Common Pochard, 41

Common Quail, 47

Common Redpoll, 146

Common Redshank, 76

Common Redstart, 134

Common Reed Bunting, 152

Common Ringed Plover, 72

Common Rock Thrush, 135

Common Rosefinch, 145, 175, 196

Common Sandpiper, 78

Common Scoter, 43

Common Shelduck, 38

Common Snipe, 74

Common Starling, 127

Common Swift, 96

Common Tern, 87

Common Whitethroat, 124

Common Wood Pigeon, 90

Corn Bunting, 148

Corn Crake, 66

Crested Lark, 111, 172

Curlew Sandpiper, 80, 169

Desert Wheatear, 137, 175

Dunlin, 80

Dunnock, 140

Dusky Thrush, 129, 174

Dusky Warbler, 116, 173

Eastern Rosella, 161

Egyptian Goose, 156

Eleonora’s Falcon, 101, 171

Eurasian Bittern, 53

Eurasian Blackcap, 122

Eurasian Blue Tit, 109

Eurasian Bullfinch, 145

Eurasian Collared Dove, 91

Eurasian Coot, 68

Eurasian Crag Martin, 113

Eurasian Curlew, 75

Eurasian Dotterel, 72, 168

Eurasian Eagle-Owl, 93

Eurasian Golden Oriole, 104

Eurasian Hobby, 102

Eurasian Hoopoe, 97

Eurasian Jay, 104

Eurasian Magpie, 104

Eurasian Nuthatch, 126

Eurasian Oystercatcher, 69, 167

Eurasian Penduline Tit, 110

Eurasian Pygmy Owl, 93, 171

Eurasian Reed Warbler, 120

Eurasian Scops Owl, 92

Eurasian Siskin, 148

Eurasian Skylark, 111

Eurasian Sparrowhawk, 61

Eurasian Spoonbill, 53, 165

Eurasian Stone-curlew, 69, 167

Eurasian Teal, 40

Eurasian Tree Sparrow, 138

Eurasian Treecreeper, 126

Eurasian Wigeon, 38

Eurasian Woodcock, 73

Eurasian Wren, 125

Eurasian Wryneck, 98

European Bee-eater, 97

European Crested Tit, 108

European Golden Plover, 71, 167

European Goldfinch, 147

European Green Woodpecker, 99

European Greenfinch, 145

European Herring Gull, 84

European Honey Buzzard, 58

European Nightjar, 95

European Pied Flycatcher, 133

European Robin, 131

European Roller, 96, 171

European Serin, 148

European Shag, 57, 165

European Stonechat, 136

European Turtle Dove, 91
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Feral Pigeon, 90

Ferruginous Duck, 41, 178

Fieldfare, 129, 197

Fulvous Whistling Duck, 160

Gadwall, 38

Garden Warbler, 122

Garganey, 40

Glossy Ibis, 52, 165

Goldcrest, 125 

Golden Eagle, 61

Great Black-backed Gull, 84, 170

Great Bustard, 65, 166

Great Cormorant, 57

Great Crested Grebe, 50

Great Egret, 55

Great Grey Shrike, 103

Great Northern Loon, 49, 164

Great Reed Warbler, 118

Great Skua, 88, 170

Great Snipe, 73, 168

Great Spotted Cuckoo, 91, 171

Great Spotted Woodpecker, 99

Great Tit, 109

Great White Pelican, 56, 165

Greater Flamingo, 51, 165

Greater Scaup, 42

Greater Short-toed Lark, 112, 172

Greater Spotted Eagle, 60, 166

Greater White-fronted Goose, 36, 164

Green Sandpiper, 77

Greenish Warbler, 118, 173

Grey Heron, 55

Grey Parrot, 161

Grey Partridge, 47 

Grey Plover, 71, 167

Grey Wagtail, 141

Grey-headed Woodpecker, 100, 171

Greylag Goose, 36

Griffon Vulture, 59

Gull-billed Tern, 85, 170

Harris’s Hawk, 160

Hawfinch, 144

Hazel Grouse, 45

Hen Harrier, 62

Hooded Crow, 107

Horned Grebe, 51

Horned Lark, 111, 172

House Sparrow, 138, 154

Hume’s Leaf Warbler, 117, 173

Iberian Chiffchaff, 115, 173

Icterine Warbler, 121

Italian Sparrow, 138, 154

Jack Snipe, 73

Lapland Longspur, 152, 176

Lesser Black-backed Gull, 85

Lesser Grey Shrike, 103, 172

Lesser Kestrel, 100, 171

Lesser Spotted Eagle, 60, 166

Lesser Spotted Woodpecker, 98

Lesser Whitethroat, 123

Little Bittern, 53

Little Bunting, 150, 176, 193

Little Bustard, 66, 166

Little Crake, 67

Little Egret, 56

Little Grebe, 50 

Little Gull, 83

Little Owl, 94

Little Ringed Plover, 72

Little Stint, 79

Little Tern, 86, 170

Long-eared Owl, 94

Long-legged Buzzard, 65, 166

Long-tailed Duck, 43

Long-tailed Jaeger, 89, 170

Long-tailed Tit, 114

Mallard, 39

Mandarin Duck, 157

Marsh Sandpiper, 76, 168

Marsh Tit, 108



206

ALPHABETICAL LIST OF SPECIES

Marsh Warbler, 120

Meadow Pipit, 142

Mediterranean Gull, 83

Melodious Warbler, 120

Merlin, 101

Mew Gull, 83, 184

Middle Spotted Woodpecker, 98, 171

Mistle Thrush, 130

Monk Parakeet, 159

Montagu’s Harrier, 63

Moustached Warbler, 118, 173

Mute Swan, 37

Naumann’s Thrush, 129, 174

Northern Bald Ibis, 162

Northern Bobwhite, 45

Northern Goshawk, 62

Northern Lapwing, 70

Northern Pintail, 39

Northern Raven, 107

Northern Shoveler, 39

Northern Wheatear, 136

Olive-backed Pipit, 143, 175

Ortolan Bunting, 150

Pacific Golden Plover, 71, 167

Paddyfield Warbler, 119, 173

Pallas’s Leaf Warbler, 117, 173

Pallid Harrier, 63, 166

Pallid Swift, 96, 171

Parasitic Jaeger (Arctic Skua), 89, 170

Peregrine Falcon, 102

Pied Avocet, 70, 167

Pine Bunting, 149, 176

Pomarine Jaeger (Pomarine Skua), 89, 170

Puna Ibis, 160

Purple Heron, 55

Purple Starling, 161

Pygmy Cormorant, 56, 165

Red Avadavat, 159, 177

Red Crossbill, 147, 195

Red Kite, 63

Red Knot, 78, 169

Red Phalarope, 81, 169

Red-backed Shrike, 102

Red-billed Chough, 105, 172

Red-billed Leiothrix, 159, 177

Red-billed Teal, 160

Red-breasted Flycatcher, 134, 175

Red-breasted Merganser, 44

Red-crested Pochard, 40, 196

Red-crowned Parakeet, 161

Red-flanked Bluetail, 132, 174

Red-footed Falcon, 101

Red-headed Bunting, 152, 176

Red-legged Partridge, 47

Red-necked Grebe, 50

Red-necked Phalarope, 81, 169

Red-rumped Swallow, 114, 172

Red-throated Loon, 48

Red-throated Pipit, 143

Redwing, 130 

Richard’s Pipit, 141, 175 

Ring Ouzel, 128 

Ringed Teal, 160 

Rock Bunting, 149, 193

Rock Partridge (Alpine Rock Partridge), 46 

Rock Ptarmigan, 46 

Rock Sparrow, 139, 175, 192

Rook, 106 

Rose-ringed Parakeet, 158

Rosy Starling, 127, 154, 174

Rosy-billed Pochard, 160 

Rosy-faced Lovebird, 161 

Rough-legged Buzzard, 64, 166 

Ruddy Duck, 157, 177 

Ruddy Shelduck, 156 

Ruddy Turnstone, 78, 168 

Ruff, 81, 169 

Rustic Bunting, 151, 176 

Sabine’s Gull, 82, 170 

Sand Martin, 112 
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Sanderling, 79, 169 

Sandwich Tern, 86, 170 

Sardinian Warbler, 124, 174

Savi’s Warbler, 121, 173 

Scopoli’s Shearwater, 49, 164 

Sedge Warbler, 119 

Semicollared Flycatcher, 133, 175 

Short-eared Owl, 95, 171 

Short-toed Snake Eagle, 59 

Short-toed Treecreeper, 127 

Siberian Stonechat, 136, 175 

Slender-billed Curlew, 75, 168 

Smew, 44 

Snow Bunting, 153, 176 

Snow Goose, 155, 177 

Song Thrush, 130 

Spotted Crake, 67 

Spotted Flycatcher, 131 

Spotted Nutcracker, 105 

Spotted Redshank, 76, 168 

Squacco Heron, 54

Stock Dove, 90, 170

Subalpine Warbler, 124, 174 

Swan Goose, 160 

Taiga Bean Goose, 36, 164 

Tawny Owl, 93 

Tawny Pipit, 142 

Temminck’s Stint, 79 

Thrush Nightingale, 132, 174 

Tree Pipit, 142 

Tufted Duck, 41

Tundra Swan, 37, 164 

Turkey Vulture, 160 

Turquoise-fronted Amazon, 161 

Twite, 146, 175 

Velvet Scoter, 42 

Wallcreeper, 126 

Water Pipit, 143 

Water Rail, 66 

Western Barn Owl, 92 

Western Bonelli’s Warbler, 116 

Western Capercaillie, 45, 164 

Western Cattle Egret, 54

Western Jackdaw, 106

Western Marsh Harrier, 62

Western Orphean Warbler, 123, 154, 174

Western Osprey, 57 

Western Swamphen, 68, 167 

Western Yellow Wagtail, 140 

Whimbrel, 75, 168 

Whinchat, 135 

Whiskered Tern, 87 

White Stork, 52 

White Wagtail, 141 

White-tailed Eagle, 64, 166 

White-throated Dipper, 137 

White-winged Snowfinch, 139 

White-winged Tern, 88 

Whooper Swan, 37, 164 

Willow Tit, 109 

Willow Warbler, 115 

Wood Duck, 160 

Wood Sandpiper, 77 

Wood Warbler, 116 

Woodchat Shrike, 103, 172 

Woodlark, 110 

Yelkouan Shearwater, 49, 164 

Yellow-billed Pintail, 160 

Yellow-breasted Bunting, 151, 176 

Yellow-browed Warbler, 117, 173 

Yellow-crowned Bishop, 161 

Yellowhammer, 149 

Yellow-legged Gull, 85, 182 

Zebra Finch, 161 

Zitting Cisticola, 122, 173
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